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    K Vřesovu se blížilo pět jezdců. Jejich počet nebyl takový, že by se obyvatelé hradu ani předhradí museli bát bezprostředního ohrožení, nicméně bdělý strážný, hlídkující na věži nad bránou, zadul dvakrát mocně do volského rohu. Byla to přece jen jeho práce a povinnost. To, zdali přijíždějící představují nějaké nebezpečí, či ne, je už na posouzení jiných. Obě brány, jak hradní, tak ta uzavírající předhradí, byly otevřené. Všichni měli plné ruce práce, pan Beneš nenechal nikoho zahálet. Koňáci cvičili koně, čeleď sušila a svážela otavy, byly slyšet pily a údery seker, jelikož bylo třeba udělat zásoby dřeva na zimu, protože ta na Šumavě přicházela někdy opravdu brzy.


    Jezdci vjeli do předhradí a několik čeledínů za nimi přirazilo vrata, měli to tak naučené. Takový postup platil pouze v případě, že jezdců nebylo víc než půl tuctu. Pokud by jich bylo víc, nebyli by vpuštěni ani do předhradí. S těmito by si ale snadno poradili. Pan Beneš trval na tom, aby všichni, kdo jsou schopni vládnout zbraní, byť by se jednalo o pouhého čeledína, byli připraveni se jí co nejdříve chopit a použít ji. Pak už jen stačilo, aby se na hradbách rozestavilo pár lučištníků, a celá záležitost by byla brzy vyřízena.


    Tentokrát toho nebylo třeba. Muži byli v rožmberských barvách. A lidé také poznali Štěpána, jednoho z nižších velitelů, který sloužíval pod panem Benešem, když ten byl ještě v Rožmberkových službách, ale i později, když si Beneše Rožmberk najímal nebo když si musel splnit svoji manskou povinnost. A tak se už hlavní hradní brána nezavřela. Muži vjeli na nádvoří, sesedli z koní, ale odstrojit je Štěpán nenechal. Přikázal je jen napojit odstátou vodou, až vychladnou.


    Z paláce vyšel hradní pán. Šlachovitý, mladý, zhruba dvacet čtyři jar.


    „Tak copak je to tentokrát, Štěpáne?“ pronesl poněkud kysele. „Nikam nejedu. Aspoň ne dřív, než dostaneme seno pod střechu. Víš, jaká byla loni neúroda, a my ho museli vozit až z Bavor. Jinak bychom byli nuceni vybít půlku stáda.“


    „To bylo určitě drahé,“ rýpl si Štěpán.


    „To máš pravdu – stálo to pár životů mých lidí.“


    „Ne, tentokrát se můžeš věnovat sušení sena a ostatním polním pracím,“ řekl Štěpán smutně. „Přijel jsem pro paní Gabrielu, pokud jí ovšem dovolíš odjet.“


    „Něco se stalo?“ zvážněl Beneš.


    „Ještě ne, ale asi brzy stane.“


    „No tak to už konečně vysyp!“ obořil se Beneš na Štěpána.


    „Jedná se o paní Violu. Nejspíš se nedožije konce měsíce. Ale spíš to budou jen dny, které jí zbývají.“


    „To si tedy s panem Petrem toho štěstí moc neužili,“ přemítal Beneš nahlas. Vybavil si cestu na jaře loňského roku do Olomouce. Cestu, na které musel několikrát odrážet nepřátele a na kterou ho vyslal Petr z Rožmberka, aby mu přivedl jeho nevěstu Violu Těšínskou, vdovu po králi Václavu III., který byl shodou okolností v Olomouci také zavražděn. V době svatby bylo oběma patnáct let. Jejich manželství trvalo pouhých deset měsíců, a tak se v šestnácti letech stala Viola vdovou. Její lakotný bratr Kazimír Těšínský ji pak zavřel do jednoho bezvýznamného slezského kláštera, kde strávila deset let. A chvíle štěstí po boku Petra z Rožmberka byly až příliš krátké – trvaly jen o málo víc než jeden rok. To byl život urozené a krásné Violy Těšínské.


    „Tak pojď, Štěpáne,“ vyzval Rožmberkova muže Beneš. „Moje paní nebude ráda, ale přežije to. Je silnější, než by se zdálo.“


    Přivítala je v hodovní síni a hned se ptala, co nového na Krumlově. Vřesov ležel na odlehlém místě, kam se zprávy o dění mimo državu pana Beneše donesly jen sporadicky. A tak se nebylo co divit, že byla Gabriela zvědavá. Když vyslechla Štěpánovu zprávu, stiskla pevně zuby, aby na sobě nedala znát slabost. Lesknoucí se oči ji beztak prozradily. Otočila se k oknu a dívala se přes kopce, hustě porostlé lesy, tam někam ke Krumlovu, kde její někdejší paní nyní bojuje o život. Vlastně díky ní poznala Beneše a stala se jeho ženou. Violin bratr Kazimír si tehdy nakonec uvědomil, jak je sňatek jeho sestry s Rožmberkem výhodný a vypravil s ní malý doprovod. Spolu s Gabrielou jel tehdy i její bratr Zbygněv z Radomi a s ním i další dva drobní a chudí šlechtici Měšek z Maligoru a Bolek z Ostředka. Všichni zůstali ve službách rožmberského domu. I když Bolek je už také mrtvý.


    Gabriela se obrátila na Beneše. „Pojedu na Krumlov,“ pronesla s určitou dávkou vzdoru. Ne že by očekávala ze strany svého muže nějaký odpor, ten vzdor patřil spíše smrti, která rdousila Violu, a proti které by Gabriela, pokud by to bylo vůbec možné, neváhala bojovat.


    „Jistě,“ pronesl Beneš se samozřejmostí. Miloval svoji ženu, miloval na ní všechno. Od havraních vlasů přes její oči, které dokázaly uhranout, po krásnou postavu. A miloval především její povahu, která byla v mnohém nezkrotná, aby vzápětí projevila oddanost a lásku. „Pojedu s tebou,“ dodal se stejnou samozřejmostí.


    „A co otavy?“ neodpustila si popíchnutí a na tváři se jí objevil lehký úsměv, který však záhy zmizel. „Ne, paní Viola poslala pro mne. To já s ní musím zvládnout ten boj. Tady by tvůj meč, Beneši, se kterým dokážeš vítězit nad svými nepřáteli, nebyl nic platný. To, co paní Violu sužuje, je mnohem mocnější nepřítel, nad kterým se vítězí jen ztěžka.“


    „Já vím, jsi statečná holčička,“ Beneš přistoupil ke Gabriele a pevně ji objal, „také proto tě tak miluji.“


    Bylo krásné babí léto a vše nasvědčovalo tomu, že nic z úrody toho roku nepřijde nazmar. Beneš nesvážel seno, to nechal na jiných, ale spolu s Gertem Flickem, Wenzelem, Pietrem Torinim a některými z koňáků a zbrojných, ve kterých byl nalezen talent posunout se někam dál, se věnoval výcviku koní. Ale nejen jich, i ostatních, jakož i sebe sama.


    Brzy poznali, že nestačí spolehnout se jen na Pietra Toriniho, který k nim na Benešovu žádost přicestoval až z Lida u Benátek, kde se chovu koní a jejich mimořádnému výcviku k boji věnovali. Beneš si poprvé uvědomil cenu takového koně, když uviděl v boji Fratella, koně jeho švagra Wolframa Katzingera z Olšové. Vždyť ten ho také na Lidu koupil, když se vracel ze služby na johanitském Rhodu. Fratellovy kvality také nebyly zadarmo. Kůň stál čtyřnásobek obvyklé ceny. V porovnání s tím, že takový kůň dokáže svému jezdci mnohdy zachránit život, to však nebylo zase až tak mnoho.


    Beneš brzy pochopil i to, že je nejdříve potřeba mít vycvičené lidi, kteří ze svěřených koní dokáží takové dovednosti vydobýt. Bylo by naivní si myslet, že by toto všechno dokázal sám Pietro Torini. A proto dřel spolu s ostatními. Byla to namáhavá, ale nádherná práce.


    Bylo nutné připravit ještě letos několik koní k prodeji, aby koně přinášeli konečně i nějaký zisk. Zatím ho stáli bezpočet stříbrných a potu, ale nelitoval. Bude mu sice líto začít některé pomalu odprodávat, ale přes všechny peníze, které získal v Rožmberkově službě, jakož i válečnou kořist, zela jeho pokladnice stále prázdnotou. Koně nechoval z nějaké kratochvíle, nýbrž proto, aby v budoucnu Vřesov uživili.


    Po vypálení původní dřevěné tvrze tlupou Hanse Křiváka, kdy přišla o život většina jeho osazenstva, nechal vše ladem a zůstal ve službě u Rožmberka. Až později, po jistých neshodách s panem Petrem, se rozhodl na Vřesov vrátit. A už od samého začátku věděl, že to bude něco víc než jen obyčejná dřevěná tvrz, spíš takový hrádek. Nakonec jeho záměr přerostl v hrad, k jehož stavbě získal dodatečné povolení od krále Jana. Jenže k Vřesovu nenáleželo dost pozemků a vesnic, které by hrad uživily. A řešením se ukázali být právě koně. Ale vše přišlo najednou a stavba hradu byla nákladná. Občas si musel pomoct výpady, aby získal na koně a zároveň stavbu hradu prostředky. Na jeho obhajobu však bylo dlužno dodat, že výpady se konaly výhradně proti nepřátelům, ať už jeho rodiny, Rožmberkovým nebo královým.


    Takový bojový kůň musel umět především myslet. A bylo třeba, aby ho to někdo naučil. Musel také umět reagovat na impulzy, dávané mu tělem jezdce, protože ten zpravidla nesl v rukou štít a zbraně. V takovém případě mu pro ovládání uzdy chyběla třetí ruka. Proto se kůň učil i předvídání, protože čekat na pokyny svého pána by se mohlo stát oběma osudným. Kromě toho, že používal k útočení přední nohy, uměl kousat. Ale ani zadní nohy nezůstaly bez využití, když se k nim například blížil nepřítel zezadu. Při čelním střetu musel umět číst to, co nepřátelská dvojice udělá, a v poslední chvíli uskočit tak, aby byl jeho pán ve výhodnější bojové pozici. A bylo toho mnohem víc, co se takový kůň musel naučit. Takový výcvik se samozřejmě neobešel bez pádů a zranění jezdců. Ale i to se započítávalo do pozdější ceny koně.


    „Beneši,“ proneslo asi šestileté dítě káravě. „Jsi celý špinavý a tvůj šat je uválený. Asi ti budu muset naplácat.“


    Koňáci a zbrojní byli cháska nezvedená a ti, co dítě zaslechli, se rozřehtali téměř stejně, jako to dělávají koně.


    „Na holou, na holou!“ přisadil si Wenzel.


    „Ha, ha, ha,“ usměrnil ho Beneš. „Budu si to pamatovat, ty koňskej hřbete, až příště něco vyvedeš.“


    „Ale nebij ho příliš,“ přimlouvalo se za koňáka dítě.


    „Co tě sem přivádí, má vzácná paní?“ zeptal se Beneš dítěte a pokračoval tak v té frašce pro pobavení.


    „Nejsem tvá paní, ta odcestovala na Krumlov. Já jsem přece Kateřina, ty hlupáčku.“


    „Tak promiň. Víš, že už jsem starý a paměť mi tak neslouží.“


    „Teta mě posílá, abys přišel na Olšovou na oběd.“


    „Tvoje teta, moje teta?“ pitvořil se dál Beneš.


    „Nech toho už. Dobře víš, koho myslím. Běta! Moje teta a tvoje sestra.“


    „Tak dobře.“ Beneš se zvedl. Neměl chuť rozpitvávat před ostatními rodinné vztahy, i když stejně všichni věděli, jak to s nimi je. Kateřina byla ve skutečnosti jejich sestrou, i když z levého boku. Stalo se, že Matěj z Vřesova, Benešův otec a veskrze špatný člověk, lenoch a opilec, chytil v křovinách cestou z Krumlova dvanáctileté děvče a znásilnil je. Aby toho nebylo dost, rozhodl se, že ho navrch ještě zabije, ale pak nad sebou uviděl svého nejmladšího syna Čeňka, který byl zhruba stejně starý jako to děvče. Čeněk držel v rukou luk s nataženou tětivou a založeným šípem. Řekl otci, že jestli ji nenechá být, tak zabije on jeho. A starý Vřesovský, když se podíval do Čeňkových očí, mu uvěřil. Nakonec svému osudu stejně neušel.


    To děvče se jmenovalo Orka a patřilo ke kmeni lidí žijících v močálech kolem Vltavy. Byli to polodivoši mluvící hatmatilkou, které mohl sotvakdo cizí rozumět, a řídili se vlastními zákony. Jednoho chladného rána našli obyvatelé Vřesova svého pána přibitého vně na vrata, s odříznutým pohlavím, které mu někdo nacpal do úst. Přestože po Matějovi nikdo, snad kromě jeho ženy Bohuny, netruchlil, bylo třeba podniknout odvetné kroky, protože byl napaden jeden z urozených, i když tento měl spíše blíž k hnoji než k urozenosti.


    Za pomoci Rožmberka byla uspořádána kárná výprava, ale dopadla neslavně, dokonce při ní přišel o život rožmberský hejtman Zdislav Pikrš. Pak už to nechali být. Všichni měli spoustu jiné práce než se mstít za bezectného Matěje. Kromě toho jeho nejstarší syn Janek, kterému taková povinnost příslušela především, nebyl o nic lepší než jeho otec a už vůbec necítil potřebu nějaké pomsty. Kdyby aspoň skýtala pomsta nějakou naději kořisti, ale lidé z močálů byli chudí.


    Později, když byl zabit i Janek, Vřesov zdědil Beneš a mezi ním a Gorbutem, náčelníkem lidí z močálů, došlo k jakémusi chladnému smíru. Beneš potřeboval při pronásledování tlupy Hanse Křiváka, která sužovala široké okolí, využívat průchodů přes močály a vůbec by se mu nehodilo, aby byli těmi divochy obtěžováni ze zálohy.


    Jednoho dne oznámil Gorbut Benešovi, že Orka zemřela, a pokud si Kateřinu – tehdy se tak nejmenovala, vlastně se nejmenovala nijak – nevezme, ženy z kmene ji hodí do močálu, protože ji nepovažují za svou, když z poloviny patří k Vřesovským. A tak na ten návrh Beneš kývl. Kateřina byla zanedbaná, samý bolák, vychrtlá, mluvit neuměla, jen vydávala zvířecí zvuky. Nakonec na Vřesově stejně nezůstala, Vřesov byl stavbou a neměl by se o ni ani kdo starat. A tak se jí ujali na Olšové a z Kateřiny se pomalu začal stávat člověk.


    Olšová ležela na dohled od Vřesova. Byla částečně zděná, s nízkou hradební zdí, spojující ta stavení, která k sobě nepřiléhala. Dříve byla tou lepší z obou tvrzí, protože Vřesov byl jen změtí ztrouchnivělých srubů. Novému hradu se už Olšová samozřejmě nemohla rovnat, ale její obyvatelé nežárlili. Nebýt Beneše a jeho nového obydlí v sousedství, nejspíš by už nestála ani Olšová. Lothar, její pán, byl neduživý muž s hrbem, chodící o holi, který nebyl nikdy vojákem. Byl mladším bratrem Wolframa Katzingera, ale vypadal, jako by byl o mnoho let starší.


    Benešova sestra Běta byla za něj provdána proti své vůli, ale postupem času si k sobě oba našli cestu a zdálo se, že jsou šťastní. Narodily se jim děti a na Olšové žili život s běžnými starostmi jako mnozí jiní, pokud jejich klid nevyvrátil někdo zvenčí.


    „Bůh s vámi,“ pozdravil Beneš, když vešel do jejich obytné jizby.


    „I s tebou,“ odpověděli.


    „A pojď si sednout,“ vyzvala ho Běta, „ať nám nevystydne. Už jsem si myslela, že tě nemůže Kateřina najít, že zase rajtuješ bůhvíkde.“


    „Rajtoval, ale na Vřesově. Vždyť mi Kateřina vyčinila, že jsem zase špinavý.“


    „Přece jsem ti říkala, Kateřino, že máš být opatrná, když se potkáš s cizími lidmi,“ pokárala ji mladá žena, nedávno ještě dívka. Její pohled byl takový, že bloudil prostorem, aniž by snesl přímý pohled na jiného člověka, vyjma Kateřiny.


    „Pořád si myslíš, že jsem cizí, Jano?“ oslovil mladou ženu Beneš. „Nepamatuješ se, jak jsme si spolu hrávali?“ Tentokrát se k němu podívala, její pohled však nepatřil jemu, jako by se skrze něj dívala na něco, co ostatní neviděli. „Neznám tě, pane,“ odpověděla. „A ten, s kým jsem si hrávala, je mrtvý. Jako všichni ostatní z Vřesova.“


    Beneš pokrčil rameny a po krátké modlitbě se pustil s ostatními do jídla.


    Jana byla jeho nejmladší sestrou a jako jedna z mála přežila napadení Vřesova tlupou Hanse Křiváka. Napadení, které kromě jiných nepřežil Benešův starší bratr Janek, matka, sestra Anna… Jankovu ženu Hilgret, původem z Olšové, Křivák odvlekl. Když zpod trosek vyhrabali Janu, byla živá na těle, ale mrtvá na duchu. Vše, co musela vidět a zažít včetně znásilnění, bylo na mysl mladičké dívky příliš. A tak se uzavřela vnějšímu světu a vytvořila si vlastní. Nejdříve bylo těžké se k ní vůbec přiblížit, ale když na Olšovou přivedli Kateřinu, přeci jenom se trochu její mysl projasnila a od té doby žila v představě, že Kateřina je její dítě a pečovala o ní až s opičí láskou.


    „Máš nějaké nové zprávy z Krumlova, Beneši?“ zeptal se Lothar.


    Beneš zvedl hlavu. „Žádné zprávy, dobré zprávy,“ odpověděl nevesele.


    Jeho slova se vzápětí potvrdila, když se otevřely dveře a do jizby vstoupil muž se znakem pětilisté růže na kabátci. „Pane Beneši,“ spustil bez úvodu, „tvoje paní ti vzkazuje, že se máš dostavit na Krumlov.“


    „Mám se tě ptát na důvod?“


    „Nemusíš, pane. Naše paní…,“ poslovi se zadrhl hlas, „dobrotivá paní Viola skonala.“


    Všichni se pokřižovali a Beneš vstal. „Měl jsem ji rád,“ řekl zastřeným hlasem. „Bude mi chybět. A především mojí paní, Gabriele.“
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    „Jen se podívej, biskupe, takhle teď žije česká královna!“ pronesla rozhořčeně Eliška Přemyslovna k příchozímu biskupovi pražskému, Janovi z Dražic. „To je teď místo pro královský dvůr. Tenhle bezvýznamný hrad na pomezí království, kam jsem se musela uchýlit, abych uchránila svůj život, a především životy svých dětí.“


    „Loket není bezvýznamný hrad a nikdy nebyl. Již dlouho pro království plní ochrannou funkci.“


    „Ale doposud tomu bylo tak, že bránil proti nepřátelům zvenčí. Teď tomu tak není. Musela sem uprchnout královna, aby se chránila proti odbojníkům uvnitř země. Protože se necítila v Praze v bezpečí.“ Královna přistoupila k oknu a podívala se ven. Loket byl opravdu pevným hradem stojícím na skalnatém ostrohu obtékaném ze tří stran řekou Ohří. Postaven byl na významné cestě k Chebu a dál k německým zemím Říše římské.


    „Ale nemuselo tomu tak být.“


    „Vyčítáš mi snad něco?!“ Královnin hlas byl plný rozhořčení.


    „Nevyčítám, Milosti. Jen bych ti chtěl připomenout, že ne všechny rady jsou pro tebe vždy dobré.“


    „Myslíš tím snad pana Viléma Zajíce z Valdeka? Je jedním z mála, kdo při mně za všech okolností pevně stál.“


    „Nezištně?“


    „Co tím chceš říct? Že si bere z královského? Má nemalé výdaje. A koneckonců všichni si berou bez našeho souhlasu – především naši nepřátelé. Tenhle aspoň stojí při nás.“


    „Zajisté, Milosti,“ odpověděl biskup odevzdaně. Celou dobu, co byla Eliška spolu s Janem Lucemburským na trůně, se snažil vést ji ke smíru s českou šlechtou. Ale ona byla zatvrzelá, tak jako ostatně většina Přemyslovců, což vedlo v konečném důsledku k jejich zkáze.


    „Vlastně o tom, jaká je situace v království, svědčí i tvoje neúspěšná snažení v Praze, kam jsi svolal sněm, biskupe Jene.“


    „A na který se dostavili všichni význační čeští a moravští páni,“ řekl Jan IV. z Dražic už poněkud podrážděně.


    „A co z toho sněmu vzešlo?“


    „Vyjednávání nebylo lehké.“


    „A také jak jinak – v Čechách,“ odsekla Eliška s despektem.


    „Nicméně snaha dohodnout se byla na obou stranách a vyústila v dohodu, která je sepsaná v listině ležící před tebou. Stačí jen tvůj souhlas, Milosti, a vzájemné nepřátelství bude ukončeno a ty se budeš moci bez obav vrátit do Prahy.“


    „Ale za jakou cenu? Za cenu úplné degradace královské moci. My máme zaplatit za všechny údajné škody, které byly stoupencům Jindřicha z Lipé způsobeny. Král má platit za škody vzbouřencům, kteří se královské moci postavili. Uvědomuješ si, co na mně vlastně chceš? Máme se snad stát lokaji svých poddaných? To dřív potečou řeky proti proudu. A i kdybychom chtěli zaplatit, což nehodláme, královská pokladna je prázdná. Co bych asi tak řekla svému manželovi, až se uvolní od svých říšských a lucemburských povinností a vrátí se do Čech? Že jsem mezitím rozdala královský majetek?“


    „Je možné ještě jednat, Milosti,“ nehodlal se vzdát biskup. „Aspoň nějaký malý ústupek na uhašení jejich ješitnosti. Některým vznikly opravdu velké škody.“


    „Ne větší než nám.“ Eliška vzala ten list s odporem znovu do ruky. „Dokonce nás ta dohoda zavazuje k ostrému pokárání některých, kteří si počínali zvlášť zběsile. Koho tím měli na mysli?“


    „Tak všeobecně, Milosti,“ odpověděl biskup vyhýbavě.


    „Ale zvlášť?“


    „Ty víš, Milosti. Zvlášť měli na mysli Wolframa Katzingera z Olšové a Lahnecku, toho času sezením na Ojvíně.“


    „Ano,“ královna listinu odhodila. „Protože se ho bojí. Již vícekrát dokázal, že se s nimi dá nejen bojovat, ale také nad nimi vítězit. Jen kdybychom takových měli ještě pár, dokázali bychom ty nekonečné boje v Čechách ukončit. A já mám kárat, dokonce snad trestat nejoddanějšího králova služebníka? Jsou blázni? Nebo si snad myslí, že jsem blázen já?“


    „Musíš uznat, Milosti, že jeho některé metody jsou, přesto, co se v království děje, poněkud…“


    „Tvrdé? Tvrdé to bylo především pro toho, kterého nechal narazit na kůl. Jakže se to jmenoval?“


    „Tobiáš z Větrova. Byl stavu urozeného a…“


    „Ale jeho předešlé chování nemělo s urozeností nic společného. Dovolil nepřátelům za Wolframovy nepřítomnosti vtrhnout do hradu, pomohl jim pobít jeho posádku, znásilnil mu ženu, kterou měl chránit, a unesl dceru. Tobě to snad, Excelence, připadá málo? Škoda, že jsem u toho napichování nebyla – s chutí bych se podívala.“


    „Takže dohoda padá, Milosti?“ vrátil se biskup k tématu. „Zvaž to ještě. Zástupci pánů stojících na naší straně čekají v hlavním sále na tvoje rozhodnutí, aby se s ním mohli vrátit do Prahy, kde by mohla být dohoda stvrzena ostatními, a v zemi by mohl konečně zavládnout alespoň na čas mír, který by nám umožnil vydechnout si a poskytl prostor k tomu, aby se nám diplomatickými kroky podařilo získat výhodu. Vždyť i na bojišti tomu tak je. Útok, ústup, přeskupení…“


    „Ne, v takovéto podobě dohodu nepodepíšu.“


    „A v jaké ano? Co navrhuješ?“


    „Odbojníci složí k mým rukám králi novou přísahu. A v žádném případě nehodláme nikomu platit jakékoliv kompenzace za jejich domnělé škody. Na oplátku, jako projev dobré vůle, nebudeme požadovat uhrazení škod, které vznikly nám. Zároveň budeme požadovat vrácení všech královských majetků, které byly uloupeny nám.“


    „To nikdy nepodepíší, ani tvoji stoupenci, protože kořistili všichni.“


    „Pak tedy žádná dohoda nebude,“ odpověděla královna pevně a biskup Jan pochopil, že je to její poslední slovo. „Pošlu králi žádost, aby se vrátil do Čech. A se silnou vojenskou pomocí. Tam, kde končí vyjednávání, dostanou slovo meče. Je potřeba, aby se konečně rozhodlo.“


    „Uvědomuješ si, Milosti, že to může znamenat zkázu království?“


    „A jakého? Království Jindřicha z Lipé? Zavolej pány, biskupe Jene.“


    „Ještě než tak učiním, Milosti, požádal mě pán z Rožmberka, aby s tebou mohl promluvit v soukromí.“


    „Když žádá…,“ pronesla královna s očekáváním.


    „Milosti,“ poklekl Rožmberk před královnou na jedno koleno.


    „Vstaň, pane Petře. Co tak naléhavého tě přimělo k osobní audienci?“


    „Musím tě opustit, Milosti.“


    „Navždy?“ neodpustila si Eliška rýpnutí. I když dobře věděla, že u Rožmberka to nikdy navždy nebude. Protože i když neustále opouštěl, vždy se zase vracel.


    „To jistě ne, Milosti. Ale musím spěšně na Krumlov. Ani do Prahy se nebudu vracet.“


    „A co tak vážného se přihodilo, že tě to dokáže vzdálit od mocenských bitev, možná posledních?“


    „Moje žena… Viola…“ Rožmberkovi se zadrhl hlas.


    „Je nemocná.“


    „Jak vážně?“


    „Velice. Doktoři říkají, že nejspíš nepřežije.“


    „To je mi líto, moc líto, pane Petře.“ Královnin hlas byl náhle plný citu – opravdového citu. To ona dala Rožmberka s Violou dohromady ve snaze připoutat ho ještě těsněji ke královskému dvoru. Dokonce jim nechala vystrojit na hradě téměř královskou svatbu. Ale ta lítost nepramenila pouze z možné ztráty někoho spřízněného na politické šachovnici, ale proto, že měla Violu opravdu ráda. „Už se raději nezdržuj, pane Petře, a jeď za svojí paní. Vyřiď jí mé pozdravy. Budu se modlit za její uzdravení.“
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    Bylo krásné babí léto 21. září l. P. 1317, kdy na krumlovském hradě, obklopena svými blízkými, vydechla choť Petra z Rožmberka Viola Těšínská ve svých dvaceti sedmi letech naposledy. U jejího lůžka klečel a modlil se pan Petr, z druhé strany klečela paní Gabriela z Radomi, její někdejší dvorní dáma. Po celou dobu jejích posledních chvil držela Violu za ruku. Cítila, jak její tep slábne a jak z Violina těla odchází život. Až nakonec tep pozvolna ustal a Viola, která už předtím přijala svátost posledního pomazání, se odpoutala od života pozemského a vrátila se do ochrany Stvořitele.


    Přítomní propukli v pláč.


    Hned toho dne začaly smuteční obřady nočním bděním u jejího smrtelného lůžka. Druhého dne bylo její tělo vystaveno v rakvi v kapli krumlovského hradu, kam se mohli paní Viole přijít poklonit jeho obyvatelé. Zároveň byla sloužena zádušní mše. Pak bylo její tělo přeneseno do kostelíka svatého Jošta při latránském špitále. V sobotu, třetího dne po Violině úmrtí, byla rakev s jejím tělem přenesena přes Lazebnický most na druhý břeh Vltavy do Krumlova. Tam byly její ostatky v kostele svatého Víta za nepřetržitě sloužených mší vystaveny po dva dny.


    V pondělí se rakev s Violou Těšínskou vydala od Svatého Víta za sborového vyzvánění všech zvonů, co jich jen v Krumlově, na Latráni a krumlovském hradě bylo, na její poslední pouť k spočinutí v hrobce Rožmberků v cisterciáckém klášteře ve Vyšším Brodě.


    Čelo průvodu bylo již téměř v půli cesty k Větřní, když jeho poslední účastníci vyšli z města. Listí některých stromů se už začalo přebarvovat do zlatova, po levé straně cesty zpívala Vltava svoji nekonečnou píseň. Beneš si připomínal, když před rokem jeli v mnohem menším průvodu plni nadějí a očekávání stejným směrem. Kdy chtěl Petr ukázat Viole alespoň malou část svých držav. Rožmberk, Vyšší Brod, Frymburk… Zajeli i na Vítkův kámen, snad prý nejvýše položený hrad v Čechách. Přespali v Černé a nakonec se vydali i na Vřesov, který v té době nebyl ještě dostavěný. Petr s Violou, jako čestní a vzácní hosté, dostali k přenocování Benešovu ložnici, zatímco Beneš s Gabrielou ulehli v malých nedokončených komnatkách na provizorní lůžka, která byla přiražena k tenké stěně sbité z prken. Již tehdy mezi nimi přeskočilo cosi, co se následně změnilo v plamen. Beneš se později Gabriele svěřil, jak moc tu blízkost vnímal a jak si přál, aby ta stěna mezi nimi nebyla. Se smíchem se mu přiznala, že její pocity byly naprosto stejné.


    Vpředu průvodu jeli korouhevníci spolu s jezdeckým oddílem, kterému velel Zbygněv z Radomi, Gabrielin bratr. Za nimi mužové s monstrancemi, kolem rakve vezené na voze bez postranic, potaženém černým suknem a ozdobeném květinami a věnci, duchovní, z nichž vždy jeden předstoupí před spřežení, kde předříkává nahlas modlitby, aby je mohli účastníci průvodu po něm opakovat. Modlitby byly vždy po určité době vystřídány zpěvem církevních chorálů v podání mnichů z kláštera nad Svatým Vítem.


    Hned za rakví jel pan Petr, vedle něho Vilém z Landštejna, za nimi další představitelé Vítkovců spolu s jinými čelními pány království, všemi, kteří se stihli v době mezi Violiným úmrtím a uložením do hrobky dostavit.


    Mezi nimi i Beneš z Vřesova, i když jeho urozenost by k tomu nestačila. Ale stalo se tak na výslovné přání pana Petra. Vedle Beneše jel Jan z Kaplice a hned za nimi Smil z Dubence, Václav Oubík z Drsic, rožmberský vojenský hejtman, Vojtěch Pernický z Pernice, krumlovský purkrabí.


    Za nimi jely vozy se ženami významných pánů a dvorními dámami, které byly Viole nejblíž. Mezi nimi i Benešova žena Gabriela. Že by jela při takové příležitosti obkročmo na koni, na to nebylo ani pomyšlení. Pak následovali dvorští úředníci spolu s rožmberským notářem Wernerem Mährem, správci, sousedé urození i neurození, krumlovští měšťané, lovčí, pachtýři, sloužící, ale i chudina toužící po nějaké almužničce v podobě měďáčků, která se při takové příležitosti obvykle rozdávala, aby jejich modlitby za mrtvou byly více vroucí. Celý průvod uzavíral oddíl pěších, vedený kapitánem Mikulášem ze Syslova.


    Cestou mnoho z těch, co kráčeli po svých, což se ovšem netýkalo vojáků, odpadlo, ale ani se nepočítalo s tím, že by všichni došli do cíle cesty. V pozdním odpoledni dorazili na hrad Rožmberk, kde pro ně bylo připraveno spočinutí. Pro Violu Těšínskou v hradní kapli, kde za ni budou opět po celou noc slouženy mše, pro urozené v hradě, pro méně urozené v dalších hradních budovách a v podhradí a ostatní si museli poradit nějak sami. Bylo ještě teplo a pomocí plachet a větví si někteří zbudovali různé provizorní přístřešky, další se rozsadili kolem ohňů, což bylo v té době zcela běžné. Vždyť někteří z nich neměli střechu nad hlavou po celý rok!


    Druhý den se vydal smuteční průvod do Vyššího Brodu, tato cesta ale byla proti té předešlé kratší. Vyšebrodští stáli špalírem, z kláštera jim vyšel v ústrety opat doprovázený mnichy. A další obřady, které trvaly až do odpoledne, se odehrály v klášterním kostele Nanebevzetí Panny Marie. Teprve potom byla rakev s ostatky pozvednuta, ne však už naložena na vůz, ale nesena těmi nejurozenějšími k hrobce Rožmberků. Tam už mohli sestoupit jenom ti nejbližší. Rakev byla uložena na předem připravené místo. Vyšebrodský opat pronesl už jen krátkou modlitbu, pak sfoukl obě svíce, které hořely u hlavy zesnulé, a nakonec je zlomil na znamení ukončení pozemského života Violy Těšínské. Když zúčastnění vyšli z krypty, pozvedlo šest mnichů za železné kruhy, kterými byly provlečeny tlusté dřevce, kamennou desku a zakryli jí vstup do krypty. Později byla zalita maltou i spára mezi deskou a podlahou kaple. Tím skončily obřady za zesnulou za přítomnosti jejího těla.


    „Nejraději bych se hned odtud vrátil na Vřesov,“ pronesl Beneš tiše směrem ke Gabriele.


    „Víš, že to není možné.“


    „To dobře vím. Přesto…“


    „To ti na paní Viole tak málo záleželo?“


    „Určitě víc než mnohým ostatním. Vždyť jí vděčím za to, že jsem poznal tebe.“


    „Zítra večer se ještě bude u Svatého Víta konat za Violu zádušní mše. A další den zádušní hostina. Myslím, že si Viola zaslouží, abychom jí svými modlitbami pomohli najít cestu na nebesa.“


    „Nejsem si jistý, zdali má Viola tolik modliteb zapotřebí.“


    „Doufám, že se z tebe nestává kacíř, Beneši,“ odpověděla Gabriela napůl žertem a napůl zděšeně.


    „Kněží tvrdí, že Bůh je vševědoucí, a já tomu věřím. Život Violy byl natolik příkladný, že nemá zapotřebí bezpočet odsloužených mší, Bůh o jejím životě vše ví a jistě už ji přijal mezi vyvolené. Ale po světě chodí spousty těch, kteří vraždí, loupí, křivě přísahají… A když zemřou a jsou dost zámožní, nechají jejich pozůstalí sloužit nákladné církevní obřady, zaplatí kněžím a mnichům, aby se za ně v kostelech a klášterech modlili v přesvědčení, že našeho Pána modlitbami nějak oblomí a on zavře obě oči…“


    „Vždyť jsou to jen prosby.“


    „A když je člověk chudý a nemá na to, aby tohle všechno zaplatil? A i když se dopustil mnohem méně ohavných skutků, půjde rovnou do pekla, protože si nemůže koupit odpuštění?“


    Kolem nich jezdci nasedali na koně a ženy nastupovaly na vozy. Pěší se už také vydali na svou cestu a až je páni dojedou, utvoří špalír a budou čekat, že jim z rozkazu pana vladaře bude hozen nějaký ten peníz, aby o to mohla být jejich modlitba vroucnější.


    „Bojíš se, že přijdeš do pekla, Beneši?“ zeptala se vážně Gabriela. „Ale ty jsi přeci čestný, spravedlivý, statečný…“


    „Snad. Jen nevím, až předstoupím jednou před našeho Pána, zdali se na mne bude dívat stejně shovívavě jako ty. Nejsem ještě tak starý a už je za mnou nespočet mrtvých. A jistě si vybavuješ jedno z přikázání: nezabiješ.“


    „Ale to bylo přeci vždycky v čestném boji.“


    „Ne vždy. Nechal jsem i popravovat – sám jsem se ustanovil soudcem.“


    „Chodíš přece ke zpovědi, po které dostaneš rozhřešení.“


    „Z úst smrtelníka.“


    „Zástupce božího.“


    Beneš se usmál. „Tady ještě tápu, ale ve svém zájmu ti budu raději věřit.“


    Toho dne dojeli na Rožmberk, kde přenocovali. Druhý den odmítla Gabriela jet na voze, že taková přeprava je pro ni utrpením. Nechala si osedlat koně a zařadila se spolu s Benešem do družiny pánů, kteří se také nechtěli zdržovat vozy a pěšími a cvalem vyrazili ke Krumlovu. Petr z Rožmberka se na ně podíval se smutkem v očích, protože jeho choť…


    Ještě toho dne po setmění vyšel z hradu pěší průvod. Muži nesli v rukou louče, téměř nikdo nepromluvil. A pokud ano, tak velmi tiše. Jako by se jednalo o průvod duchů. Před kostelem jim sloužící louče odebrali a zadusili je v železných koších z části vyplněných pískem. Mše byla velmi dlouhá a vzhledem k tomu, že v těch dobách nebyly v kostelech žádné lavice, tak pro mnohé i tělesně namáhavá. Jen pro ty nejstarší a i jinak neduživé bylo přistaveno kolem stěn několik lavic. Ten z postižených, na kterého se nedostalo místo, si mohl kleknout na kamennou podlahu. Ti prozíravější si přinesli s sebou polštářek, na který si pak klekli. Tou mší pak skončilo církevní rozloučení s Violou Těšínskou.


    Druhý den se od samého rána konala zádušní hostina a měla trvat po celý den. Zde už nebylo povinností setrvat až do konce, záleželo na tom, kolik toho kdo dokáže do sebe nacpat a nalít. Ale právě na takových a podobných hostinách se účastníci snažili vydržet co nejdéle.


    Panstvo mělo prostřeno v hodovní síni, ti méně význační v přilehlých prostorách hradu, čeleď a vojáci na nádvoří. Nikdo samozřejmě z různých důvodů nedokázal sedět u tabule po celý den, a tak se hosté zvedali, aby si mohli dojít ulevit, popovídat si i s těmi, kdo seděl od nich dál, protože kdy se zase naskytne taková příležitost, nebo si jen protáhnout nohy.


    Beneš se s naplněným pohárem v ruce zrovna díval na řeku vinoucí se pod hradem a město na druhém břehu, když se za ním ozvalo: „Jsi nějak zamyšlený, pane Beneši. Spřádáš plány, co dál?“


    Beneš se ohlédl. Za ním stál pán z Landštejna. „To zrovna ne, pane Viléme. Jen vzpomínám na dobu, kdy jsem na Krumlově začínal. To stál jenom spodní hrad a tenhle nový se začal teprve stavět.“


    „Máš pravdu. Postavil si můj drahý příbuzný vskutku královské sídlo,“ pronesl Landštejn s nepřehlédnutelnou trpkostí v hlase.


    A měl k ní důvod. Svého času byli páni z Landštejna nejmocnější z Vítkovců. To se však změnilo po smrti Záviše z Falkenštejna a vymření krumlovské větve, kdy krumlovská panství připadla Rožmberkům a jejich spojením vzniklo skutečné dominium.


    „O to víc nechápu, žes odešel z Petrových služeb, ve kterých ses mohl dopracovat v rožmberském domě k těm nejvýznamnějším postavením.“


    „Pan Petr si ti stěžoval?“


    „To ne, jen zalitoval. Myslel jsem si, že jsi moudřejší.“


    „To bude nejspíš tím, že pocházím z divokého pomezí, kde se civilizace ještě ne zcela zabydlela. Protože to, co vy všichni už víte, já se musím teprve učit.“


    „Nech si ty špičky, mě neobloudíš. Vím, že jsi mazaný, ale to ještě neznamená, že tvoje mazanost musí jít zákonitě ruku v ruce s moudrostí.“


    „Teď jsi na to kápl, pane Viléme. Mám na to stejný názor.“


    „Měl by sis už konečně vybrat, na čí straně stojíš.“


    „Já už jsem si vybral, stojím na svojí straně.“


    „Máš vůči Petrovi manskou povinnost.“


    „Tu si plním. A co se těch stran týče… Mnozí mění ty strany tak často, že změny nestačím sledovat dostatečně rychle.“


    „Mohl bys dost získat. Stačí jen natáhnout ruku.“


    „Nebo ztratit. Ne, pane Viléme. Mám všechno, co k životu potřebuji.“


    „Pouč mě,“ přistoupil k nim Petr z Rožmberka.


    „Nevím, jestli se to v tento den hodí,“ odpověděl Beneš nejistě.


    „Jen mluv.“


    „Díky paní Viole jsem získal krásnou a moudrou ženu.“


    „Zasloužíš si ji. Co dál? Počkej, budu hádat. Postavil sis hrad.“


    „To také.“


    „Chováš a cvičíš výjimečné koně.“ Rožmberk se obrátil na Landštejna. „Už se ti pochlubil, Viléme?“


    „Tak daleko jsme se ještě nedostali. Ale nechám se poučit.“


    „Šlechtí vlastní stádo.“


    „To dělají i jiní,“ odpověděl Landštejn bez zájmu.


    „Ale on je nejen šlechtí, už od základu vybírá z těch nejlepších. Použil k tomu dva výjimečné hřebce. Možná ses už s některým z nich setkal. Možná s oběma.“


    „Pokud ano, nebyli jsme si představeni,“ pronesl Landštejn sarkasticky.


    „Ten jeden patřil Matouši Čákovi Trenčínskému.“


    „Á, jistě. Pamatuji si na to, co se stalo. Byl to ten střet, když jsme táhli proti Čákovi s králem Janem. Pamatuji si i na toho johanitu Wolframa, a především na jeho koně, jak na Čáka zaútočil.“


    „A rozhodl tím bitvu,“ připomněl Rožmberk. „Tak to je ten druhý hřebec, kterého Beneš nechává vyskákat na svých klisnách.“


    „Slyšel jsem, že si ho přivezl odněkud z ciziny.“ Teď už Landštejnova slova postrádala sarkasmu. „Prý se mu dostalo zvláštního výcviku a byl prý hodně drahý. A to ti tví koně,“ obrátil se na Beneše, „budou umět to, co ten toho johanity?“


    „Cvičíme je v tom.“


    „Koupím jich deset,“ pronesl Landštejn rozhodně.


    „Zdá se, že jsi při penězích, pane Viléme,“ ušklíbl se Beneš.


    „Můžu jich koupit i třicet,“ prohlásil Landštejn přezíravě.


    „Musím tě zklamat, pane Viléme. Ti koně budou stát čtyřnásobek těch běžných. Takže kdybys jich chtěl koupit třicet, jako bys jich kupoval sto dvacet. Ale i kdybys byl ochoten takovou sumu zaplatit, nemám jich tolik připravených.“


    „A kolik?“ vskočil těm dvěma do rozhovoru Rožmberk.


    „Protože pokud si vzpomínáš, slíbils mi, že já budu tím prvním, kdo bude mít právo prvního kupu. Kromě toho, nerad to připomínám, mám přeci jen jistou malou zásluhu, žes mohl s tím chovem vůbec začít a také ho udržet.“


    „Nezapomínám, pane Petře, určitě budeš první, kdo se bude moci zúčastnit dražby.“


    „Dražby? O čem to mluvíš? Jsi snad nějaký koňský handlíř?“


    „To je takový zvyk, jinak to prý přináší smůlu. Ale u pozdějších prodejů se už budeme moci dohodnout přímo. Avšak v tuto chvíli nemám na prodej žádného z koní. Výcvik je velmi náročný a zdlouhavý. A já si nemohu dovolit jít na trh s nedokončeným dílem.“


    Hostina pokračovala do pozdních nočních hodin a někteří pokračovali až do rána. Ale toho se už Beneš s Gabrielou nezúčastnili. Když ráno přišli na snídani, někteří z těch, co ponocovali, leželi porůznu na zemi, jiní pokračovali stále v pití.


    Byl nejvyšší čas vrátit se na Vřesov.
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    Bylo 11. listopadu l. P. 1317 a k hradu Loket se táhl dlouhý had ozbrojenců, většinou jízdních, které doprovázely vozy naložené doplňkovou výstrojí, stany a proviantem. Pokud by se jednalo o nepřátelské vojsko, bylo by vážnou hrozbou. Avšak tihle nejeli obléhat Loket, byli to zbrojní krále Jana, který se po dlouhé době vracel do Čech. Jádro tvořilo několik set porýnských rytířů, kteří si přijeli nejen vydobýt ostruhy, ale očekávali i tučnou kořist.


    Kromě rytířů, kteří byli v železe, přijeli s králem i porýnští žoldáci. K těm, kteří králi sloužili už delší dobu, přibyli další, které se mu podařilo naverbovat. Ti výše postavení pokračovali s králem na hrad, další získali ubytování v podhradí a ostatní si postavili kolem stany. Královna přišla přivítat svého chotě na nádvoří. Její radost byla neskrývaná a vzájemné objetí takové, jako bývala objetí na začátku jejich manželství.


    „Ani nevíš, Jane, jak toužebně jsem tě očekávala. Jsem ráda, žes mé prosby k návratu vyslyšel.“


    „Mluvíš o přání,“ usmál se Jan, „ale tvůj poslední list zněl spíše jako rozkaz.“


    „Situace je mimořádně zlá.“


    „Že mě to nepřekvapuje. Ani si nevzpomínám, kdy byla dobrá. Ale půjdeme dovnitř,“ pobídl Jan Elišku.


    „Jsem z toho drncání v sedle celý dřevěný a počasí na cestu nebylo také zrovna přívětivé.“


    Eliška zavedla Jana do menší z hodovních síní. Kromě toho, že byla útulnější, byla příjemně vytopená. Na stole byla pro Jana už přichystaná krmě a konvice plná svařeného vína. Přiskočilo páže, oběma naplnilo poháry, ale do jídla se pustil jenom Jan.


    „Tak povídej,“ vyzval Elišku s plnými ústy. „Musím být od tebe zpraven o všem, než do mě později začnou hučet ostatní.“


    Eliška se tedy pustila do vyprávění, nemluvila překotně, avšak Jan vycítil, že mu neříká vše.


    „Zažilas tu bezpochyby zlé časy,“ promluvil, když skončila, „ale slyšel jsem, žes odmítla návrhy ze strany odbojníků ke smíru.“


    „To nebyly návrhy, nýbrž ultimáta!“ vybuchla Eliška.


    „Například?“


    „Bylo toho spoustu. Ale abych zmínila ty hlavní požadavky. Bylo to potvrzení majetků, které získali v průběhu revolty. Dále požadovali uhrazení škod, které jim v průběhu střetů s královskou stranou vznikly. Máme prázdnou pokladnu, královský majetek je ukracován, zatímco si ta čubka Jindřicha z Lipé žije jako královna, i když jí není. V Hradci Králové dává audience a pořádá hostiny.“


    „Už jsem se bál,“ na králově tváři se objevil trpký úsměv, „že na Rejčku nedojde.“


    „Chceš se jí snad zastávat?!“ vykřikla Eliška rozhořčeně.


    „Ne. Ale nemyslím si, že by pořádáním hostin byl kdy svržen nějaký král. Máme spoustu jiných závažnějších potíží. S kým můžeme v současnosti počítat?“


    „S těmi, co svoji věrnost už osvědčili.“


    „Těch není dost.“


    „To je pravda. Je hodně přelétavých, kteří čekají, na které straně jim bude kynout větší zisk, a pak se na tu stranu přikloní. Je v tuto chvíli mezi mými stoupenci například takový Petr z Rožmberka?“


    „To zrovna jistě nevím. Vyzvala jsem ho, aby také přijel na Loket, ale omluvil se, že je prý nemocný.“


    „Že by se nakazil od Violy? Na co zemřela?“


    „Prý na souchotě. Její skon je pro nás ztrátou. Pokud žila, stál na naší straně.“


    „A kdo nám zbyl z těch věrných?“


    „Samozřejmě Jan z Dražic, kupodivu i Markvart z Lemberka, i když je spřízněný s Ronovci, v současné době stojí na naší straně i pánové Jan z Dobrušky, Heřman z Jablonného…“


    „Já myslel skutečně pevně.“


    „Samozřejmě Bavor ze Strakonic se svými johanity a neochvějně a nezištně Vilém Zajíc z Valdeka.“


    „Co se Valdeka týče,“ odfrkl si král, „s tou nezištností bych tak neplýtval. Slyšel jsem, že v hrabivosti nezahálí a v lecčems prý předčí i Jindřicha z Lipé. Zvláště teď, když zastává funkci královského podkomořího.“


    „Víš přece, že každá válka něco stojí!“ začala Valdeka bránit královna plamenně. „To má pan Vilém všechny ty náklady platit ze svého?“


    „Ovšem. Já jen, že si bere víc, než mu náleží. A z Hor Kutných k němu jako k podkomořímu prý teče víc stříbra než do královské pokladny. Kdyby si bral jen z majetků mých nepřátel, nic bych nenamítal, a dokonce bych mu ty zábory dodatečně potvrdil.“


    „To stříbro by do královské pokladny mnohdy ani dorazit nemohlo kvůli stále se opakujícím přepadům. A tak pan Vilém, jako podkomoří, provádí výplaty všem oprávněným přímo.“


    „Jen doufám, že má ty výplaty řádně zaneseny v knihách. Ale nechme toho,“ Jan mávl rukou. „Někdy si říkám, zdali by nebylo lepší spakovat si, co nám tu ještě zbylo, a odjet do Lucemburska. Nechával bych se najímat od evropských panovníků při jejich válečných konfliktech. Vybral bych si vždycky toho, kdo by byl ochoten zaplatit víc, a měl bych čistou hlavu.“


    „Jak můžeš takhle mluvit, Jene?!“ vybuchla Eliška. „To bys chtěl takhle odkopnout dědictví mých předků?“


    „A už jsme zase u toho dědictví,“ pronesl Jan unaveně. „Ale neboj se. Já pro něj třeba vykrvácím. Myslíš, že bych to takhle vzdal? Nač jsem asi přivedl ty stovky rytířů? To byl jenom povzdech. Nebo král si už nemůže ani povzdechnout, aby neurazil tvoje předky?“


    „Promiň, Jene. V poslední době jsem byla už zoufalá a modlila se za tvůj návrat.“


    „Nějaké povzbudivé zprávy nemáš? Jak si vede náš Wolfram Katzinger z Olšové?“


    „Roznesl po državách tvých nepřátel hrůzu, ale ne bezdůvodně. Znásilnili mu ženu a unesli dítě.“


    „Eleonoru? Ach! Nechtěl bych být v jejich kůži.“


    „To si buď jistý. Pálil, plenil, zabíjel, bral rukojmí. Dokonce na Ojvíně držel syna Jindřicha z Lipé. Nejhůř ovšem dopadl jistý Tobiáš z Větrova, který byl zastupujícím purkrabím na Ojvíně po zavraždění toho předchozího, než se úřadu ujal Wolfram. To ten Větrovský spáchal Eleonoře tu ohavnost a unesl to dítě.“


    „Víš, že mám dost velkou představivost, Eliško. Ale když bych ti stanovil stupnici od jedné do deseti, tak o jaké číslo by se jednalo?“


    „Deset.“


    „Bože můj! To ho nechal stahovat z kůže nebo opékat na rožni?!“


    „Nechal ho před výkvětem Ronovců narazit na kůl. Rozumíš? Aby všichni viděli. A ne aby ho nechal zabít pokoutně v nějaké zastrčené uličce. To byl vzkaz: Nezahrávejte si se mnou!“


    „Pozvedlas mi náladu. Jen kdybychom měli takových Wolframů víc.“ Král Jan vstal. „Chci vidět děti, ještě než předstoupím před tu vlčí smečku v podobě českých pánů. I když tito, co jsou přítomní, stojí v tuto chvíli na naší straně. Je však otázkou, bude­-li tomu tak ještě za týden. Doufám, že jsou děti v pořádku.“


    „Ano, jsou. Budeš z nich mít radost. Hlavně z Václava. Bude z něj jednou určitě chrabrý a moudrý král.“
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    Do komnaty, kde obědvali Wolfram Katzinger z Olšové se svojí ženou Eleonorou, nakoukl s úklonou jeden ze sloužících. „Pane, přijel jakýsi jezdec,“ oznámil.


    „Sám?“


    „Ještě se dvěma.“


    „Takže přijel jakýsi jezdec ještě se dvěma jakýmisi jezdci. Je to tak?“


    „Ano, pane.“


    „A proč jsi neřekl rovnou, že přijeli tři jezdci?“


    „Protože ten první jezdec je bezesporu panského stavu.“


    „Řekl ti, jak se jmenuje a co tu chce?“


    „Řekl jenom, že tě přijel navštívit a že se jim podkoní má postarat o koně, že zůstanou na noc.“


    „Třeba mě přijel zabít.“


    „To neříkal.“ Sloužícímu se začala třást brada. Eleonora vyprskla smíchy. „Tak už ho přeci netrap, Wolframe. Nebo se nikdy nedozvíme, kdo nás to vlastně přijel navštívit. Dojdi už konečně pro něj,“ vyzvala sloužícího.


    Ale to nebylo třeba. Do komnaty vpadl mladík asi sedmnáctiletý a sluhu odstrčil. „Přes kolik stráží jsem musel projít a kolik jsem jich musel pobít, než jsem se probojoval k tabuli, kde se hoduje.“


    „Z kterého šumavského močálu tohle vylezlo?“ přivítal Wolfram příchozího. Chvatně vstal od tabule a šel mu v ústrety. Pak ho objal.


    Čeněk z Vřesova byl náhle plný rozpaků. Tolik vřelosti od Wolframa Katzingera za celý svůj život nezažil. Jak ke své osobě, tak k druhým. Nejobvyklejší způsob Wolframovy přízně byl, když pro někoho vytasil meč.


    „Paní,“ Čeněk poklekl před Eleonoru, když se vzpamatoval z Wolframova nenadálého projevu citu. „Dovol, abych ti projevil tu nejhlubší oddanost.“


    „K tomu ale nepotřebuješ přede mnou klečet, Čeňku.“ Pomohla mu vstát a políbila ho na obě tváře. „Ani nevíš, jak ráda tě zase vidím. A posaď se a pojez s námi.“ Eleonora vstala, a aniž by volala sloužící, sama Čeňkovi naplnila pohár vína. „A jak jsi ještě vyrostl, Čeňku,“ nespouštěla z něj oči.


    „A jaký galantní muž se z něj stal,“ začal svého švagra popichovat Wolfram. „To ta dvorská služba. To už není ten nezvedený chlapec, který nařezával otci a bratrovi fošnu nad močůvkou, kam chodili oba společně vykonávat svoji ranní potřebu a řešit důležité evropské záležitosti. To není ani ten chlapec, který harcoval s tlupou Hanse Křiváka a kterého jsem málem hodil do ohně hořícího Krahulčí.“


    „Já si ho pamatuji spíš jako chlapce, který přišel k vážnému zranění po tvém boku, Wolframe, a jak jsme ho ošetřovali na mém Lahnecku.“


    „Já tě vidím, jak jsi mi otírala čelo plátnem namočeným ve studené vodě.“


    „Kdybys věděl, co všechno ti musela Eleonora otírat, Čeňku…“


    „Ale no tak, Wolframe, o takových věcech se nemluví,“ zahrozila Eleonora svému muži prstem. Pak zvážněla.


    „Vybyl ti čas zastavit se na Lahnecku, Čeňku?“


    „Neodpustil bych si nezastavit se tam. Požádal jsem krále, aby mě uvolnil, když verboval kolem Rýna rytíře a žoldnéře.“


    „A co Albrecht, jak si vede?“


    „Náramně, paní Eleonoro. Dívky se stahují z obou břehů Lahnu, ale i od Rýna a pod hradbami toužebně vyjí. Někdy je to k nesnesení a tvůj správce Sepp Derner musel přikázat strážným, aby je z hradeb polévali studenou vodou.“


    Wolfram se rozesmál hlasitým smíchem, což byl u něj jev spíše ojedinělý. Přestože byl ženat a žil světským životem, v hloubi duše zůstal johanitou.


    „Vidím, že všechno, co o tobě Wolfram napovídal, je pravda. Jsi poťouchlý hajzlík. Tak už mě nenapínej.“


    „Jak víš, paní, sloužili jsme spolu u krále Jana jako pážata,“ začal Čeněk už zcela vážně. „Před rokem, ve stejnou dobu, jsme se museli rozhodnout, co dál. Já zůstal u krále, i když už ne jako páže. Ta služba mi vyhovuje. A také jsem neměl na výběr. Kromě hubeného měšce mi patří jen kůň a zbroj. Ne že by mi Beneš odepřel na Vřesově střechu nad hlavou, ale mohl bych tam dělat nanejvýš jednoho z jeho zbrojných. Albrecht vlastně neměl také na výběr, musel se vrátit na Lahneck jako jeho pán. On to měl těžší, paní Eleonoro, než já. Za ten rok si však dokázal získat úctu a respekt. Lahneck je teď dobře zajištěn vojensky a daří se mu i v hospodaření.“


    „Bohu budiž chvála,“ vydechla Eleonora. „Věřila jsem, že vše časem Albrecht zvládne. Ale ne, že si povede až tak skvěle. Co tomu říkáš, Wolframe?“ obrátila se na svého muže.


    „Můžeš být na něho hrdá, Eleonoro. Já jsem mu věřil, jinak bych ho na Lahneck samotného neposlal. Dolij nám, Čeňku,“ kývl na svého švagra. „A teď nám pověz, proč jsi skutečně přijel. Ne, že bych tě neviděl rád, ale jen na kus zvěřiny jsi sem tak dlouhou cestu nevážil.“


    „Král se vrátil do Čech. A s ním na šest set těžkooděnců a dalších čtyři sta jízdních žoldnéřů. Bude se válčit.“


    „Takže abych se začal navlékat do drátěné košile.“


    „Právě že ne. Máš zůstat doma.“


    „Takže král už o mě nestojí?“


    „Mám ti vyřídit pozdravy a říct ti, že by si nepřál nic víc, než abys stál v bojovém šiku po jeho boku. Nejen pro tvoje vojenské umění – to především. Ale už jen tvoje přítomnost ve vojsku by prý mnohé z nepřátel znejistěla. Protože nikomu by se nechtělo, aby skončil na kůlu.“


    „I to už se ke králi doneslo?“


    „Ano, a velice ho to zaujalo. Ale ke střetům dochází po celé zemi a král v těchto končinách mnoho spojenců nemá. Bude účinnější, když zde budeš svým konáním vázat část sil našich protivníků, než kdybys byl jedním z mnohých ve vojsku.“


    „Rozumím. Vyřiď králi, že se může spolehnout. Ty si určitě nenecháš vřavu bitevního pole uniknout.“


    „To určitě. Vždyť jsem králův příkazník. Předávám rozkazy, vyřizuji i jiné záležitosti, když dojde k boji, kryji mu bok. Však víš, jak dokáže být král výbušný a bojuje jako divoká šelma. Přitom však často zapomíná na svoji bezpečnost. A tak je nás kolem něj rozestaveno vždy několik, abychom to napravili.“


    „Předpokládám, že o tom neví.“


    „Předpokládáš správně. To by ho urazilo a něco takového by nedovolil, protože je především rytíř. Ano, budu u krále, až dojde k boji.“


    „Říkáš to nějak smutně.“


    „Rožmberk nedorazil na Loket ke královské poradě.“


    „A to tě tak rozesmutnělo?“


    „Mám obavu, že opět převlékl kabát.“


    „To by u něj nebylo nic nového.“


    „Ale já se děsím toho, že bychom mohli stát s Benešem na bitevním poli proti sobě.“


    „I to se někdy stává. Ale já vím, že on by proti tobě nikdy nezvedl meč a že ty by ses zachoval zrovna tak.“


    Odpoledne vzal Wolfram Čeňka na obhlídku hradu.


    „Vskutku královské sídlo,“ hodnotil celou stavbu Čeněk nadšeně.


    „Vždyť je to také královský hrad.“


    „Ale vždycky nebyl.“


    „Ne. Postavil ho Chval z Lipé, předek našeho milého Jindřicha.“


    „Vidím, že stále ještě pracuješ na vylepšování jeho zabezpečení,“ ukázal Čeněk na dělníky, pracující na zpevnění jedné hradební zdi, a čeleď, klučící náletové dřeviny a křoviska, které se uchytily na svazích pod hradem.


    „Stromy pod hradem a vše, co tam nepatří, byly mnohdy příčinou pádu hradu patřícímu jeho nepořádnému pánu. Týká se to všeho, co by mohlo být úkrytem pro útočníka.“


    „Já vím,“ usmál se Čeněk. „To se Wolframu Katzingerovi nesmí přihodit. V tomhle jste s Benešem stejní. Vše musí být dokonalé. Vřesov už není červotočem prolezlá hromada trámů a prken, ale vskutku pevný hrad, i když proti Ojvínu přeci jenom menší.“


    „Měl jsi čas na Vřesov zajet?“


    „Ne. Snad jsou všichni v pořádku. Kdyby tomu tak nebylo, jistě by dali vědět. Jsme teď všichni od sebe dost daleko,“ uvažoval Čeněk nahlas. „Je pak dost obtížné si navzájem pomoct.“


    „Máš pravdu. Beneš na Vřesově, ty u krále, Albrecht u Rýna, já tady… Jak to bylo dřív pohodlné, když jsme harcovali jen po šumavských hvozdech. Já s johanity, Beneš s Rožmberskými, ty s tlupou Hanse Křiváka…,“ Wolfram šťouchl Čeňka do ramene.


    „Ani mi to nepřipomínej,“ zaškaredil se Čeněk. „Máš tady vůbec nějaké spojence?“


    „Ale ano, pár se jich najde. Ne všichni v okolí jsou nadšeni neustále rostoucí mocí Jindřicha z Lipé a Ronovců vůbec. Mají strach o svoje majetky v důsledku té nerovnováhy.“


    „Jak to myslíš?“


    „Když má příliš moci jedna strana na úkor té druhé.“


    „Takže to je ten pravý důvod, proč všichni podrážejí nohy králi?“


    „Oni nikdy nechtěli silného krále.“


    „Takže tu nezůstaneš sám.“


    „Neměj obavy. Zůstalo mi tu dost královských. Víc, než je na obranu Ojvína třeba. Dost na to, abych mohl začít s výpady. Nejvyšší čas. Protože tu leniví a musím je živit. A kdyby bylo nejhůř, je tu ještě komenda ve Světlé, kde je mistrem Hugo z Agroas, a komenda v Žitavě s mistrem Albrechtem z Thurgau. Na ty se přece pamatuješ.“


    „Jak by ne. Zdá se, že jsi v dobré společnosti, Wolframe.“


    „Ne, že bych je mohl svévolně použít k výbojům proti příznivcům Jindřicha z Lipé, na to platí v řádu johanitů přísné regule, protože se jedná o řád, který ochraňuje pocestné a ve svých špitálech pečuje o nemocné, ale kdyby byl ohrožen Ojvín jako královský majetek, v takovém případě by už svázané ruce neměli.“


    K večeři byli pozváni i další z Wolframových podřízených. Především jeho velitelé a podvelitelé Přibík z Malšína, Jíra z Vrbčic, Jan z Kostelce, Přech Káně, Vojtěch Bartek a samozřejmě nesměl chybět Benedikt, který byl pro okolí stále mnichem, ale jinak byl velice zkušeným johanitským zvědem. Pracoval pro Wolframa už v minulosti. Při svém putování po okolí skutečně prováděl všechny úkony, které jeho poslání svatého muže přísluší. Byla to však velice účinná zástěrka jeho skutečného poslání. Benediktovi se u Wolframa na Ojvíně líbilo, a ten vážně uvažoval o tom, že už ho řádu nevrátí. Koneckonců byl prospěšný i světelským a žitavským johanitům a tím potažmo i pražskému velkopřevorství.


    Čeněk si ho pamatoval ještě z doby, kdy se oba zúčastnili kárné výpravy do Bavor, kdy on sám byl ještě chlapec. Mnich si ho oblíbil a totéž se dalo říct o Čeňkovi. Snad proto, že sám mnoho otcovské lásky nepoznal – vlastně žádnou, a teď jako by mu ji ten mnich vynahrazoval. Hlavy měli sražené u sebe a vypadalo to, že si mají neustále co povídat.

  


  
    6


    Na začátku zimy sníh sice už napadl, po pár dnech však přišel teplý vítr a sníh znovu roztál. Ale že znovu napadne, zůstane ležet a postupně ho bude přibývat, o tom na Vřesově nikdo nepochyboval. Avšak na to byli všichni zvyklí, ale především na zimu připravení. Veškerá úroda byla zdárně svezena pod střechu, dokonce sena tentokrát sklidili mnohem víc než v předchozím roce. Krmení pro dobytek a především pro jejich koně by mělo být do jara dost. Ohrozit by je mohl jedině nějaký přepad, žhářství…


    Beneš se pokřižoval, aby takovými myšlenkami nepřivodil nějaké neštěstí. V komínech se udilo uzené a po Novém roce by měli dát k prodeji už i nějaké koně. A Beneš se také těšil, že oslaví v kruhu rodinném narození Ježíše Krista. Nevzpomínal si, kdy by tomu tak v minulosti bylo. Většinou ten čas trávil v sedle. Zajedou si s Gabrielou a ostatními do dřevěného želnavského kostelíku na mši, kterou odslouží tamní věčně ukoptěný kněz Herman. Když bude dost sněhu, zapřáhnou saně, které dostal od krále Jana a na kterých ho zraněného a napůl mrtvého vezl Wolfram napříč královstvím, protože si Beneš přál zemřít na Vřesově. Nakonec však přežil.


    Určitě vyrazí také na nějaké lovy, pro potěšení, ale především pro obohacení stolu. A také…


    „Pane!“ nakoukl za ním do stáje jeden ze zbrojných.


    „Je tu jízdní posel z Krumlova.“


    Benešovi zatrnulo. Nevěděl proč, ale cítil, že posel nenese dobré zprávy – alespoň pro něho. A nejen, že by se jednalo o nějaké tušení, on to prostě věděl.


    „Můj pán tě žádá, pane Beneši, aby ses oděl do zbroje a odjel se mnou neprodleně do Krumlova.“


    „Žádá, poroučí nebo prosí?“


    „Měl bys vědět, pane Beneši, že můj pán nemá ve zvyku prosit.“


    „Tím bych si nebyl tak jistý. A co se mě týče, já zase nemám ve zvyku skákat, jak kdo píská. Takže?“


    Posel se zamyslel, což byl pro něj očividně bolestivý proces. Krom toho byl zvyklý, že když Petr z Rožmberka vyslovil nějaké přání, tak bylo úplně jedno, jakou formou ho vyslovil. Ten, ke komu směřovalo, ho prostě vykonal.


    „Myslím, že řekl, že tě naléhavě žádá.“


    „Nejsem ráda,“ řekla mu jeho žena, když se začal chystat.


    „Ani já, Gabrielo, a ujišťuji tě, že to myslím upřímně.“


    „Já vím. A vyřiď pozdravy mému bratrovi. Že se za něj modlím.“


    „A za mě ne?“ pronesl Beneš škádlivě.


    „Za tebe se modlím všechen zbývající čas.“


    Do jizby v prvním patře, kde se Beneš strojil, se vyškrábal jeho purkrabí Zdislav Koníř. S příchodem zimy se mu vždy zhoršily jeho potíže s bolavými koleny zničenými roky strávenými v sedle ve službě Rožmberkům.


    „A pro mě žádný rozkazy nemáš?“ řekl téměř uraženě.


    „A co bych ti asi měl říkat, Zdislave? Jsi starý jako já s Gabrielou dohromady. Velel jsi zbrojným, když já ještě nebyl na světě. Tak co ti mám radit?“


    „No já jen… když myslíš…,“ soukal ze sebe Koníř rozpačitě. Nebyl si jistý, jestli se nemá urazit, nebo zdali to od jeho pána a přítele není vlastně pochvala. „Kolik mám nechat osedlat koní?“


    „Mně bude stačit jeden,“ usmál se na Koníře Beneš.


    „To si s sebou nikoho nevezmeš?“


    „Rožmberk poslal pro mě a ne pro půlku posádky hradu. Nehodlám pro nějaký jeho rozmar oslabit obranu Vřesova. Ale pošli někoho na Třebíz. Že pozdravuji pana Bohuše a zeptej se, jestli si jeho syn chce pořád hrát na mého panoše, i když je na to už poněkud starý. Může za mnou přijet na Krumlov.“


    „To buď bez obav, že by nepřijel. Vždyť víš, že sem několikrát zajel, prý na návštěvu, ale hlavně si chtěl vohlídat, jestli jsi mu někam nepláchnul.“ Koníř se měl k odchodu. Pak se ještě otočil. „A co koně, jakýho si vezmeš?“


    Beneš se zamyslel. „Ať mi Gert Flick nechá osedlat jednoho z těch vycvičených, které chceme prodat jako první.“


    „No, ten bude radostí celej bez sebe.“


    „Dělám snad pro něj já, nebo on pro mě?“


    „Mě se neptej.“


    „A Zdislave!“ zavolal na purkrabího Beneš, když už byl na odchodu. „Hlavně nelez na nějakou věž, aby tě pak nemuseli snášet.“


    Na to už Koníř neodpověděl, ale bylo slyšet, jak se cestou ke schodům chechtá.


    Gert Flick, vrchní stájník, rozkaz vyplnil. Ušlechtilý hnědák měl na sobě ten nejkrásnější Benešův postroj. Ale Flick byl zamračený jako bouřkový mrak. „Co když přijde o život?“ spustil hned, jak se Beneš přiblížil ke koni.


    „Je cvičený k boji. A tam, pokud vím, přicházejí o život nejen koně, ale i lidé.“


    „To mi je jedno. Ať si klidně o život přijde. Ale pod sedlem někoho jinýho a hlavně, až za něj budeme mít zaplaceno.“


    „Podívej, Gerte. My si tady namlouváme, jak úžasný koně tady chováme a cvičíme. Ale je tomu opravdu tak? Už to někdo vyzkoušel?“


    „Vždyť je cvičíme do úmoru. Všechno už umí.“


    „Opravdu? Ve skutečné bitvě to vypadá úplně jinak.“


    „Já už také bojoval.“


    „Ale tohle není jen nějaký nájezd nebo honění lapků a koňských zlodějů. Když se proti tobě řítí šik nepřátel, se kterým se nevyhnutelně srazíš, nebo když chceš rozrazit řady pěšáků, kteří proti tobě, především však proti břichům cválajících koní zvednou v poslední chvíli svá kopí, zjankovatí nejen lidé, ale především koně, protože mají velké oči. Já toho koně musím vyzkoušet. Vždyť my chceme prodávat zboží nejvyšší jakosti. Opravdu víme, že takové je? Ti první, co naše koně koupí, budou o nich mluvit. A o ceně, za jakou budeme moci prodat ty další, bude rozhodovat to, jak se o nich vyjádří.“


    „No, když musíš, pane Beneši,“ vzdal slovní přestřelku jako první Flick. Předně proto, že cítil, že má Beneš pravdu. Ale i kdyby ji neměl, tak jako pán měl poslední slovo. Poslední poznámku si však neodpustil. „Hlavně že si nechceš vzít toho hřebce po Matouši Čákovi.“


    „Především proto, že není vycvičený.“


    „Cože? Ty bys vážně…“


    „Neříkám, že ho bezprostředně musím tahat do každého boje. Ale nenapadlo tě, že jsme něco zanedbali?“


    „A co jako?“


    „Ten kůň by měl projít stejným výcvikem jako ostatní. A ne si tady jako nějaký princ obskakovat jen klisny. Získal by víc sebedůvěry a tvrdosti. Tu by pak mohl předat svým potomkům a my bychom pak s jejich výcvikem neměli tolik práce.“


    Bylo vidět, jak Flick usilovně přemýšlí. „Musím to…,“ začal si potichu mrmlat.


    „Co musíš?“


    „No, máme tu hříbata od něj a od Wolframova Fratella. Budu je sledovat, jestli je mezi nimi nějakej rozdíl.“


    „Takže to není zase až tak hloupej nápad?“


    „On už s tím přišel také Pietro. Že na tom Lidu u Benátek připouštěli také jenom hřebce, kteří byli po výcviku.“ Beneš se vyhoupl do sedla a musel hned předvést svému koni, kdo je tady pánem, protože ten chtěl hned rafnout koně rožmberského posla. „Tak se do toho pusť, Gerte.“


    „Bůh tě provázej, pane!“ stačil ještě Flick křiknout za ujíždějícím Benešem.


    „To nepřipadá v úvahu, už jsme o tom mluvili. Už jednou jsem stál v tvých barvách proti králi a mám z toho trpkou pachuť na patře ještě dnes. Nepůjdu proti králi. A ty jsi slíbil, pane Petře, že tuhle moji podmínku budeš respektovat.“


    „Jistěže slíbil, Beneši. Ale co mám asi tak dělat? Podívej se na mě! Jsem bledý jako plátno. Když sednu na výsernu, jde ze mě už jen voda. V břiše jako bych měl kameny a zvracím jen kyselé šťávy.“


    „Tak nikam nejezdi.“


    „Už jsem dal slovo.“


    „A králi jsi snad nepřísahal?“


    „Ale teď se jedná o úplně něco jiného.“


    „Ne. Mám takový pocit, že mi to děláš naschvál, pane Petře. To nemáš mezi svými poddanými nikoho, kdo by mohl vést vojáky do bitvy?“


    Rožmberk ležel v posteli. Trochu se popotáhl, aby se dostal více do sedu, aby na Beneše lépe viděl. Ale zaskučel při tom úkonu bolestí. „Jistěže mám. Ale téměř všichni z těch, kteří by přicházeli v úvahu, byli také na té prokleté hostině.“


    „A to jsou na tom všichni stejně jako ty?“


    „Všichni ne. Jenom ti, co jedli srnčí hřbet přelívaný houbovou omáčkou.“


    „To nemůže být z hub. Kdyby to bylo v létě, bylo by možné, aby někdo přidal do hrnce nějaké prašivky. Ale ta omáčka byla, jak ses zmínil, ze sušených. A jedovaté houby nikdo nesuší.“


    „Taky si myslím. Už jsem nařídil vyšetřování. Vypadá to tak, že se nás pokusil někdo otrávit.“


    „Můj švagr Zbygněv je také nemocen?“


    „Skoro všichni, včetně jeho. Ale on na tom není tak zle jako hejtman, purkrabí, velitelé… Snad kromě Měška z Maligoru a Mikuláše ze Syslova. Zbygněv se přihlásil, že pojede. Ani on, ani žádný z těch ostatních však nemůže velet všem rožmberským oddílům. To jako bych je hnal rovnou do záhuby.“


    „Proč sis už dávno nedoplnil velitelské stavy? Všude je spousta hladových šlechticů, kteří by chtěli sloužit.“


    „Ale jak? Jak sis už asi všiml v minulosti, nemám na velitele zrovna šťastnou ruku. Kromě tebe a Koníře byli všichni hlupáci a mizerové. Jeden skončil na špalku, dalšího jsi musel utratit vlastnoručně, škoda mluvit. Trest je sice neminul, ale jaké škody předtím stačili napáchat?“


    „I tak si musíš někoho připravovat, mít v záloze.“


    „Vždyť já přece mám – tebe.“


    „Na to zapomeň.“


    „Ne, Beneši. Tentokrát je to jiné – tentokrát pojedeš.“


    „A v čem je to jiné?“


    Než stačil Petr z Rožmberka odpovědět, vyskočil z postele a hnal se za zástěnu, kde měl postavený přenosný prevét. Zvuky odtud vycházející a nelibý zápach byly neklamným potvrzením, jaké činnosti se tam nejmocnější jihočeský pán věnuje.


    „Vidíš sám, jestli se můžu zúčastnit nějakého vojenského tažení – byť malinkého,“ sténal Rožmberk za zástěnou. „Jediné tažení, které zvládnu, je to od mé postele k prevétu. A z počátku jsem někdy nestihl ani to. Piji odporné lektvary, za které bych ty přechytračené doktory nejraději utopil ve Vltavě, kdyby mi svatosvatě neslibovali, že mi pomohou. A takhle je na tom stejně většina mých nejvyšších služebníků a velitelů.“


    „No, jestli jsou na tom stejně, možná byste mohli zahnat nepřátele tou omamnou vůní.“


    „To nebylo vtipné, Beneši, ani uctivé.“ Rožmberk se vybelhal z místa, kde na chvíli ulevil svému utrpení, a vlezl si znovu do postele.


    „Řekl jsi, pane Petře, že tentokrát je to jiné. V čem?“


    „Král Jan s sebou přivedl z Porýní na tisíc rytířů a žoldnéřů. Mám zprávy, že se chystá vyhnat české pány ze země a na jejich majetky dosadit cizáky.“


    „Mě by nevyhnal – má mě docela rád. Dostal jsem od něho sáně.“


    „Nech už těch šaškáren. A víš, proč pojedeš?“


    „Nevím, ale ty mi to určitě povíš.“


    „Protože i já patřím mezi ohrožené a ty jsi mi povinen v případě ohrožení mého a mých majetků manskou službou. Dokonce máš do pole postavit určitý počet ozbrojenců, ale pro tento případ tě té povinnosti zprošťuji. Spokojím se jen s tebou.“


    „To od tebe nebylo pěkné, žes na mě vytáhl manskou službu.“


    „Nedals mi jinou možnost.“


    „A co ostatní páni, co ti jsou povinováni?“


    „Připojí se k vám později, podle potřeby. Teď je soustřeďuje Jan z Kaplice. Ti jejich zbrojní jsou povětšinou vidláci. Musí je nejdřív trochu zformovat, aby se nepobili mezi sebou.“


    „Kolik budu mít lidí?“


    „Asi sto padesát.“


    „A odkud přilétnou? Pokud vím, poslat do pole můžeš sotva sto jízdních. Valnou část z nich jsem cvičil já.“


    „A k tomu padesát lidí Mikuláše ze Syslova.“


    „Ale to jsou pěšáci!“


    „Na koni umí jezdit každý.“


    „Je velký rozdíl v tom udržet se v sedle, nebo na koni bojovat. To není dobrý nápad. A Syslovský také neoplývá zářným vojenským umem. Pokud k něčemu dojde, ti lidé půjdou na smrt.“


    „Už jsem rozhodl. Připojíš se k Vilémovi z Landštejna. Ten by měl mít spolu se svými many a jejich zbrojnými celkem na dvě stě jízdních. Sejdete se u Hradce.“


    „Že by se k nám připojil další z tvých příbuzných Jan z Hradce?“


    „Ten už vytáhl, ale jinam, než pojedete vy. Vše se dozvíš od pana Viléma. A teď mě omluv, Beneši, musím si odpočinout. A ty se jdi připravit. Od této chvíle jsi zastupujícím hejtmanem veškeré rožmberské hotovosti.“
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    Mlžnou krajinou projíždělo mezi lesy na třicet jízdních. Víc si jich nemohl Wolfram dovolit z Ojvína odvést, aby neohrozil jeho obranu. Jistě, mohl by jich vzít ještě o tucet víc a i tak by zůstal Ojvín ještě bezpečný. Ale toho nebylo třeba. To, co hodlal učinit, vyžadovalo více důvtipu než mečů.


    Zbytky sněhu byly zmrzlé a země ztuhlá. Mraky nízké a prostor mezi nimi a zemí vyplňovala mlha. Jízdní byli zachumlaní do plášťů a nikdo z nich téměř nepromluvil. Tu a tam si některý z koní odfrkl, bylo slyšet tlumené vrzání postrojů.


    Po chvíli se přeci jen ozval jeden ze zbrojných. „Aspoň že neprší,“ prolomil ticho.


    „Nebo nepadá sníh,“ nechal se zlákat druhý.


    „Nebo že nelítají komáři,“ přidal se další. Pár nejbližších se tlumeně zasmálo.


    „Držte huby!“ okřikl je tlumeně Přibík z Malšína. Pokud by se někomu zdálo, že zahlédl nějaké jezdce, zavřel by a znovu otevřel oči a nabyl by pocitu, že se mu to jenom zdálo nebo že jezdce pohltila zem.


    Wolfram zavedl své muže do úvalu, kterým protékala říčka Šporka, obtékající ze tří stran Vinný vrch, na kterém stál hrad Klinštejn. Muži s vděkem přijali příkaz k sesednutí. Tři z nich však takové štěstí neměli, protože museli nastoupit hlídku ve všech možných přístupových směrech. Wolfram dovolil, aby si rozdělali malé ohně. Nevěděl, jak dlouho budou muset čekat, a nebylo nutné, aby byli jeho muži, až dojde k akci, ztuhlí zimou. Museli však vybrat suché větve, aby oheň nekouřil. Ne, že by byl dým skrze tu mlhu vidět, ale jeho čpící stopa by k nim mohla někoho přivést. I když byl Wolfram přesvědčený, že by si hlídky dokázaly s touto nepříjemností poradit. Ale bylo třeba dodržovat zásady, které svým lidem neustále vštěpoval, a několikavrstvé zajištění nebylo nikdy na škodu.


    Bylo několik způsobů, jak se do Klinštejna dostat. O vyležení nebo přímém útoku neuvažoval Wolfram ani chvíli. Nehodlal tady před tím mizerným hradem mrznout se svými lidmi déle, než to bude nezbytně nutné. Rovněž nehodlal mrhat jejich životy při zdolávání hradeb. Nabízela se lest. Možností bylo několik, zbývalo jen si počkat na tu nejvhodnější.


    Bylo už po setmění, když se objevil kůň jedné z hlídek a za jezdcem, držíce se ho jako klíště, seděl mnich Benedikt.


    „Ó, jak nedůstojné, odírat si své moudí o hřbet nějaké kobyly,“ lamentoval mnich.


    „Mohl jsi jít přeci pěšky, ty pokrytče,“ odbyl ho jezdec a sestrkal ho ze hřbetu koně.


    „Moje nožičky jsou už zcela ošoupané.“


    „Kromě toho vím, že ti odírání tvého moudí není vůbec proti mysli,“ přisadil si Přech Káně.


    „Ale o kobylu? Jsem snad nějaký sodomita?“


    „Dobře víš, že odírání moudí o cokoliv je pro služebníka božího vždy hříšné,“ napomenul ho Wolfram.


    „A teď už dost žvanění. Co máš?“


    Benedikt přestal žertovat, protože dobře věděl, kdy je ve Wolframově přítomnosti vhodná doba na žertování a kdy nikoliv. „Zítra by se mohla naskytnout vhodná příležitost, ale bude třeba si přivstat.“


    „To je to nejmenší. Stejně v té zimě nikdo dlouho spát nevydrží. Tak povídej.“


    „Věc se má tak, bratře,“ spustil Benedikt. Jako jediný z přítomných si mohl takové oslovení dovolit, protože jako mnich sloužící johanitům byl vlastně Wolframovi, který stále zůstával příslušníkem řádu, bratrem. „Byl jsem v Libchavé a…“


    „V Dolní, nebo Horní?“


    „No v té, co je blíž toho nového města Lipé, co si staví náš drahý pan Jindřich.“


    „Tak to je Dolní,“ upřesnil Wolfram. „A příště se snaž o větší přesnost, je to důležité.“


    Benedikta ta výtka zamrzela, zvláště když byla vyslovena před ostatními. Ale věděl, že má Wolfram pravdu. „Tak z té poveze zítra ráno jeden sedláček na hrad fůru sena.“


    „Myslím, že s tím se dá dobře pracovat,“ přemítal Wolfram nahlas. „Teď si probereme plán a půjdeme spát, abychom byli ráno v dobrém rozpoložení.“


    Před bránou Klinštejna se zastavil vůz plný sena.


    „Co chceš?“ křikl na vozku strážný z věže nad bránou.


    „Jsi snad slepej?!“ odpověděl vozka nerudně. „Co asi žere váš dobytek, štiky namodro, nebo seno?“


    „Dej si pozor na tu svojí hubu nevymáchanou!“ osopil se na sedláčka strážný. „Jsi jen vobyčejnej hnoják a já jsem hradní zbrojný.“


    „A v tom je nějakej rozdíl?“


    „To se radši nechtěj dozvědět. Krom toho, byl mi nahlášenej Kuba, co měl to seno přivézt.“


    „No jo. Chytil nějakou horkost, ani nevstane z postele. Možná, že ani do večera nevydrží.“


    „Doufám, že to není nějakej mor, abys nám sem něco nezatáhnul.“


    „Co tě nemá, mor!“ vozka se jal strážného chlácholit v obavě, že své žvanění trochu přehnal. „Kořenářka říkala, že je to zápal plic. Ale jestli to seno nechcete, můžu se s ním vrátit. Našemu dobytku přijde taky k chuti.“


    Ozvalo se skřípání otvírající se brány. „Nežvaň, moulo,“ neodpustil si strážný, „nebo tě něčím přetáhnu. A ani se nezdržuj, zajeď k támhle tý sýpce a do toho otevřenýho vikýře v její střeše to seno naházíš, abys mohl odtud co nejdřív vypadnout. Nikdo tu není na tebe zvědavej.“


    „Je to vysoko.“


    „Támhle máš žebřík, tak si ho k tomu vikýři přistavíš. Nebo jsi ještě nikdy neviděl žebřík?“


    Sedláček se už dál nehádal, aby to nepřehnal, a popohnal své volky. Sotva se vůz dal do pohybu, křikl na svého druha z ochozu hradeb druhý strážný. „Ani tu bránu nezavírej, jede sem nějakej jezdec.“


    „Hlavo skopová! Zrovna proto ji zavřu. K čemu myslíš, že asi slouží? Aby se sem necoural kdejakej vandrák,“ odpověděl si sám.


    Když vylezl znovu do věže, byl už jezdec u brány. „Co chceš?“ zeptal se ho nerudně, stejnými slovy jako onoho sedláčka. Zdálo se, že má pro všechny stejné uvítání. Možná by tak oslovil i samotného krále.


    „Jedu navštívit tvého pána,“ odpověděl jezdec.


    „A ty jsi?“


    „Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku sezením na Ojvíně.“


    Strážný o krok couvl, jako by ho někdo udeřil pěstí.


    „To ty… ty…“


    „Ty, ty ty, ty to budeš platiti,“ poškleboval se mu Wolfram. „A teď už mazej a ohlas mě!“ Jeho hlas byl náhle ledový a strážného ani na chvíli nenapadlo, že by jeho rozkazu neuposlechl, i když ho od toho běsa dělily hradby. Ještě předtím ale obešel hradby, protože znal svého pána a věděl, že se ho na to zeptá. A také věděl, jak v Borešovi z Klinštejna snadno a opravdu velice rychle vzplane vztek. A v tu chvíli na záda toho, kdo takovou situaci zavinil, dopadla pánova býčí žíla spletená z několika pramenů.


    „Co pravíš?“ vytřeštil Boreš z Klinštejna na strážného oči.


    „Ano, je to on.“


    „A říkáš, že sám?“


    „Osobně jsem se o tom přesvědčil, obešel jsem celé hradby. Na dohled od hradu není ani živáčka.“


    Boreš usilovně přemýšlel. Bylo to namáhavé, zvláště potom, co to včera přehnal s pitím. Jevilo se mu několik možností. Nemusel ho do hradu vůbec pouštět a nic by se nestalo. Protože ten zlosyn by sám hrad nedobyl. Ale nic by se tím nevyřešilo. Wolfram Katzinger by se mohl vrátit a to už by nebyl sám. Pro nic za nic sem nepřijel a jeho, Boreše, nebude nic stát, když ho vyslechne. A až bude Katzinger v hradě, bude v jeho moci, i když tahle návštěva je jistě jenom součástí nějakého úskoku. A že se o nějaký úskok jedná, o tom nepochyboval. Může ho uvěznit, zabít a vůbec nic na tom nezmění, že někde v úkrytu jistě číhají Katzingerovi hrdlořezové. Protože oni budou venku a Katzinger uvnitř.


    Boreš se na tu návštěvu začínal dokonce těšit. „Vpusťte ho dovnitř, ale dbejte na to, aby za ním nikdo neproklouzl. Hned potom zabouchněte bránu. Zdvojnásob stráže a buďte ostražití.“


    „Jak si přeješ, pane,“ uklonil se strážný a běžel vyplnit rozkaz.


    „To je ale milá návštěva!“ přivítal Boreš Wolframa velkopansky. Seděl rozvalený u hodovního stolu, obklopený svými nejbližšími.


    Jeho žena byla šlachovitá jako Boreš, snad trochu vyzáblejší a ještě o něco škaredější než její muž. Děvče, které stálo za nimi, muselo být jejich dcerou, protože bylo podobné oběma, což nebylo pro ni zrovna výhrou. Další tři muži, možná příbuzní, sousedé či jen chudí zemánci, které má Boreš ve službě.


    Wolframovi Boreš místo k sezení nenabídl se slovy, že se stejně jistě dlouho nezdrží, ale Wolfram nebyl zvyklý ptát se na to, zdali si může sednout nebo ne.


    „Tak co tě přivádí?“ zeptal se Klinštejnský podrážděně.


    „A musím mít nějaký důvod? Myslel jsem, že je běžné, že se dobří sousedé navštěvují.“


    „My nejsme sousedé a dobří už vůbec ne,“ odpověděl Klinštejnský kysele.


    „Jak myslíš. Čekal jsem tě nebo nějakého tvého zástupce na Ojvíně, ale nikdo nepřijel. Možná, že si k němu nepamatuješ cestu.“


    „Buď bez obav, cestu na Ojvín si pamatuji velice dobře!“ vybuchl Klinštejnský. „Jak bych ji mohl zapomenout, když ho dal zbudovat Chval, zakladatel rodu pánů z Lipé. A kdo na tom hradě teď sedí? Jakýsi Wolfram, zemský škůdce.“


    „A v čem jsem já, na rozdíl od Ronovců, škůdce? Vy pleníte, já plením… Navíc ve službách krále proti odbojníkům.“


    „Co je to za krále? Král cizinec. Nic v této zemi nevytvořil, tak ať mu tu nic nepatří. To my jsme krví a tělem této země. A to všechno kolem jsme vybudovali my a naši předci. A co jsi vybudoval ty? Nic – zrovna tak jako ten tvůj král.“


    „Málem jsi mě rozplakal, pane Boreši. Ale to nic nemění na tom, že mi neustále dlužíš padesát hřiven stříbra za tvou proradnost a újmy, které jsi mi způsobil.“


    „Nasrat!“


    „Hezky řečeno. Ale vlastním podpisem přede svědky ses k tomu zavázal.“


    „Závazek vůči zemskému škůdci je neplatný.“


    „Většina z ostatních pánů, kteří se dopustili toho hanebného chování vůči mé osobě a mým blízkým, už zaplatila.“


    „Moji odpověď jsi už slyšel.“


    „Když jsem na prosbu pana z Lipé propouštěl z Ojvína předčasně syny nejvýznamnějších Ronovců, Čeňka z Lipé, Beneše z Dubé a Jindřicha z Lichtenburka, rukojmí, které jsem podle námi sepsané smlouvy vzal do zajetí, zavázal se mi pan z Lipé písemně, že bere osobní záruku za splnění všech závazků, které jsme pod tímto hradem sepsali. Nebo ty se už na to nepamatuješ, pane Boreši? Ještě nám k tomu z kůlu mával Tobiáš z Větrova.“


    „A ty máš tu drzost,“ rozkřičel se Klinštejnský na Wolframa, „mi ten ohavný den připomínat?! A navíc pod mou střechou? Asi si neuvědomuješ, v jakém jsi postavení!“


    „Já bych řekl, že nejsem v postavení žádném, protože zrovna sedím na zadku,“ odpověděl Wolfram posměšně.


    Když vešel Wolfram do paláce klinštejnského hradu, začaly z vozu se senem, na stranu odvrácenou od nádvoří, tak aby je nebylo možné zahlédnout, lézt podivní tvorové. Jeden z nich sykl na sedláčka, který vlastně ve skutečnosti žádným sedláčkem nebyl. „V jednu chvíli jsem si už myslel, že do nás ty vidle zapíchneš.“


    „Jako bys nevěděl, že já umím píchat docela dobře. A svoje kopí vedu přesně…“


    „Držte huby!“ okřikl je Přech Káně, který byl jedním z těch vylézajících tvorů. „Jste připraveni? Není žádný důvod k otálení. Všichni víte, co máte dělat, tak jdeme na to.“


    Rozběhli se v tichosti k bráně a i s nepravým vozkou jich bylo celkem pět. Křik nebyl na místě, protože překvapení jim poskytne pár cenných okamžiků potřebných ke zdárnému splnění úkolu.


    To zdvojení stráží ve skutečnosti znamenalo, že na hradbách přibyli dva muži, čímž zvýšili počet strážných na celkové čtyři. Dalších pět zbrojných sedělo u stájí kolem prázdného sudu a hráli vrhcáby. Nezvané hosty uviděli, až když ti byli téměř u brány.


    Přech s někdejším vozkou běžel dál, ale zbývající královští se proti klinštejnským zbrojným obrátili. Hlavním úkolem bylo otevřít bránu a udržet ji otevřenou do chvíle, než dorazí hlavní oddíl. Než se vzpamatovali ti na hradbách, byla brána otevřená. A i potom seběhli dolů jenom dva ze strážných, zbylí dva nahoře nesmyslně hlídali, zdali snad nenastává soudný den.


    Z lesa vyjela jízda a rychle se blížila k hradu. Přech si se svým druhem snadno poradili s těmi, co seběhli z věže nad branou. Byli mrtví dřív, než došlápli na zem. Jedním z nich byl i ten, který z věže tak neuctivě oslovoval příchozí.


    „To máš za to,“ houkl na něj domnělý vozka, když už padal k zemi. „Kromě toho jsem ani netušil, že ti tak páchne z huby. Něco bys s tím měl udělat. Ale tohle bude asi ta záklopka, co máš vzadu. Tak se měj.“


    Zbrojný se otočil a sledoval boj na nádvoří, zrovna tak jako Přech. Na pomoc svým však nešli, protože jejich úkolem bylo držet bránu. Kromě toho bylo ještě možné, že se vzpamatují ti dva nahoře. Ale pomáhat jejich druhům nebylo třeba. I když Klinštejnští byli v početní převaze, nebyli ani z poloviny tak zkušení a zdatní jako královští. Nejdříve se jejich počet vyrovnal. Když k tomu došlo, začali Klinštejnští ustupovat. Královští si s nimi jen hráli a čekali na okamžik, kdy se otočí a začnou utíkat. To se také stalo a tím si ti tři nestateční muži podepsali ortel smrti.


    Když z hradních přístavků vyběhlo těch několik klinštějnských zbrojných, kteří hradu ještě zbývali, a k nim se váhavě přidalo něco čeledi, které bylo zbraněmi to, co popadla do ruky, vjel na nádvoří hlavní oddíl a vše pak probíhalo velice rychle.


    Z nádvoří do hodovní síně náhle zazněl třesk zbraní. Jeden z Borešových hostů přiskočil k oknu a vykřikl: „Na nádvoří se bojuje!“


    Muži stojící za Klinštejnským vytasili meče, ale to už byl Wolfram na nohou, též s mečem v ruce. K oběma přiskočil a vodorovným švihem máchl svým mečem. Jeden z mužů stačil uskočit, ale druhému proťal tuniku a dle řinoucí se krve majitele té tuniky zasáhl. Klinštejnský se pokusil vstát od stolu, ale to už mu Wolfram srazil hlavu na jeho desku a za vlasy mu ji k desce tiskl. Zvedl meč a vyslovil varování: „Nikdo se ani nehne, nebo mu tu hlavu useknu.“


    Dle jejich chování bylo zřejmé, že o jeho slovech nikdo nepochybuje. Muž u okna jen třeštil oči, aniž by se dotkl své zbraně. Jediný, kdo neposlechl, že se nemá ani pohnout, byl zraněný muž, který se svíjel v bolestech na podlaze. Pak k Wolframovi pokročila Borešova žena. Její úmysl se dal vyčíst z jejího pohledu.


    „Je to v tvých rukách, paní. Ještě jeden krok a jeho hlava už nebude mít nic společného s jeho tělem. Pak ji vezmu, odnesu do kuchyně a vhodím do hrnce, ve kterém se vaří polívka. Pak vás přinutím si na ní pochutnat.“


    „Ani se nepohni, ženo!“ vyjekl přidušeným hlasem Klinštejnský. „On by to udělal.“


    „O tom nepochybuj,“ zavrčel Wolfram.


    „Skončíš v pekle!“ vyštěkla k Wolframovi Borešova žena.


    „Tak to se tam sejdeme. Jsi tak krásná, že si tě za ženu vybere samotný pán temnot,“ křikl na ni Wolfram posměšně.


    „Já jsem zbožná žena!“


    „Jistě. To bylo velice zbožné, věznit na tomhle plesnivém hradě mou dceru, ještě nemluvně.“


    Dveře se rozlétly a do síně se začali hrnout Wolframovi lidé. Byl nejvyšší čas, protože mu pravice už začala umdlévat a on začal uvažovat o tom, že bude muset meč svěsit nebo Klinštejnskému hlavu opravdu useknout.


    Wolfram si prohlédl zraněného. Střeva mu nelezla ven, takže bylo možné, že svoje zranění přežije. „Vyneste ho, ať mu to nějaká švadlena sešije. A teď k tobě, pane Boreši,“ otočil se k dosavadnímu pánovi hradu. „Je zřejmé, že jsi v podstatě šťastný člověk.“


    „To tedy nevím proč,“ pronesl Boreš nesouhlasně.


    „Už podvakráte ses ke mně zachoval hanebně. Přesto máš pořád hlavu na svém krku. Ale bez trestu vyváznout nemůžeš. Utrpěla by má pověst.“


    „Zaplatím!“


    „Tak zaplať.“


    „Nemám tolik peněz.“


    „A kolik tedy máš?“


    „Deset hřiven.“


    „Jsi si jistý? Protože moji lidé s tebou půjdou k tvé pokladně a jestli v ní bude víc, rozdíl zabavím jako pokutu.“


    „Tak dobře! Mám patnáct.“


    „To nestačí. Ke splacení dluhu zbývá ještě pětatřicet.“


    „Víc tu není.“


    „V tom případě zabavuji tvůj hrad.“


    „To nemůžeš!“


    „Už se stalo. Dávám ti hodinu na to, aby ses se svojí rodinou spakoval. Ale myslím si, že ani tolik potřebovat nebudeš, protože kromě nejnutnějšího tu všechno necháš. Ani bys to neměl na čem odvézt.“


    „Jak to myslíš?“


    „Protože půjdete pěšky. Vaši koně tu také zůstanou.“


    „A ženy?“


    „Vezmete si jeden povoz s volským potahem. Ten vám bude stačit. Vždyť nepojedete daleko. Máte tu všude v okolí spousty příbuzných, ti se o vás postarají. A z mé vrozené dobroty vám přenechám i většinu ostatního dobytka včetně veškeré čeledi. Nestojím o žádnou nákazu, už jsem se jednou spletl. Na Ojvíně s Tobiášem z Větrova.“


    „A co bude dál?“ zeptal se Boreš zlomeně. Věděl, že s Wolframem Katzingerem se nedá smlouvat.


    „Stanovuji ti lhůtu jednoho měsíce k doplacení zbytku dluhu. Podle práva záboru a držby mi teď Klinštejn náleží. Ale můžeš ho vyplatit za částku padesáti hřiven, které složíš k mým rukám spolu se starým dluhem.“


    „A když ty peníze nestihnu dát dohromady v tomto termínu?“


    „Tak si Klinštejn ponechám.“


    „Neudržíš ho!“ neovládl se Boreš. „Budeš tu mezi samými Ronovci.“


    „Ještě mi zbývá možnost vypálit ho.“


    „To bys neudělal!“


    „A proč se tak děsíš? Vždyť vy neděláte nic jiného. Zabíráte, pleníte, pálíte, unášíte děti.“


    „Poručili mi.“


    „Tak ať za tebe teď zaplatí. A teď už vypadněte z téhle síně – čas se vám krátí.“


    Wolframovi na Klinštejnu opravdu nezáleželo. Pokud to bude nutné, klidně ho zapálí. Jeho úkolem bylo způsobit rozruch, znejistět místní a pokud možno vázat na sebe co nejvíc vzbouřenců, aby měl král volnější ruce.
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    Král nabyl přesvědčení, že je nejvyšší čas ukázat se také v Praze. Měl s sebou dostatečně silný doprovod, který nejenže stvrzoval jeho postavení, ale byl i uspokojivou odstrašující silou. Nechal sezvat do Prahy všechny významné pány, ale dostavili se jenom ti, kteří mu byli nakloněni. A to ještě zdaleka ne všichni. Jeho pokus vyřešit vše smírnou cestou už poněkolikáté ztroskotal.


    „Vidíš, jací jsou?“ sypala královna Eliška sůl do otevřených ran. „A to ještě nevíš zdaleka všechno.“


    „Co bych měl ještě vědět?“ zeptal se Jan unaveně.


    „Není toho už takhle dost?“


    „Bohužel není. Je to ještě horší. Jindřich z Lipé se s vybranými stoupenci sešel s Fridrichem Sličným Habsburským.“


    „Co pravíš?!“ Jan vyskočil od stolu. „To je zrada! A jak to, že to víš ty, a ne já?“


    „Protože také nelením. To si myslíš, že jsem tu za tvé nepřítomnosti jen tak seděla a věnovala se vyšívání, jak by si mnozí, kteří tě štvou proti mně, přáli? Pracují pro nás někteří o své vůli, jiní za úplatu, dokonce máme oči a uši i na nepřátelské straně.“


    „Ta zpráva je věrohodná?“


    „Naprosto. Dokonce se ke mně dostala od dvou na sobě nezávislých zdrojů.“


    „Jen se dohadovali?“


    „Ne. Dokonce vše stvrdili smlouvou. V které je…“


    „Tak mluv!“


    „Je to smlouva o vzájemné pomoci. Fridrich jim pomůže svrhnout tě z trůnu a dosadí na něj místo tebe Jindřicha Korutanského. A oni ho společně s novým králem na oplátku uznají za krále římského.“


    „Zdá se, že nemáme jinou možnost než bojovat,“ pronesl král rezignovaně. „Bůh ví, že jsem si to nepřál.“


    „Je to klubko hadů, kterých se nezbavíš, dokud jim neusekáš hlavy.“


    Král se podíval na Elišku, ale neodpověděl. Byl si vědom její nenávisti vůči Jindřichovi z Lipé a jeho stoupencům. Jejich vina byla nesporná a jejich proradnost nekonečná. Na druhou stranu si byl vědom toho, že mnohé konflikty by se daly řešit smírnou cestou – nebýt Eliščiny neústupnosti.


    „Není důvod k otálení,“ řekl nakonec. „Naši nepřátelé nesedí v Praze, a tak je nezbytné vyrazit za nimi.“
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    Od Hradce směrem na Pelhřimov postupovala počátkem l. P. 1318 dvě silná jezdecká seskupení pod podobnými korouhvemi. Na jedné byla červená pětilistá růže na stříbrném poli, na druhé byla naopak stříbrná růže na červeném poli. Pod první jelo na sto padesát jízdních Petra z Rožmberka, ovšem bez pana vladaře. Velel jim Beneš z Vřesova a byli posíleni asi dvacetičlennou skupinou Rožmberkových manů s jejich zbrojnými. Pod tou druhou jelo na dvě stě jízdních pod velením Viléma z Landštejna, včetně některých z jeho manů a jejich zbrojných, kterými byli Landštejnovi povinováni.


    „Jsem rád, že jsi přišel k rozumu,“ přirazil k Benešovi se svým koněm Landštejn.


    „Pokud myslíš tím rozumem ten, který jsi mi radil o pohřbu paní Violy, tak tě musím ubezpečit, že jsem k němu nepřišel.“


    „Pak nechápu…“


    „Co tady dělám? Pouhá povinnost.“


    „Povinnost tě sice šlechtí, ale nejsem si jistý, že jenom ta ti bude k velení stačit. Je potřeba i zápal.“


    „Plic?“


    „Nepřepínej,“ napomenul ho Landštejn a jeho hlas byl náhle chladný. „Vím, že ti pan Petr ledacos strpí, protože má pro tebe jistou, možná opodstatněnou slabost, ale já nejsem Petr.“


    „A také nejsi můj nadřízený. Rožmberské oddíly ti nepodléhají. A i když si nejsme rovni rodem, po stránce velení jsme rovnocenní. Můžeme se radit o společném postupu, můžeme se podporovat. Ale pokud se budou mé názory lišit od tvých, budu se řídit těmi svými. Protože za životy Rožmberských odpovídám já.“


    Vilém z Landštejna se ušklíbl. „Jsem potěšen, že ti blaho Rožmberských leží tak na srdci. Doufám, že tomu tak bude i v boji. A především, že ti bude ležet na srdci i jeho výsledek.“ Vilém zasadil svému koni ostruhy a odcválal ke svým manům.


    Byl na něj pěkný pohled. Dosud mlád, jeho držení těla v sedle bylo ukázkové, drahocenná zbroj se leskla a hnědé vlasy, spadající mu téměř na ramena, mu za jízdy vlály. A Beneš jen doufal, že stejně impozantní pohled na něj bude i v boji.


    „Co chtěl?“ zeptal se Benešův švagr Zbygněv, když se k němu připojil.


    „Říkal, že máme být v boji zapálení.“


    Zbygněv se na Beneše podíval. Benešovi zacukaly koutky úst a pak se oba mladí muži téměř současně rozesmáli.


    Oddíly pánů Rožmberka a Landštejna se Pelhřimovu vyhnuly. Pelhřimov bylo biskupské město, v současné době v držení biskupa Jana z Dražic, a toho si nechtěla znepřátelit žádná strana. Předně proto, že by se takový opovážlivec, který by si dovolil vztáhnout ruku na církevní majetek, mohl snadno dostat do klatby a v neposlední řadě i proto, že biskup byl možná raději rytířem než sluhou božím a než do ornátu se raději odíval do brnění.


    Tentokrát dojel k Landštejnovi Beneš, když ten se na pár koňských délek vzdálil od svých pánů. „Sdělíš mi konečně cíl naší cesty, pane Viléme?“ zeptal se ho.


    „A on se ti pan Petr nezmínil?“


    „Vlastně jsem se ani neptal – v podstatě mi to bylo v té chvíli jedno, protože toho tažení jsem se zúčastnil proti své vůli. Nicméně nyní náš cíl nabývá na důležitosti, protože zodpovídám za všechny Rožmberské na tomto tažení. Takže musím vědět, kam směřujeme.“


    „Nyní směřujeme k Vlašimi. Je to tvrz s hrazenou osadou, střežící brod přes Blanici. Jich si všímat nebudeme, přestože bychom je jistě smetli. A oni nás také ne, protože nejsou dost silní. Tamní pán Hynek z Vlašimi patří k věrným stoupencům krále. Ale nejspíš nebude doma, když je zrovna teď všechno v pohybu.“


    „A za brodem?“


    „Nepojedeme přes něj, zamíříme k Sázavě. Nic tě v té souvislosti nenapadá?“


    „Ovšem. Hory Kutné. Jak by mě mohly nenapadnout! Proč ale nejedeme přes Trhový Štěpánov? Bylo by to blíž.“


    „Kolem Trhového Štěpánova byly zahlédnuty nějaké korouhve pánů patřících ke královské straně. Ty oddíly jsou sice nepočetné, ale my nemáme v úmyslu se s nimi setkat. Hodláme se dostat k Horám Kutným bez zbytečných šrámů.“


    „S jízdou chceš dobývat hradby? K tomu jsou třeba pěšáci a obléhací stroje. Žádné nevidím.“


    „Třeba se s nimi blíží jiní a třeba jich nebude třeba. Jízda bude hlídat všechen prostor kolem, aby nedošlo k takové nepříjemnosti jako posledně, kdy jistý Wolfram… Teď si nemohu vzpomenout odkud…“


    „Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku, sezením na Ojvíně.“


    „Ovšem, ovšem. Teď si vlastně uvědomuji, že vy dva jste příbuzní. Tak aby nás on a jemu podobní neobtěžovali, tak jak se to přihodilo jiným, kdy s nějakými padesáti jízdními odehnal od hradeb stovky obléhatelů. Tentokrát něco takového nepřipustíme.“


    „To místo přitahuje mnohé.“


    „A jak by nemohlo? Kdo drží palec na jeho tepu, ovládá království.“


    „Možná jsi chtěl říct na tepu stříbrné žíly.“


    „I tak by se to dalo říct,“ zasmál se Landštejn a už chtěl pobídnout svého koně.


    Ale Beneš mu překřížil cestu. „Obávám se, že to, co učiní nebo neučiní Wolfram Katzinger, nebude v tvých silách zvrátit. Krom toho jsem si nemohl nevšimnout, že ses záměrným nevzpomenutím na jeho jméno pokusil dát najevo, jaký odstup, co se týče urozenosti, mezi vámi je. A tak bych ti chtěl z dobré vůle poradit, protože mezi námi dvěma zatím nebylo žádné zášti, aby ses ho nesnažil neuváženým chováním postavit proti sobě. Nebyly by ti nic platné tvé rozsáhlé majetky, ale dělila by vás od sebe jenom délka vašich mečů. V tom střetu bys neměl šanci vyhrát.“


    „Budu to mít na paměti,“ Landštejnovi přelétl přes obličej nepříjemný úsměv. „A jsem rád, že máš o mě takovou péči.“


    „Nemám ho rád,“ dojel Beneše jeho panoš Zdeněk z Třebíze.


    „Znám horší,“ řekl Beneš zamyšleně. „Musíš si uvědomit, že takhle to ve světě prostě chodí. On si ani neuvědomuje, že se chová přezíravě. Prostě to k jeho postavení patří. Bez sebejistého a mnohdy bezohledného chování se asi nedopracuješ k takovým majetkům. Je to prostě urozený pán.“


    „A ty snad nejsi pán? Máš hrad.“


    Beneš se zasmál. „Jeho majetky jsou možná dvacetkrát větší a pochází ze starobylého rodu. Zatímco já ze zemanského a docela nicotného. Před pár lety jsem měl jednoho koně, meč a holý zadek.“


    „Jsi rytíř, zrovna tak jako Wolfram. A nikdo si na vás nedovolí.“


    „Dovolí.“


    „Ale vy si to nenecháte líbit.“


    Oba se na sebe podívali a pak se rozesmáli.


    Kolem Vlašimi projeli v bezpečné vzdálenosti, tak jak si Landštejn přál. K žádným projevům nepřátelství ani z jedné strany nedošlo. Byli už dost daleko, když se Beneš ohlédl a uviděl, že z věže hrádku stoupá dým. To, že by si jeho obyvatelé sami zapálili střechu nad hlavou, mu nepřišlo na mysl ani na chvíli. Vzpomněl si na Wolframovo vyprávění, jak coby řádový rytíř vybudoval na Moravě systém v noci ohňových a ve dne kouřových signálů od severu k jihu. Jím se pak daly velice rychle předávat zprávy dál. Řekl o svých obavách Landštejnovi, ale ten jim příliš vážnosti nepřikládal s tím, že tak nejspíš z Vlašimi varují okolní vesnice před projíždějícím vojskem. Jeho slova potvrzovala i hlášení hlídek, které byly posílány před postupující oddíly.


    „Jedou, Milosti,“ ohlásil posel od předsunuté hlídky.


    „Jak jsou daleko?“


    „Půl hodiny jízdy.“


    „Množství?“


    „Nanejvýš čtyři sta.“


    „Můžeme se stáhnout blíž k Horám Kutným, Milosti,“ navrhl Jan z Dražic. „Tam, kde se máme setkat s pomocnými oddíly.“


    „A proč, biskupe? Bývals přeci vyhlášený válečník. Že by tě válčení už přestalo bavit?“


    „Jsem především služebník boží,“ odpověděl biskup dotčeně. „A jsem pastýřem všech oveček v Čechách. Mnohdy se dá lepších výsledků docílit i jinak než bojem. Když se spojíme s posilami, můžeme je obklíčit a dosáhnout vítězství bez boje.“


    „Předně. Vyjednávání už bylo dost. Nadešel čas k trestání. Máme dvoj, možná trojnásobnou převahu. Kdyby nás bylo víc, jen bychom si překáželi. Krom toho posily, o kterých jsi mluvil, se už dávno hnuly k Horám Kutným, aby překvapivým úderem napadli pěšáky, kteří se hotovili k obléhání města.“


    „To jsem nevěděl. Možná jsi mě měl o svých úmyslech také zpravit,“ pronesl biskup vyčítavě.


    „Možná měl. Ale neber to tak, že bych ti nevěřil. Neustále se kolem nás pohybuje zbytečně moc uší a někdy se mi zdá, že náš nepřítel ví o našich záměrech dřív, než jsou vysloveny. Ale dost o tom – nesmíme ztrácet čas. Pánové,“ král se obrátil na velitele, kteří ho obklopovali. „Rytíři, kteří tvoří těžkou jízdu, se počátečních bojů nezúčastní. Budete čekat, až jak rozhodnu podle vývoje boje. Jen se postavíte na tohle malé návrší. Kromě toho, že zde budete mít dobrý výhled, upoutáte pozornost nepřátel. Ti se seskupí tak, pokud budou chtít vůbec bojovat, aby mohli čelit vašemu útoku. Ale to už je z boku napadnou porýnští žoldnéři. Ovšem pokud je nesmetou oni, zaútočíte vy. Měli byste jejich řady rozrazit dřív, než se stihnou přeskupit. Měli by být dezorientovaní a jejich obrana nevalná. To je všechno, pánové. Dotazy?“


    „Co moji lidé, Milosti, připojí se také k ostatním porýnským?“ zeptal se Menhart, kterého před několika lety naverboval v Koblenci pro krále Wolfram. A Menhart s nimi pak zůstal natrvalo v králových službách. Byl sice rodu neurozeného, ale po stránce vojenské neobyčejně zdatný, krom toho neměl ve zvyku utíkat z boje.


    „Vy zůstanete se mnou jako osobní stráž a záloha zároveň.“


    „A jaké úmysly máš se mnou, Milosti?“ zeptal se stále ještě trochu uražený Jan z Dražic.


    „Kdyby to bylo v mých silách, jmenoval bych tě arcibiskupem, Jene. Ale takové pravomoci mi bohužel dány nebyly. A Svatý stolec takovým snahám také není zatím nakloněn,“ řekl král škádlivě. „Takže zůstaneš se svými jízdními také po mém boku. Nuže pánové, všichni víte, co máte dělat. A Jeho Excelence biskup nám ještě předtím, jak doufám, udělí požehnání.“ Což biskup také učinil.


    Velitelé se rozjeli ke svým oddílům. Rytíři zaujali postavení až za návrším, aby na ně nebylo zpočátku vidět, a porýnští žoldnéři odcválali za výběžek lesa směrem, odkud měli přijet nepřátelé. Stáhl se i král se svým doprovodem. Krajina, kde mělo v krátké době dojít ke krvavému střetu, působila dojmem naprosté opuštěnosti.


    „Čeňku!“ přivolal k sobě král svého příkazníka.


    „Milosti…“


    „Nemusíš jít do boje.“


    „Máš mě za zbabělce, Milosti?“


    „To bych tě už dávno nestrpěl ve své blízkosti.“


    „Pak nechápu…“


    „Ale chápeš. Netrvám na tom, abys bojoval proti svému bratrovi.“


    „Třeba mezi nimi vůbec nebude.“ Ta slova byla však spíše přáním než úvahou.


    „Musím tě zklamat. Nejen že je mezi nimi, ale je dokonce velitelem všech rožmberských oddílů. Pan Petr se prý rozhodl, že bude raději nemocný.“


    „Zmetek!“ ujelo Čeňkovi.


    „Koho tím myslíš?“


    „Rožmberka, samozřejmě. Vím, že tu Beneš není o své vůli, pokud tu vůbec je.“


    „O jeho přítomnosti není pochyb.“


    „Jak to ale můžeš s takovou jistotou říct, Milosti?“


    „Nepokládej mi hloupé otázky,“ napomenul ho král.


    „Omlouvám se, Milosti. Budu bojovat.“


    „Dobře. Ale drž se u mě.“


    Krajina byla tichá jakoby bez života. Jen občas vyběhla ze svého úkrytu nějaká zvěř, vyrušená tolika jezdci. Na obloze kroužili dva dravci. Bylo slyšet jen dusání kopyt koní na zmrzlé půdě, tlumený slabou vrstvou sněhu. Vrzání postrojů, sporadický hovor…


    „Tam!“ křikl jeden z jezdců.


    Ti, co ho uslyšeli, obrátili tím směrem své pohledy.


    Vzápětí se na hřeben svahu dívali už všichni.


    Ti muži odění v železe jako by vyrůstali ze země, jak vyjížděli ze skryté stany na onu vyvýšeninu. Dlouhá, nekonečná řada. A za ní další.


    Dají­-li se do pohybu, rozdrtí nás, blesklo Benešovi hlavou. Zrovna chtěl vydat rozkaz k sešikování, ne k protiútoku proti železným pánům ani k očekávání jejich útoku na místě. Protože takové počínání by vedlo v obou případech k nezvratné katastrofě. Chtěl, aby jeho muži, ale i Landštejnovi zbrojní předstírali, že přijmou boj na místě. A až by se k nim těžkooděnci přiblížili, oni by se rozestoupili a pak by jim vpadli do boku a do zad. Nic lepšího Beneše za tak krátkou chvíli nenapadlo.


    Ale nebezpečí se na ně řítilo z úplně jiné strany. Zaslechl dunění kopyt, těžkooděnci však zůstávali stále na stejném místě jako přikovaní.


    Tímto tahem, kdy byly pohledy napadených upřeny na železné pány, dal král porýnským žoldnéřům pár chvil navíc, aby se ke své kořisti mohli přiblížit co nejvíc, čímž bude dílo překvapení dokonáno. Což se také stalo.


    Když se Beneš otočil směrem, odkud ten dusot přicházel, téměř se mu zastavilo srdce. Jezdci, kteří se na ně valili, drželi už v rukou obnažené meče a bylo jich několik set. Nebýt železných pánů čekajících v záloze, snad by se tomu náporu dalo vzdorovat. Pokud by ovšem nikdo z Rožmberských a Landštejnských nezakolísal. Což se nestalo.


    I když se Benešovi a Landštejnovi podařilo své muže včas otočit proti útočníkům, překvapení bylo příliš veliké a síla odporu tomu napovídala. Bylo nutné spravedlivě přiznat, že Vilém z Landštejna bojoval statečně a s ním i někteří z jeho pánů, kteří ho obklopili. To se nedalo říct o všech jeho vojácích, ale zatím se drželi i oni.


    Rožmberští na tom byli o poznání lépe, i když byli v menším počtu než Landštejnští. Zde se projevil tvrdý výcvik a možná i více zkušeností. Zato pěšáci pod velením Mikuláše ze Syslova, z kterých nechal Petr z Rožmberka udělat ze dne na den jezdce, si už tak dobře nevedli. Byli zvyklí bojovat s nohama na zemi a ne ve třmenech. Většinou nemohli použít ani štít, protože jim scházela třetí ruka k řízení koně, kterou skutečný jezdec nepotřeboval, protože dokázal ovládat koně pohyby těla a stiskem nohou.


    Při těch všech pohromách mohl mít Beneš aspoň radost, že jeho kůň se chová výtečně a on mohl bojovat mečem a chránit se štítem. Zrovna tak jeho hnědák si neodpustil nějaký ten kousanec nebo kopanec bez ohledu na to, jestli jeho cílem byl kůň nebo jezdec.


    Nakonec došlo k nevyhnutelnému – obrana Landštejnských se začala hroutit. Nejdříve začali z bojiště prchat jednotlivci, ale ti za sebou záhy strhli ostatní. Vilém z Landštejna marně vydával rozkazy k návratu, protože mu bylo známo, že nejlepším terčem jsou záda prchajícího. Ale jeho volání bylo marné a nakonec mu nezbylo než otočit svého koně a ujíždět spolu s prchajícími. Věděl, že nesmí zůstat s odkrytými zády jako poslední, protože to by byla jeho smrt.


    Beneš najednou uviděl, jak se k Landštejnským přidává i část jeho jezdců i s Mikulášem Syslovským v čele.


    „Vraťte se!“ křikl na ně. „Čeká vás smrt!“


    Několik z nich se na jeho výzvu zastavilo a vrátilo se. Znali ho z dřívějších bojů a věděli, že pokud mohou doufat v nějakou záchranu, tak je to pod jeho velením. I tak jich na válečném poli zůstalo sotva devadesát.


    Ale i porýnští žoldnéři udělali chybu svým neukázněným chováním, kdy se většina z nich, hnána vidinou snadné kořisti, pustila za prchajícími. Těch poslušných zůstalo tak na třicet. Ale ti se nehodlali pouštět do nějakých hrdinských kousků a stáhli se na půl cesty k lesu a tam zůstali ve vyčkávací pozici.


    Kolem se válely mrtvoly bojovníků i koní. Bylo slyšet i křik umírajících a ržání koní, kteří se marně snažili postavit na nohy.


    Beneš své jezdce znovu postavil do šiku. Na svahu, kde stáli sešikovaní těžkooděnci a král se svým doprovodem, mnozí kroutili hlavami. Pokud chce ten velitel pod rožmberskou korouhví bojovat proti tak zjevné mnohonásobné přesile, tak je blázen.


    Král se podíval na Čeňka a viděl, že má v očích slzy. Když se jejich pohledy setkaly, král pokrčil rameny, jako by chtěl říct: Dal jsem ti čas na to, abys utekl. Pak vydal rozkaz, aby první dvě řady vyrazily do útoku. Země se chvěla pod kopyty dvou set rytířů.


    Rožmberští seděli nehnutě v sedlech, jako by se odevzdali osudu a v posledním boji se rozhodli přijmout smrt. Pak se ale náhle začali otáčet do pochodové kolony a spořádaně odjíždět pryč. Šířka jejich šiku se postupně smrskávala, ale ti, co zůstávali, byli neustále otočeni se zbraněmi v rukou proti útočníkům.


    Na hrot Rožmberských bylo těch železných pánů přeci jenom trochu moc. A tak se konce jejich šiku začaly stáčet do oblouku, aby mohli ustupující kolonu napadnout z boků, sevřít ji do kleští a jediným mocným sevřením ji rozdrtit.


    Zbygněvovi z Radomi Beneš poručil, aby řídil ústup, zatímco se on sám s těmi nejzkušenějšími bojovníky připravil na nevyhnutelný střet. Pak se otočil a uviděl za sebou Zdeňka. „Zmiz!“ houkl na něj. „A drž se u Zbygněva.“


    „Ale já jsem tvůj panoš a ne jeho. Panoš musí bojovat se svým pánem. Podívej se nahoru! Viděl jsi ho?“


    „Koho?“


    „Čeňka. Sedí na koni vedle krále.“


    „Ale oni vyhrají. A král s Čeňkem pravděpodobně ani nezasáhnou do boje.“


    „Já tady zůstanu!“


    „A já tě, pokud to přežiji, nechám zmrskat a propustím ze svých služeb. Protože základním pravidlem je, že voják poslouchá svého velitele. Jenom by ses mi motal pod nohama a možná bys zapříčinil i mou smrt.“ Beneš ukázal rukou za sebe gestem, kterým vykazoval Zdeňka z bojiště.


    Ten nakonec přeci jen uposlechl a otočil svého koně. Beneš už nemohl vidět, že má v očích slzy, nemluvě o těch, které se zaleskly v očích jeho bratra Čeňka, když dal král pokyn k útoku.


    Mraky se na kousku oblohy rozestoupily a vysvitlo slunce. To snad, aby Bůh lépe viděl na to lidské vraždění. Zbroj rytířů se třpytila, zatímco žádný z Benešových jezdců nebyl v brnění, ale jen v drátěných košilích a mnozí měli jen kožené prošívanice pobité cvoky a vypouklými puklicemi.


    Třeskot mečů, ržání koní, nadávky bojujících. Beneš bojoval s rozvahou, zato účinně. Tak jako žnec, který začne kosit za svítání a ví, že nesmí polevit aspoň do té doby, než sejde rosa. Nemohl nepřátele porazit, ale potřeboval je pozdržet tak dlouho, než většina jeho jezdců přejede úzkou šíji. Ano, nebyla to jen vyvýšenina v terénu, ale hráz mezi dvěma vypuštěnými rybníky, na jejichž dno vjela většina těžkooděnců. Bahno nebylo zcela zmrzlé, jen ztuhlé. Navátý sníh ho skryl a taktéž zabránil tomu, aby bahno zmrzlo na kost. Jízda rytířů, kteří do té pasti vjeli, se začala nejdřív zpomalovat, aby se posléze zcela zastavila. Aniž by se jediný dostal k ustupujícím Rožmberským, musel veškerý svůj um a síly svého koně dát na to, aby ho z bahna vyprostil. Někteří spadli z koně a neměli šanci se z bahna vyprostit a budou muset počkat, až jim někdo přispěchá na pomoc. Někteří takové štěstí mít nebudou, protože zapadli příliš hluboko a nyní už mají ústa plná bahna. Ti, kteří včas zpozorovali, co se přihodilo jejich druhům, se pokusili vypuštěné rybníky objet, ale zastavila je proláklina se strmými břehy, na jejímž dně tekl potok, který oba rybníky napájel. Ta překážka nebyla nepřekonatelná pro lehkou jízdu, ale pro rytíře v brnění ano.


    Většina Rožmberských už po hrázi projela a teď už jen zbývalo, aby se od rytířů odpoutal Beneš a hrstka jeho spolubojovníků, kteří umožnili hlavní skupině únik. To však nebylo vůbec lehké, protože nepřátelé si uvědomili, jakou léčku na ně velitel Rožmberských nachystal, a chtěli se za tu pohanu pomstít aspoň na těch, co zůstali.


    Beneš vydal rozkaz, aby ti, kterým se podaří uvolnit z boje, ustoupili po hrázi. Jednotlivcům se to dařilo, jiní hynuli v boji. Ani rytířům se nevyhnula smrtelná zranění. I když těch bylo pro jejich oplechování přeci jenom méně.


    Zůstali tři. A kruh kolem nich se uzavíral. Ztráceli prostor, který byl pro úspěšné pokračování boje nezbytný. V pevném sevření neodolají ranám nepřátel.


    Nakonec vše vyřešil Benešův hnědák. Natáhl krk a kousl do temene hlavy koně rytíře, který na Beneše zběsile útočil. Každá rána jeho meče byla jako úder palicí. Protivníkův kůň se lekl, zaržál bolestí a svého jezdce shodil na zem. Beneš měl otevřenou cestu ze sevření, avšak bohužel na opačnou stranu od hráze, která skýtala možnost úniku. Na návrší viděl další stovky rytířů, kteří zatím zůstávali nehybně na svých místech.


    Otočil hnědáka k hrázi. Jeden z jeho spolubojovníků byl mrtvý, druhému se podařilo probojovat. Teď čekal na hrázi, zdali mu Beneš nepovolí se vrátit. Ale Beneš na něj jenom křikl: „Ujížděj pryč!“ Pak se rozjel proti skupině rytířů. Nejdříve pomalu, ale ani oni neprojevili nějakou zvláštní aktivitu. Jen se trochu rozestoupili, aby je nemohl objet.


    To však Beneš neměl v úmyslu. Asi tři koňské délky před nimi Benešův kůň náhle nezadržitelným způsobem zrychlil a odrazil se k dlouhému skoku. Rytíř, který byl k Benešovi natočen levým bokem, připravený vykrýt jeho úder štítem a pak seknout svým mečem, strnul. Víc ani nebylo v jeho silách. Přední kopyta hnědáka ho srazila ze sedla, zatímco zadní povalila na zem soupeřova koně. Pak se přes ně přenesl a doskočil zpět na zem.


    Vše bylo dílem okamžiku. Beneš dojel do půli hráze, tam se i s koněm otočil a hluboce se uklonil. Zvedl koně na zadní a poté tryskem ujížděl za svými. Byl rád, že si na poslední chvíli před bojem všiml toho, co jiní přehlédli. Vyrůstal v blízkosti močálů a dobře věděl, že bahno může jednou pomoct, podruhé zabíjet.


    „Milosti,“ ozval se velitel jednoho z oddílů. „To je necháme uniknout?“


    Král se ještě chvíli díval za ujíždějícím Benešem, který vzápětí zmizel ve vrbovém porostu. Pak se otočil k ostatním. „Ovšem, že ho necháme ujet. Nebo si snad myslíte, že byste ho, do těch plechů zakovaní, dostihli? Třeba na vás cestou nachystal další léčku. Ale i kdyby kvůli ničemu jinému. Dnes jste viděli excelentní ukázku bojového umění, kdy jejich velitel dokázal zachovat i po útěku většiny vojska chladnou hlavu a z původně absolutní porážky vytěžit pro ten zbytek, co zůstal, maximum. Krom toho ten velitel bude příště bojovat už pro mě. Tak nevidím jediný důvod, proč bych si měl přát jeho smrt. A teď raději pošlete sloužící, aby vyprostili vaše druhy z toho bahna.“


    Později, když král ve svém stanu osaměl, klekl si Čeněk před něj. „Dovol mi, Milosti, abych ti z celého srdce vyjádřil svůj nejhlubší vděk.“


    „Za bratra?“


    „Ano, Milosti.“


    „Třeba to nebyl on,“ usmál se král na půl tváře.


    „A pokud ano, nebyl zde ze své vůle. A ty povstaň, Čeňku. Ještě se za svůj život naklečíš.“


    „I tak ti musím poděkovat.“


    „Je těžké sloužit Rožmberkovi. Díval ses pozorně na ten boj?“


    „Ano, Milosti.“


    „To je dobře. Dokázal si zachovat chladnou hlavu, i když se porýnští žoldnéři, chtiví krve a kořisti, hnali za prchajícím vojskem a proti němu stály stovky železných pánů. Seskupil ten zbytek a postavil se jim do čela. Bylo v tom něco až posvátného. Jako by chtěl říct: Zde jsem, já, rytíř! A čekám na vás. Vždyť jsem ho sám, někdy před rokem, na rytíře pasoval,“ král se podíval na Čeňka, jestli dostatečně chápe jeho předvídavost. „Ale nakonec nám předvedl, že není jenom tupý rytíř zakutý do železa. V té chvíli už musel mít promyšlený ten ďábelský únik. A možná, že toho koně si přivedl ze samotného pekla. Protože s ním ten jezdec jako by svoji sílu zdvoj, možná ztrojnásoboval.“


    „Mohu tě ujistit, Milosti, že ten kůň z pekla rozhodně nepochází.“


    „Jsi si jistý?“ snažil se král tvářit vážně.


    „Naprosto, Milosti. On takové koně chová a cvičí.“


    „V tom případě mám pro tvého bratra vymyšlený trest, aby z té revolty proti svému králi nevyšel tak lacino. Jako pokutu mi přivede jednoho z těch koní a další od něho koupím.“


    „Spolehni se, Milosti,“ Čeněk se před svým králem hluboce uklonil. „Přesto cítím vinu za to, co se stalo. Dovol mi, abych ti složil přísahu věrnosti.“


    „Myslím, že už jsi mi nějakou přísahu skládal.“


    „Ale ne takovou.“


    „Tak tedy znovu poklekni.“


    „Přísahám ti věrnost, Milosti, po celý život, až do toho hrdla. K tomu mi dopomáhej Bůh.“


    Král vytasil z pochvy meč a položil ho Čeňkovi na rameno. „Tvoji přísahu přijímám, Čeňku z Vřesova. Já ti na oplátku slibuji, že ti budu dobrým a spravedlivým pánem. A že budu ochraňovat tebe i tvoji rodinu. K tomu mi dopomáhej Bůh. A teď nám oběma naplň poháry.“


    „Ale to, Milosti… Nevím, jestli se to hodí, abych já pil s králem.“


    „Chceš mě snad poučovat, s kým můžu pít a s kým ne? Krom toho každá přísaha by se měla zapít. Bez toho je suchá.“
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    Od hradní věže se ozvalo zatroubení rohu. Wolfram vyšel na spojovací můstek mezi hlavním a menším palácem.


    „Od řeky se k hradu blíží asi dvacet jezdců, pane,“ zakřičel strážný z věže.


    „S jakými úmysly?“


    „Co? To já přece nemůžu… No,“ vzpomněl si strážný, že mu byl také nadělen mozek. „Nechvátají, jedou zjevně, nezdá se, že by se chtěli skrývat.“


    „To už je lepší. Sejdu dolů.“


    Wolfram přešel nádvoří a vylezl na věž nad branou.


    Jezdci už byli od hradeb jen kousek.


    „Takhle se vítají pfátelé? Brána zavfená…,“ pak velitel oddílu zvedl hlavu. Ani nemusel, Wolfram by ho poznal podle jeho mluvy.


    „Měl jsi velké štěstí, pane Oldřichu, že ses prokázal. Už jsme tu měli připravenou nádobu s obsahem nevalné vůně, kterou ti chtěli mí horliví strážní vychrstnout na hlavu, kdybych jim v tom v poslední chvíli nezabránil.“


    „No, to je hezké, lít sračky na pfátele, navíc, kteří ti pfijíždějí na pomoc.“


    „Necítím se ohrožen, nicméně tě stejně rád vidím.“ Wolfram přikázal otevřít bránu a oddíl vjel na nádvoří.


    Oldřich z Velíče seskočil z koně, přistoupil k Wolframovi a vřele ho objal.


    „Ale líbat se nebudeme,“ bránil se Wolfram. „Co kdyby nás viděla moje žena?“


    „Na co ty hned nemyslíš! Takové hfíšné myšlenky. Jsem rád, že je tvoje žena pfítomna. Hned jí musím složit poklonu. Veď mě, ta věc nemá odkladu.“


    Wolfram dal příkazy čeledi, aby se postarala o přibyvší zbrojné a jejich koně. Pak se vydal za Oldřichem, který na něj nečekal a vypravil se za paní Eleonorou sám. Oldřich byl zvláštní figurkou, kterou lidé buď milovali, nebo nenáviděli. Wolfram se s ním poprvé setkal při obléhání Boskovic. Tehdy se jednalo o zcela nesnesitelného člověka. Nadutého, majícího o sobě to nejlepší mínění, a o kterého člověk pořád někde zakopává. Bylo však pravdou, že odvaha mu nescházela, i když často končila pácháním ztřeštěností, které si však snad ani neuvědomoval. Přesto všechno ho Bůh ráčil zachovati při životě. A postupem let pan Oldřich přeci jen trochu zmoudřel a stal se z něj docela zábavný společník.


    „Ó, paní!“ klesl Oldřich z Velíče před Eleonorou na jedno koleno. „Jaký hfích, že můj nehodný pfítel ukrývá tak nádherný květ na tak opuštěném místě. Královnou bys byla u dvora.“


    „Myslím, že na tohle království máme královen i beze mne příliš. A vstaň přece, pane Oldřichu, nesluší se, aby ses tu přede mnou povaloval na zemi, předně proto, že nejsem žádnou královnou.“


    Oldřich z Velíče vstal. „Dovol mi tedy, má paní, aspoň políbit tě ve vší počestnosti na líčko. Tvůj choť mi to potěšení odmítl a odtáhl se ode mne, jako bych byl prašivý.“


    „Když na tom trváš, pane Oldřichu…“


    Oldřich z Velíče otevřel ústa a paní Eleonora od něj odskočila. Oldřich se rozesmál. „Promiň mi, paní, neodolal jsem. Musel jsem si tě vyzkoušet jako všechny ostatní. Zatím odskočil každý. Tedy až na jednoho, ale ten byl slepý.“ Velíčský se otočil na Wolframa.


    Wolfram neodskočil – jen vrtěl hlavou. „Nebojíš se, že tě někde chytnou a upálí tě? Víš přeci, že je svět plný předsudků.“


    „Tak daleko to doufám nedojde, ale je pravdou, že jednou po mně už házeli kameny a řvali, abych se vrátil do pekla.“


    „Tak proč to v té hubě máš?“


    „Ty se ptáš proč? Protože se mi líp kouše a jistě sis už povšiml, že i má mluva doznala značných změn. Občas mi dělá potíže už jenom to f. A teď už se mi nemůže jen tak někdo zbůhdarma smát, protože f neumí vyslovovat mnozí, a to pfesto, že neměli nikdy rozbitou hubu. Musel jsem v soubojích zabít několik lidí, abych ubránil svou čest, a pak jsem se musel jít hned vyzpovídat a každej kněz na mě ječel: Nezabiješ!“


    Oldřich z Velíče utrpěl nepěkné zranění obličeje při obléhání Boskovic – samozřejmě z větší části svojí nerozvážností. Ta zranění byla dosud patrná a pan Oldřich si je ponese do konce svých dnů. Tehdy přišel i o část zubů a zpočátku mu nebylo vůbec rozumět. Postupně, jak se jeho zranění hojila a i díky jeho píli, se jeho výslovnost hodně zlepšila. Nicméně, jeho výslovnost vyznívala dost směšně i nadále, což ho zřejmě trápilo.


    „Kdo ti takovou nádheru vyrobil?“ zeptal se Wolfram.


    Velíčský měl místa po chybějících zubech vyplněná stříbrem, a tak nebylo divu, že když ústa na někoho nepřipraveného otevřel, dotyčný se lekl. „To mi udělal jeden pasíf z Pasova. Hezky se to rýmuje, co? Pasíf z Pasova,“ zastříbrnil se Velíčský na Wolframa s Eleonorou svým úsměvem. „Teď mám v hubě tfi pražské groše, ale mnohem víc stála práce toho pasífe, avšak nelituji. Každé děvče na mně může oči nechat.“


    „To se nedivím,“ odpověděl Wolfram. „Nicméně v čase oběda necháme nosit na stůl, abychom nemuseli povídat s prázdnými žaludky.“


    Jako by sloužící poslouchali za dveřmi, začali do síně nosit krmě a pití.


    „Paní Eleonoro, tu štiku jsi zajisté připravovala ty, že se na mě tak mile dívá.“


    „Zajisté. Nejdřív jsem ji ulovila, pak zabila, vyvrhla a připravila namodro,“ nenechala se Eleonora zaskočit Velíčského vtipkováním. Stačilo, že ji zaskočil jeho stříbrný úsměv.


    Pan Oldřich se pustil chutě do jídla. Jeho tělo bylo poněkud kulaté, nikoliv však tlusté. Možná by se tak stalo, kdyby seděl v nějaké dvorské kanceláři, ale když trávil skoro celý rok v poli a z toho drahný čas v sedle, často mnoho dnů o chlebu a proužcích sušeného masa, nebylo kdy, aby se mu tuk usadil v místech jako u lidí málo se pohybujících nebo takových, kteří propadli bohapustému obžerství.


    „Ta štika byla výtečná a zajíc snad ještě o něco lepší, paní Eleonoro, mohu­-li to tak fíct,“ nešetřil chválou pan Oldřich.


    „To jsem ráda, jinak bych musela nechat kuchařku zmrskat.“


    „To rozhodně nebude tfeba. A co ty, pfíteli?“ obrátil se na Wolframa. „Prý jsi obsadil Klinštejn. Jako by ses tu chtěl usadit natrvalo.“


    „To bylo kvůli nezaplacené pokutě. Teď k tomu přibylo ještě výpalné za držení hradu.“


    „A když Boreš nezaplatí ve stanoveném termínu?“


    „Tak hrad vypálím.“


    „A nebyla by to škoda?“


    „Bude dobře hořet – je z větší části dřevěný. Není mi k ničemu a těžko bych ho udržel. Leží uprostřed území těch odbojných pánů a není nedobytný. Teď se mi tam válí část mých zbrojných, které tam musím držet posádkou, a nejsou k jinému užití. Jedině, že bys tam chtěl dělat kastelána, pane Oldřichu.“


    „Ne, ne, to by nebylo nic pro mne. Jen bych tam zpohodlněl. Já musím být uprostřed válečné vřavy… Vidíš?!“ zajásal Velíčský. „Teď jsem správně vyslovil f. A už zase ne. Musím cítit pod sebou koňské sedlo, bojovat mečem, a ne lít z hradeb lidem na hlavy obsah žumpovní.“


    „Tak vidíš, Oldřichu, se mnou je to podobné. K čemu bych hromadil poklady?“


    „Pravda, k čemu? Když největší poklad máš zde v podobě pfekrásné paní,“ Oldřich se lehce uklonil Eleonoře, „v klidu rodinného krbu.“


    „Tak dobře, Oldřichu. Víš, že tě vždycky rád vidím, a jako host u mne můžeš zůstat, jak dlouho budeš chtít. Ale neříkej mi, že jsi sem vážil tak dlouhou cestu, jenom proto, že se ti po mně stýskalo.“


    „Už jsem si myslel, že se mě nikdy nezeptáš. Tak dobfe. Slyšel jsem, že potfebuješ pomoct.“


    „Žádnou takovou zprávu jsem do světa nevypustil.“


    „Vypustil nevypustil, co na tom záleží?“


    „Ne, že by se mi další zbrojní nehodili, ale museli by si na sebe vydělat. Ani ti královští, které zde mám, nedostávají žold z královské kasy. Král řekl něco ve smyslu: ‚Tady máš Ojvín, ale musíš se postarat o to, aby se hrad a jeho posádka uživili sami.‘ Rozumíš mi, Oldřichu?“


    „Jak by ne? Nespadl jsem pfi porodu na hlavičku. Otec pěkně hlídal s rybným podběrákem, aby k tomu nedošlo. A jak si myslíš, drahý pfíteli, že jsme se živili doposud? Málokdy za předem dohodnutý žold.“


    „V tom případě není důvod, abys se svými lidmi nezůstal. Nějakou obživu pro nás vymyslím, nemusíš se obávat,“ podíval se Wolfram na Oldřicha spiklenecky.


    „Ani nemusíš nic hledat, Wolframe. Vím o stfíbrném pávovi, jen stačí si počkat, až půjde kolem.“


    „Musí se asi jednat o velkého páva, když k tomu potřebuješ i mě.“


    „Máš pravdu. Je to skutečně velký páv. Kolik můžeš postavit mužů, Wolframe?“


    „Nanejvýš třicet, pokud bych nechtěl ohrozit obranu Ojvína. Tady aspoň vidíš, že mi Klinštejn zrovna nezapadá to mých plánů, když se tam válí lidé, kteří…“


    „To bude stačit, Wolframe. Dohromady budeme mít na padesát jízdních. A vzhledem k tomu, že my nepracujeme jen hrubou silou, ale používáme i hlavu…“


    „Ty už taky, Oldřichu? Pokud ano, ušel jsi dlouhou cestu.“


    „Nepoštívej, ty pošklebovači jeden. Myslíš si, že máš výsadu na používání mozku jenom ty?“


    „Wolfram nepoštívá, Oldřichu,“ bránila na oko svého muže Eleonora. „Jen je ohromen. Tak ho prosím nezabíjej.“


    „No, já mu to protentokrát ještě prominu. Ale dej si pozor, Wolframe,“ pohrozil mu prstem Oldřich.


    „Tak už mi konečně řekneš, o co půjde?“


    „Pfedstav si, že Berka z Dubé, Voneš z Bělé, Václav z Vartenberka, samí tví pfátelé a možná ještě někdo další, ale to nevím s jistotou, se domluvili, že už jim nakradeným zbožím pfetékají truhly, stodoly a zbrojnice, a napadlo je, že by mohli svým hradům ulevit. Naložili to zboží na pět těžkých vozů a ty za ozbrojeného doprovodu vypravili ku Praze, aby tam to zboží mohlo být zpeněženo, protože stříbro a zlato přeci zabírá míň místa, to ví pfeci každý. Kromě zbrojných vypravili s vozy všeliké správce, jede tam i jeden purkrabí rodu urozeného…“


    „Kolik jich je?“


    „Na šedesát – kromě čeledi.“


    „To by šlo. Co páni samotní?“


    „Pokud vím, tak ne. Bylo by to pod jejich úroveň handrkovat se někde na trhu nebo u židů. Oni mají za úkol zboží jen získávat, jiní se musí postarat o jeho využití nebo zpeněžení.“


    „Kdy vyrazíme?“


    „Neprodleně zítra, ještě před svítáním. I oni už zítra vyjedou, nejpozději pozítfí. A vozy budou mít lehké. Na každém bude nanejvýš jedna truhla. Možná je povezou jenom na jednom voze, to nevím.“


    „Dobře, to je všechno pěkné. Ale doposud jsi mi neřekl, kam mají namířeno. Pokud jedou opačným směrem, nemůžeme je dohnat.“


    „Jenže Oldfíšek ví i tohle. Pojedou na hrad Valdštejn kousek od Turnova.“


    „A proč to vezou zrovna na Valdštejn?“


    „Část Ronovců tam bude rokovat. Nepochybně o tom, jak si na královském urvat co nejvíc, než dojde zase na pfísahy věrnosti, ale to ovšem za podmínek, že vše naloupené si budou moci ponechat. A při té pfíležitosti si rozdělí truhličky pfivezené z Prahy. Mimochodem, kromě Klinštejnského ti už všichni zaplatili své pokuty?“


    „Ale kdež. Zrovna Berka z Dubé a Václav z Vartenberka jaksi pozapomněli na svůj závazek. A pochybuji, že když jsem propustil rukojmí, si vzpomenou.“


    „To se ani nebojí, že tak ztratí čest šlechtice?“


    „Čest? Kolikrát ji můžeš ztratit? Třeba jen porušením přísahy? Nemůžeš ztratit něco, co už dávno nemáš.“


    „Tos řekl velice výstižně, Wolframe.“


    „Myslíš? Vraťme se k věci. To, že vezou ty truhličky na Valdštejn, je výhoda, protože my to máme k němu blíž.“


    „Pravda, ale musíme jim jet dál naproti. Abychom vybrali dobré místo.“


    „A jak budeme vědět, kudy pojedou? Mohou nás objet.“


    „Dva moji chlapi je sledují.“


    „Zdá se, že ses dobře připravil, Oldřichu.“


    Velíčského tvář se v úsměvu zkroutila, protože jizvy jí nedovolovaly, aby se smála rovnoměrně. „Sám vidíš můj obličej, Wolframe,“ pronesl smutněji, než jak byl zvyklý mluvit. „To všechno jsou zkušenosti. Byl bych hlupák, kdybych si z nich nevzal ponaučení. Víš paní,“ obrátil se k Eleonoře, „tvůj muž mě měl vždycky trochu za hlupáka,“ Velíčský zvedl ruce, když viděl, že chce Eleonora protestovat. „Nebyl sám, i jiní tak smýšleli. Ale abych byl ještě zohyzděný hlupák, to by bylo příliš.“


    „Nikdy jsem neřekl, že jsi hlupák, Oldřichu,“ řekl Wolfram rázně. „Jen jsi byl dřív nadutý, nesnesitelný blázen, který však nebyl nikdy zbabělcem. A jelikož ses dokázal zbavit těch nepěkných vlastností z dřívějška, stal ses i mým pfítelem.“


    „Vidíš paní,“ začal si Velíčský stěžovat Eleonoře, „takhle se ke mně chová pofád. Asi ho budu muset vyzvat na souboj a rozsekat ho na kusy.“


    „Naprosto s tebou souhlasím, pane Oldřichu. Ale prosím, abys s tím posečkal aspoň do zítřka, neb mám se svým chotěm dnes v noci nějaké jednání.“


    „To naprosto chápu, má paní, jen bych tě prosil, abys v té debatě nebyla pfíliš tvrdá, neb nás čeká zítra ráno brzké vstávání.“


    „Vynasnažím se, pane Oldřichu. A teď mě omluv, vy si máte spolu ještě před zítřejším odjezdem asi co říct a já se musím podívat za dcerkou.“


    Po chvíli se zvedl i Wolfram. „Musím jít připravit své lidi. Na povídání bude ještě dost času před večeří. A ty si můžeš zatím odpočinout.“


    Velíčský vyskočil od stolu. „Jsem snad nějaký stařec, abych musel odpočívat? I já musím dohlédnout na ty svoje povaleče. Půjdu s tebou.“


    Noc ještě neskončila, když se otevřela brána Ojvína a zarachotily řetězy padacího mostu. Do chladné tmy vyjel po dvojicích had jezdců.


    O něco takového stál málokterý voják. Do nedospalých mužů se brzy dávala zima. Ze svahu sjeli krokem. Až když se dostali na rovinu pod svahem, pobídli koně do klusu, aby se mužům i koním rozproudila krev v žilách. Projížděli pod holými stromy s ojíněnými větvemi. Nikdo nemluvil a po chvíli si někteří z těch zkušenějších dovolili i podřimovat v sedlech. Mohli se spolehnout na to, že jejich koně i bez vedení budou dělat to, co ostatní.


    Wolfram vzpomínal na noc s Eleonorou a znovu děkoval Bohu za to, že ho obdařil takovou ženou.


    Ještě před večeří probrali několikrát s Velíčským plán přepadení. Byl to dobrý plán, ale Wolfram dobře věděl, že existuje vždy dost možností, jak se může zvrtnout i ten nejlepší plán. Náhoda, štěstí, které se od člověka odvrátí v tu nejnevhodnější dobu.


    Turnovu, nad nímž se tyčil Valdštejn, se vyhnuli obloukem. Ne, že by očekávali, že by jim odtud mohlo hrozit nějaké nebezpečí, ale nechtěli, aby byli zpozorováni a nasadili tak někomu brouka do hlavy. Svůj úmysl hodlali uskutečnit kus od Mladé Boleslavi u Jizery. Tam musela karavana s vozy překonat řeku, pokud chtěla dál pokračovat pohodlně k Valdštejnu. Dřevěný most u města strhla velká voda a doposud ho nikdo neopravil. Pro velké kameny v korytě tam nemohl přeplouvat ani přívoz. A tak si dobří obyvatelé města našli místo dál proti proudu, které bylo bez kamenů a s klidnější vodou. Tam na tlustá lana uvázali několik lodic s příděmi proti proudu. Přes ně jinými provazy přivázali fošny a vytvořili tak provizorní mostovku. Skoby použít nemohli, protože ten plovoucí most se v proudu neustále mírně pohyboval a skoby ba se tak časem uvolnily.


    Museli si najít místo k přenocování. Nechtěli jít někam, kde žili lidé, ale nakonec našli opuštěnou a z větší části vypálenou vesnici, kde nezůstal ani pes. Na dvou staveních zůstalo z větší části zastřešení, protože krov byl pokrytý placatými kameny a mechem a ne došky, takže se ho ohni nepodařilo strávit.


    „To je tvoje dílo, Wolframe?“ pošťouchl ho Velíčský.


    „Nevzpomínám si.“


    „Tak to musel být někdo jiný, protože Wolfram Katzinger nezapomíná – nikdy.“


    „Když myslíš…“


    Dovolili mužům uvnitř stavení rozdělat malé ohně, aby si na nich mohli opéct syrové maso, které dostali na cestu z ojvínské kuchyně. Předtím bylo naložené v láku, a tak opékání netrvalo dlouho.


    „Dá­-li Bůh, zítra by se mohlo vše uskutečnit,“ začal Oldřich z Velíče.


    „Dá­-li Bůh,“ přitakal Wolfram zamyšleně. „Je mnoho těch, kteří vzývají jeho jméno, ale všem vyhovět nemůže, protože mnohdy stojí na zcela opačných stranách.“


    „Pravda. Všiml jsem si, že máš pořád toho svého skvostného koně.“


    „Fratella? Ano. Zatím se nám smrt oběma vyhýbá. Možná i proto, že já mám starost o něj a on zase o mě. Hlídáme se navzájem. Ani si nedovedu představit, co si počnu, až tady jednou nebude.“


    „Řekl bych ti, že si koupíš jiného, ale to by byla asi hloupá odpověď.“


    „No, ne tak hloupá, pokud bych si pro takového dojel až k Benátkám. Ale už by to byl stejně jiný kůň a nejsem si jistý, zdali by dokázal to, co Fratello. Protože ten je výjimečný.“


    „Říkal mi tvůj švagr Beneš, když jsme se sešli naposledy na Ojvíně, že se nějaké takové koně pokouší také chovat.“


    „Ale to ještě neznamená, že bez výcviku dokáží to, co Fratello, i když by pocházeli z jeho ledví.“


    „Asi máš pravdu pfíteli,“ odpověděl Oldřich a za chvíli už spal.


    Druhý den dojeli na dohled Mladé Boleslavi, ale ne tak blízko, aby sami byli spatřeni. Vyslali dva jízdní směrem, ze kterého očekávali jejich příjezd. Wolfram se potom vydal s Oldřichem a dvěma svými veliteli směrem k mostu, kde ho mohli ze skrytu pozorovat. Jen zřídka přes něj někdo projel, ale většinou zůstával opuštěný. Po dvou hodinách pozorování se vrátili do jejich provizorního ležení a poslali tam Přibíka z Malšína s dalšími dvěma k pozorování.


    Plán přepadu měl vymyšlený, teď už jen zbývalo, aby se vše odehrálo, jak předpokládal. Den se přehoupl do odpoledne, když se vrátila vyslaná hlídka i s těmi, kteří měli karavanu sledovat.


    „Jsou tu do hodiny,“ oznámil jeden z nich.


    „To bych jim radil,“ zabručel Wolfram. „Nerad bych tu trávil celou noc pod širým nebem. Protože tady rozdělat ohně nemůžeme.“ Ještě se přesvědčil, že všichni vědí, co mají dělat. „Jestli někdo dokáže usnout, nechť si zdřímne. Zřejmě pojedeme celou noc.“


    Čas byl příhodný. Brzy se setmí, ale na dílo, které chtěli vykonat, bylo světla ještě dost. Wolfram jen doufal, že bude kolona rozložena tak, jak si přál, a to se mu téměř doslova vyplnilo. Asi třicet jízdních jelo před vozy a za nimi pouze dvacet.


    První jezdci vjeli na most. Ale museli držet větší rozestupy, protože most nebyl tak pevný, aby udržel tak velkou váhu. Mostní stráž jen nečinně přihlížela, protože mýto se vybírá od toho, na kom takovou povinnost dokážete vymoct, což nebyl případ po zuby ozbrojeného oddílu. Krom toho skuteční mostní byli už dávno svázáni a s roubíky v ústech vhozeni do křoví. A Velíčského muži stojící na jejich místech se rozhodně k žádnému vybírání cel nechystali.


    První část jízdních byla na druhém břehu Jizery. Ve chvíli, kdy se chystal na most vjet první vůz, se z lesa, který přiléhal k cestě, vyřítili první jezdci a vpadli zadnímu voji do zad. Další zablokovali vozy a vjezd na most a konečně poslední skupina se rozestavila podél břehu řeky, protože ta byla nehluboká a sváděla k tomu, aby se někteří z těch, co už byli na druhé straně, pokusili přes ni dostat zpět.


    Několik mužů přiskočilo se sekerami k lanům uvázaným kolem stromů na břehu, která držela most, a začali je přesekávat. Někteří z jezdců předního zajištění kolony se stačilo na most vrátit, ale už se jim nepodařilo přejet ho zpět, protože vstup na břeh jim zahradili ozbrojenci těch, kteří je přepadli. Pak začala lana povolovat, až se nakonec jejich poslední prameny přetrhly pod tlakem proudu. Jezdci, kteří se na most už dostali, se pomalu na tom bizarním plavidle vraceli zpět k protějšímu břehu, až se nakonec utržený most opřel o břeh.


    Pár jezdců, kteří se nemohli vyrovnat s tak hanebnou potupou, popohnalo své koně do Jizery. Její proud zatím nedovolil, aby zamrzla, jen u břehu se tvořila ledová krusta.


    Nadávky létaly přes vodu a první jezdci vedli své koně do proudu, aby pomohli svým druhům, kteří zůstali na protějším břehu a pozvolna jim docházely síly. A také překvapení si vybíralo svou daň. A nejen zadnímu voji bylo nutné pomoct, ale především zachránit vzácný náklad.


    Většina Wolframových mužů měla luky a ti teď vysílali své šípy na ty, co se chtěli přebrodit. Několik mužů sklouzlo ze sedel, zasaženi šípy, a jejich druhové se nakonec spokojili jen s těmi nadávkami. Pár se jich snažilo popojet proti proudu ve snaze najít příhodné místo k přebrodění. Ale přiměřený počet těch Wolframových postupoval souběžně s nimi s připravenými luky.


    Mezitím byl zadní voj zničen a jen pár jedincům se podařilo uniknout. Zbrojní měli už složené truhličky se stříbrem a zlatem a postupně přesýpali jejich obsah do kožených vaků, podobných těm, v jakých se převáželo někdy také víno. Pak svázali vždy dva k sobě a přehodili je přes sedla těch koní, jejichž pánové už na nich nikdy jezdit nebudou. Pochytali zbylé koně, přivázali na ně ukořistěnou zbroj a další kořist.


    Bylo třeba si pospíšit, protože pár jezdců z napadené karavany odjelo směrem k Mladé Boleslavi, zřejmě v zoufalství očekávali, že by se jim odtud mohlo dostat pomoci. Ale velké nebezpečí od toho počinu nehrozilo, protože se na krajinu kvapem snášela tma. A i kdyby se žadatelům o pomoc podařilo nějaké ozbrojence z Boleslavi vytáhnout, Wolfram hodlal i po odjezdu po nějaký bezpečný čas nechat u Jizery pár lučištníků.


    Vyrazili a zakrátko měli bojiště daleko za zády. Měl je vést jeden z Oldřichových zbrojných, který z toho kraje pocházel, ale i kdyby si nakonec nevěděl rady, přibližný směr dokázal Wolfram určit z postavení hvězd. Už mnohokrát se mu hodilo to umění číst z hvězd, které získal při plavbách na johanitských válečných lodích v Egejském moři.


    K ránu byli promrzlí, vyčerpaní, někteří v sedle usínali, ale přibývající světlo z nich trochu z té únavy odplavilo. Nebylo myslitelné utábořit se někde k odpočinku. Pořád tu byla jistá možnost, že se nějací ti pronásledovatelé dají přeci jenom dohromady. Vždyť odměna v navrácení zcizeného stříbra a zlata musela být přeci jenom lákavá.


    Dovolili si jen krátké zastávky, aby si trochu odpočinuli lidé i koně, trochu se posilnili, lidé plackami a sušeným masem a koně ovsem. Jen jednu zastávku nařídil Wolfram delší, kdy rozdělali ohně a v kotlících na polévku ohřáli vodu a tu pak přilévali do nasmolených plátěných věder k studené, aby koně nemuseli pít ledovou vodu z potoka. Někteří se nad takovým počínáním podivovali, ale Wolfram nehodlal diskutovat.


    „Zdá se, že se je od tebe pořád co učit, pfíteli,“ řekl Oldřich uznale.


    „Kůň je rovněž boží tvor. A zaslouží si také trochu pozornosti, když mnohdy za nás jde položit svůj život, aniž bychom se ho ptali na jeho názor.“


    „Udivuješ mě, Wolframe, ale nemohu říct, že nepříjemně.“


    Až odpoledne se před nimi otevřel výhled na Ojvín. Nyní už byli opravdu na pokraji sil, ale vidina vydatné večeře, kterou budou moci zapít něčím silnějším, a lůžko, kde se budou moci zachumlat do houně a spát… Wolfram už poslal dopředu posla, zvláště kvůli kuchyni, aby mohli hned ke stolu. A teď bylo vidět, jak z nádvoří stoupá kouř, a vypadalo to na opékání pašíků. Někteří by přísahali, že ucítili vůni pečínky, ale možná že to byla jen bujná představivost.


    „Všichni ode mne dostanete zítra závdavek na váš podíl z kofisti, abyste si mohli zajít do podhradí zašpásovat s nějakou tou děvečkou,“ slíbil jim pan Oldřich, za což se mu dostalo hlučného poděkování.


    „Tolik jich tam není,“ řekl jeden ze zbrojných trudnomyslně.


    „Tak si stoupneš do fronty,“ odpověděl mu jiný.


    „A proč nemůžeme jít už dneska?“ řekl vyčítavě ten nedočkavý.


    „Protože bys na té děvečce usnul, ty trotle,“ okřikl ho Přech Káně a muži se zachechtali. „A buď rád, že nějaký zejtra bude. Někteří tví kamarádi už takový štěstí nebudou mít nikdy, přestože jim péra ztuhla navždy.“


    Byla to pravda a nikdo se už nezasmál. Museli je nechat tam, kde zemřeli. Na pohřbívání tentokrát nebyl čas. Před bránou Ojvína se v sedlech trochu napřímili, aby jejich příjezd vypadal aspoň trochu důstojně. Ale vypětí v tvářích se nezbavili.


    Tentokrát připravili všem stoly a lavice uvnitř paláce, aby nikdo nemusel mrznout na nádvoří. Kdo se nevešel do hodovní síně, našlo se pro něj místo v jiných prostorách. Jedli hltavě, špinaví, tak jak přijeli. Nikomu to nevadilo.


    „Takže jste byli úspěšní,“ konstatovala Eleonora.


    „Pravda, vzácná paní,“ přitakal jí s plnými ústy Oldřich z Velíče. „Řekl bych, že víc než to.“


    „Kořist jsem nechal dát pod zámek, Oldřichu,“ oznámil mu Wolfram. „Zítra ji rozdělíme.“


    „To se mě už chceš zbavit, pfíteli?“


    „Nic takového jsem neřekl. Můžeš tu mít svoje zimoviště a bylo by mi milé, kdybys se svými lidmi zůstal natrvalo. Píchli jsme do vosího hnízda a můžeme čekat, že nám to budou chtít vrátit.“


    „To přece král chtěl, abys je tady dráždil a pouštěl jim žilou. To víš, že zůstanu. Myslím, že to bude ještě zábavné. A co se toho dělení týče, navrhují šedesát dílů pro tebe a čtyřicet pro mne. Měl jsi víc mužů a poskytuješ nám tady zázemí.“


    „Ale plán to byl tvůj a musím přiznat, že hodně dobrý. Takže navrhuji půl na půl.“


    „To se tvůj muž vždycky musí hádat, paní Eleonoro?“


    „Ne vždy. Někdy rovnou tasí meč.“


    „V tom případě přijímám.“


    „Vypadáš hrozně, Wolframe, a rovněž dost páchneš. Ale vzhledem k tomu, že se obávám, že bys po koupeli hned usnul, můžeš se mnou vstoupit do lože i zapáchající.“


    „Obávám se, drahá Eleonoro, že bych usnul při koupeli rovnou v kádi.“


    Eleonora mu začala pomáhat z oděvu. Chtěl jí tu pozornost oplatit, ale jen se jeho neohrabanosti zasmála. Pak si sama rozepnula sponu na plášti podšitém kožešinou a stála před ním nahá. Pak ho zavedla na lože a vzápětí vklouzli pod medvědí kožešinu.


    „Opovaž se usnout,“ uslyšel jakoby zdálky a ta slova ho znovu vrátila do bdělého stavu. Hlavně aby se mu nepřihodilo to, před čím varoval Přech Káně toho milování chtivého vojáka.
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    „Tak se přeci posaď,“ pokynul Benešovi Petr z Rožmberka ke křeslu proti sobě. V krbu dohořívalo pár polen, přesto seděl krumlovský vladař v domácím kožešinovém plášti. Byl ještě bledý, ale zdálo se, že nejhorší má už za sebou. Pokynul sloužícímu, aby Benešovi nalil svařeného vína, a přikázal, aby mu donesl něco k jídlu.


    Beneš uposlechl. Srkal horké víno a ruce si hřál na poháru, ve kterém víno bylo.


    „Povíš mi o té pohromě? Sice mi cosi napovídal posel, kterého jsi poslal dopředu, ale místy to znělo zmateně, až neuvěřitelně, možná ledacos popletl a tak bych si rád vyslechl tvoji verzi.“


    „Když myslíš… Nebudeme to však nazývat verzí, spíše popisem skutečného děje. Škoda, žes tam nemohl být, pane Petře. Bylo to poučné.“


    „Díky za rýpnutí. A ano, nebudeme to nazývat verzí, ale popisem děje čestného Beneše z Vřesova, který ctí věrnost a není přelétavý jako jeho lenní pán. To jsi chtěl říct?“


    „Ne, to jsi řekl ty. Ale nebudu ti to vyvracet.“


    Rožmberk se trpce zasmál. „Vidíš, vyloudil jsi na mé tváři úsměv. Od té doby, co umřela má drahá Viola, je na Krumlově smutno.“


    „I já želím jejího odchodu, pane Petře. Byla to vzácná žena a nezasloužila si tak brzký skon.“


    „Děkuji. Vím, žes ji měl rád a ona tebe.“


    Pak Beneš odvyprávěl Rožmberkovi sled děje. Ten jen pokyvoval hlavou, místy povytáhl obočí.


    „Ne že by se Vilém z Landštejna choval nerytířsky, nebo snad dokonce zbaběle. Možná jen neuváženě. Pak už nebylo v jeho silách zabránit tomu, že začaly jeho oddíly prchat. Nechtěl­-li padnout, musel se i on spasit útěkem.“


    „Ale ty jsi vytrval.“


    „Neviděl jsem jinou možnost. Není mnoho nebezpečnějších věcí než nastavit nepříteli záda.“


    „I po tom, co se dal na útěk Mikuláš ze Syslova se svým oddílem?“


    Beneš pokrčil rameny. „Vrátil se někdo z nich?“


    „Tři. Možná že ještě někdo dorazí, možná nejsou všichni mrtví. Někteří se třeba nevrátí ze strachu, aby nebyli potrestáni.“


    „A Syslovský?“


    „Ten sotva. Buď je mrtvý, anebo se bude bát trestu.“


    Vešel sloužící a postavil před Beneše tác s různými druhy masa, ze kterých se kouřilo, chléb a misku s kyselým zelím smíchaným s cibulí. Dolil Benešovi víno a znovu zmizel.


    „Landštejnovi lidé nebyli dobře vycvičeni.“


    „V předchozí době měl velké ztráty a sám nejlíp víš, že dobrého vojáka nevytvoříš za pár dní. Ani za týden…“


    „Ani za měsíc. Přišel jsi o všechny pěšáky, které jsem cvičil já.“


    „Vím. Ale zůstali mi téměř všichni jízdní tebou vycvičení.“


    „To není přesné. Ze stovky se podařilo uniknout osmdesáti. A dalších pět cestou zemřelo na svá zranění.“


    „Takže ze sto padesáti mi jich zůstala polovina. A mohlo to dopadnout ještě hůř, nebýt tebe. Pomůžeš mi zase dát znovu dohromady ty oddíly a vycvičit je?“


    „Když mi slíbíš, že už mě nepoženeš proti králi.“


    „Co myslíš, dá mi za to vylízat misku, nebo to nechá být? Třeba proti mně potáhne.“


    „Neřekl bych. Kdyby chtěl, mohl nás potrápit víc. Ale mám takový pocit, že nás nakonec nechal jít.“


    „Kvůli mně nebo kvůli tobě?“


    „To nevím.“


    „Jaké to je, stát s takovou hrstkou proti mnohonásobné přesile?“


    „Opravdu to chceš slyšet?“ Rožmberk dychtivě kývl.


    „Najednou zjistíš, že je to osvobozující pocit – pokud se ti podaří oddělit svoji mysl od smrtelného těla. Jako by ses náhle stával nezúčastněným divákem, pozorujícím vše z výše. Ne velké, ale takové, při které máš všechno to dění na dohled.“


    „A to se ti přihodilo?“


    „Řekl bych, že ano.“


    „Zvláštní. Odpočiň si a u večeře si ještě o všem popovídáme.“


    „Snad jindy, pane Petře. Chtěl bych ještě dneska dojet na Vřesov. Mám starost, jestli je tam vše v pořádku.“


    „Je. Přikázal jsem jízdní hlídce, aby se tam zajela podívat.“


    „Přesto pojedu. Nechal jsem tam rozdělanou práci.“


    „A paní Gabrielu. Závidím ti. Jak si vedl její bratr?“


    „Zbygněv? Výtečně. Myslím, že se na něj můžeš spolehnout. Tohle tažení pro něj byla cenná zkušenost.“


    „A pro mne trpká rána. Přišel jsem o víc, jak polovinu mužů.“ Ale vzápětí dodal. „Tebe však z toho neviním, Beneši. To, že se vrátila aspoň ta polovina, je především tvou zásluhou. Budu muset nabrat nové vojáky.“


    „A především je vycvičit.“


    „To byla vždycky tvoje práce.“


    „Teď ne. Musím na Vřesov. Mezi těmi, co se ti vrátili, je dost zkušených, kteří se toho mohou ujmout. A nezapomeň na Zbygněva. Je mladý a rychle se naučil všechno, co bylo třeba. Je věrný a nemá zde kořeny. Když se k němu budeš chovat spravedlivě, budeš v něm mít neocenitelného služebníka.“


    Rožmberk nabídl Benešovi doprovod, ale ten odmítl se slovy: „Když jich nebude víc než tři, ubráním se. Když jich bude víc, ujedu. Mám výtečného koně. A vlastně nebudu sám. Vrací se se mnou Zdeněk z Třebíze, můj panoš.“


    „Ten kůň, o kterém jsi mluvil. Je z těch, co chováš?“


    Beneš přikývl. „Bojoval jako lev a myslím, že nebýt jeho, teď bys se mnou tady nemluvil.“


    „A ty nezapomeň, že já jsem prvním kupcem.“


    „První koně musí do trhu, to už jsem ti říkal, pane Petře. Ale můžu ti slíbit, že budou v Krumlově, a když se zúčastníš, třeba budou tvoje.“


    K Vřesovu přijeli před setměním. Všude vládl uklidňující klid a mír. Na střechách budov ležel sníh jako bílá čepice. Obě brány byly zavřené, ale vstupu se domáhat nemusel, protože strážný na věži nad bránou v palisádě, chránící předhradí, je poznal.


    Sklouzl po žebříku a hned otvíral bránu. „Vítám tě, pane,“ křikl potěšeně. „Nečekali jsme tě.“


    „To, abych se zase vrátil a přijel, až mě budete čekat?“


    „To ne, pane Beneši. To by mě asi paní Gabriela předhodila vlkům.“


    „Jsem rád, že máš o ní tak dobré mínění.“


    Z jednoho ze srubů v předhradí, sloužícím k ubytování části čeledě, ale především koňákům, vyběhl Gert Flick a běžel k nim. „Jak si vedl?“ ptal se nedočkavě.


    „Já, jako obvykle.“


    „Na to jsem se neptal. Já dobře vím, jak si vedeš.“


    „Tedy můj panoš Zdeněk?“


    „Ten mě taky nezajímá,“ Flick obcházel hnědáka a pečlivě si ho prohlížel, jestli neutrpěl nějakou újmu.“


    „Především se o něj dobře postarej. Pak někoho pošli na Olšovou, že je zvu na večeři. Ty také přijď a vezmi s sebou Wenzela a Pietra. A teď mě nech vydechnout. Protože zadek nemám jenom dřevěnej, ale mám pocit, že mám místo něj v nohavicích kus kamene.“


    Když došel na hlavní nádvoří, zastavil se v jednom ze srubů za Konířem, který, přestože byl purkrabím, odmítal bydlet v paláci. Tvrdil, že jeho kolenům prospívá víc dřevo než chlad kamenných zdí. I ten měl plno otázek, ale i jeho odkázal Beneš na večeři. A připomněl mu, aby s sebou přivedl Jáchyma, Kobzu, Leška a Krumvíře, kteří byli střídavě pověřováni velením, ať na Vřesově nebo na výjezdech.


    Uprostřed hodovní síně stála bez hnutí Gabriela. V chodbě byla tma a v síni příšeří. Celý prostor osvětlovaly jen dvě lojové svíčky stojící na stolku, u kterého něco vyšívala. Nejdřív se jí trochu podlomily nohy, ale když ho poznala, rozběhla se k němu.


    Objal ji a líbal a znovu si musel připomenout, jak neobyčejně šťastný je člověk. Pak se trochu odtáhl. „Má neohrožená Gabriela měla trochu strach. Je to pravda?“


    Kývla hlavou. „Tentokrát ano. Měla jsem zlé sny a ty nemívám. A pokud ano, ne bezdůvodně. Bylo to zlé?“


    Pokud skutečně nemusel, nelhal jí. Bylo příjemné, mít někoho, s kým se může bavit tak důvěrně. Mluvit o věcech, o kterých se nemohl bavit ani se svými vojáky, protože by ho v něčem ani nedokázali pochopit. Zrovna tak byla k němu otevřená Gabriela.


    „Tentokrát to bylo zlé. Především proto, že jsem musel stát proti svému králi.“


    „To přece nebyla tvá vina.“


    „Ne, přesto jsem vinu cítil.“


    „Co se tam přihodilo?“


    Beneš zavrtěl hlavou. „Pozval jsem na večeři asi tucet lidí, tak si to povídání necháme na ni. A co nebude pro jejich uši, si dopovíme později v posteli.“


    „Ale já jsem slušné děvče, já s mládenci v posteli nelíhám.“


    „Tak mi tam potom prosím pošli tu, se kterou od svatby v posteli líhám.“


    „Zeptám se jí. A teď mě nezdržuj, nechám ohřát vodu do kádě, abys nepáchl jako čeledín.“


    „Tak mě napadá, že bych v té kádi uvítal nějakou šikovnou lazebnici.“


    „Tak to nepůjde,“ vykroutila se mu z objetí. „Tucet hostů u večeře něco sní. Musím dohlídnout v kuchyni, aby bylo vše, jak se patří. Nebo by ses spokojil s jáhlovou kaší?“


    „Tak já ty hosty odvolám.“


    „Stejně by přišli, aby slyšeli novinky z daleka. Zvláště muži si rádi vyslechnou zprávy o zabíjení.“


    Ještě nenastal čas večeře a už se začali trousit. A ptali se po Benešovi.


    „Je v kádi,“ odpovídala Gabriela.


    „A to jako v láku před uzením?“ začal se pošklebovat Krumvíř.


    „Jak tak čuchám, ty už uzenej jsi, ty holohlavá příšero. I bez naložení do láku,“ odbyla ho Gabriela, za což sklidil Krumvíř od ostatních posměch.


    Když se Beneš konečně dostavil, byl srdečně uvítán. A nejen proto, že se mohla začít podávat večeře. Po modlitbě, kterou přednesl pán domu, se všichni pustili hladově do jídla sestávajícího z uzeného, které bylo v zimě vždy po ruce, hrachové kaše a kyselých okurkách. V chladné komoře sice visel ulovený srnec a několik zajíců, ale na jejich přípravu nebylo dost času. Sloužící také přinesli bečku s pivem, aby byla ta chutná krmě čím zalévat.


    Gert Flick, dosud uražený, že se mu nedostalo zprávy o chování hnědáka, měl strčený nos do misky s jídlem. Ale jako první nevydržel to čekání Zdislav Koníř. „Tak nám konečně povíš, Beneši, jak dopadla ta bitva?“


    Beneš se rozhlédl a pak se nevině podíval na Koníře. „Utrpěli jsme slavnou porážku, příteli. Jinak se to ani nedá nazvat.“


    „Měli jste velké ztráty?“


    „Abych byl upřímný, ani nevím. Po krátkém boji se dali na útěk všichni Landštejnovi lidé. Tedy ti, co přežili. Nejstatečněji se zachovali ti mrtví, ti se ani nehnuli a zůstali na bojišti.“


    Běta, žena Lothara z Olšové a Benešova sestra, si dala ruku před ústa. „Jak můžeš o něčem takové žertovat, Beneši?“


    „To je obrana, paní Běto,“ poznamenal Koníř, aby se z toho nekonečného zabíjení člověk nakonec nezbláznil. Beneš se podíval na toho starého vojáka. Věděl, že pro většinu z nich je zabíjení práce jako každá jiná a že o její podstatě příliš nepřemýšlí. A velká část nikdy. A také si dřív myslel, že Koníř je jedním z nich. Ale zřejmě tomu tak nebylo. Těžko říct, jestli po celý život, nebo až k stáru.


    Ale ať tomu bylo jakkoliv, nikdy to neovlivnilo výkon jeho povinností.


    „Téměř současně se k nim přidala padesátka rožmberských pěšáků, ze kterých Petr z Rožmberka udělal na poslední chvíli jízdní.“


    „A on tam byl také?“ zeptal se Lothar z Olšové.


    „Ale kdež,“ mávl Beneš rukou. „Měl sračku, paní prominou.“


    Většina stolovníků se srdečně, při představě Rožmberkových potíží, zasmála. Bylo osvěžující si připomenout, že i tak velcí páni mohou mít stejné potíže jako ten nejposlednější sedláček.


    „Že by ze strachu, přeskočil­-li zrovna na tu správnou stranu?“ prohodil Štěpán, jeho bývalý žoldnéř.


    „Půlka hradu ji měla – prý z jídla. Pan Petr to nechal vyšetřovat.“


    „A dál? Mluv!“ pobízel Beneše Koníř.


    „O té stračce nebo o bitvě? Obojí vlastně vyšlo nastejno.“


    „S tebou není žádná řeč,“ začal být Koníř naštvaný.


    „A co ty, Zdeňku, tys tam přece taky byl.“


    „No, jestli to nebude panu Benešovi vadit…“


    „Co by mu vadilo, ty otrapo. Vy jste tedy dvojka.“


    „No, Beneš se zapomněl zmínit o tom, že Landštejn měl původně dvě stě jízdních. A ti se, kromě těch padlých, o kterých Beneš už mluvil, dali na útěk. Panu Vilémovi tak nezbylo nic jiného než neslavně vyrazit za nimi. K nim se přidali naši pěšáci na koních a za nimi se hnalo na čtyři sta porýnských žoldnéřů, velice zkušených v zabíjení. Nás tam zůstalo devadesát. Beneš nás sešikoval proti nepříteli, rozestavenému na návrší.“


    „Kolik jich bylo?“ vyrazil ze sebe Krumvíř.


    „Na šest set rytířů v brnění, v jejichž čele stál král Jan.“


    „A do prdele!“ vykřikl Krumvíř a několik lidí se pokřižovalo.


    „Byl tam také Čeněk?“ zeptala se Běta.


    „Stál se svým koněm rovnou vedle krále,“ odpověděl jí Beneš.


    „A já zase vedle Beneše,“ připomněl se Zdeněk z Třebíze. „Ale pak mě zahnal.“


    „A to ses nechal?“ podivil se vřesovský purkrabí.


    „Vždyť panoš musí chránit svému pánovi záda nebo aspoň bok.“


    „Řekl, že když neuposlechnu, nechá mě zmrskat. Ale už mu to nemám za zlé. On měl totiž plán, do kterého jsem mu jaksi nezapadal.“


    „No, to jsem si oddychl, žes mi to odpustil,“ poznamenal Beneš uštěpačně.


    „Můžu se taky už konečně ptát i já?“ vykřikl Gert Flick, od napětí brunátný v obličeji. „Něco tady konáme, točí se to kolem koní, jestli si vzpomínáš, pane Beneši. A tys na jednom z nich odjel do boje – na prvním vycvičeném z našeho stáda. A zatím ses nezmínil ani slovem.“


    „A co ses nezeptal dřív?“ Když Beneš viděl, jak Flick vyvaluje oči, usmál se a zvedl ruce v obranném gestu.


    „Zřejmě máš na mysli hnědáka. No ten… bojoval se mnou. Dvakrát mi zachránil život.“


    Gert Flick začal bušit do desky stolu a nakonec zařehtal jako kůň. „Chci to slyšet!“ vykřikl nedočkavě.


    A tak jim Beneš pověděl, jak vymyslel ústup po hrázi mezi dvěma rybníky a jak se množství rytířů přitom vyráchalo v bahně. Jak zůstal sám odříznutý od svých a obklíčený těžkooděnci a jak hnědák dvakrát zasáhl a uvolnil mu mezi nimi cestu.


    „Naše práce nebyla zbytečná,“ vydechl si Gert Flick a objal vedle něho sedícího Pietra Toriniho, cvičitele koní, kterého získali až v Itálii.


    „Hnědák, hnědák… pořád slyším,“ prohodila Gabriela. „Když je tak výjimečný, jak to že nemá jméno?“


    „My už děláme jména a píšeme na listy. Ale tady čekali, až se pan Beneš vrátí,“ připomněl už docela slušnou češtinou Pietro.


    „Máte nějaký návrh?“


    „No, Pietro si myslí,“ ujal se slova Flick, „že když byl první, řekne se to italsky il primo. A aby tomu tady všichni rozuměli, mohl by se jmenovat Primo.“


    „No výborně! Dobrá volba,“ pochválil je Beneš, „přijímám. Možná bys měl, Vencle, za hnědákem hned zaskočit a říct mu, jak se jmenuje.“


    Wenzel, Flickův zástupce, se pomalu zvedl, rozhlédl se a zmohl se jen na rozpačité: „Ale, pane…“ To už se síní rozléhal bujarý smích.


    „Dobře, dobře, Wenzele, můžeš to nechat až na ráno.“


    A tak si Wenzel zase sedl a notně si přihnul z korbele s pivem.


    „Chtěl bych vám vyjádřit vděk,“ pozvedl Beneš svůj korbel. „Vám, Pietro, Gerte, Wenzele, ale i všem ostatním od koní. Dokázali jste úžasnou věc. Dokázali jste, že když má člověk nějakou vizi, dokáže ji tvrdou prací a nepolevující pílí dovést k zdárnému konci.“


    I ostatní pozvedli své korbele a kalíšky k hlučnému přípitku.


    „Po tomhle okamžiku vždy toužím, když v sedle projíždím studenou krajinou, daleko od tebe, Gabrielo.“


    „Po teplé posteli nebo po mém těle?“


    „Nepopichuj, dobře víš, jak to myslím.“


    „Možná by bylo příjemné mi to občas zopakovat.“


    „Abych tě ujistil?“


    „Ne. Já to vím. Přesto je příjemné to slyšet.“


    „Promiň. Jsem neohrabaný ve dvoření. Víš, že vládnu mnohem lépe mečem než slovem.“


    „Ano. O tom jsi mě již mnohokrát přesvědčil. Právě teď se na mne nějaká tvá zbraň tlačí.“


    „Ó, promiň, ctná panno. Mám se odtáhnout?“


    „Opovaž se, ty pokrytče.“


    Jejich milování bylo mnohovrstvé a stejně tak úžasné a bouřlivé jako na počátku jejich vztahu. Beneš věděl, hlavně z vyprávění druhých, že to časem zevšední, zvláště v dlouhém vztahu. To si vůbec nedokázal představit. Jaké to bude za deset, dvacet let… Ale možná, že už tu ani nebudou.


    Dál se k sobě tiskli, až po bradu přikryti kožešinou.


    Tyhle chvíle měli vyhrazeny k rozjímání.


    Až po dlouhé chvíli Gabriela hlesla: „Tentokrát jsem se o tebe opravdu bála.“


    „Kvůli těm snům?“


    „Ano.“


    „A řekneš mi o nich?“


    „Teď už je to dobré. Po tvém vyprávění u večeře jsem si ty sny už dokázala vyložit.“


    „A?“


    „Stále se opakoval jeden obraz. Tys byl sám na koni na zasněžené pláni a kolem tebe klubko vlků. Svírali tě a ty ses nemohl z toho sevření vymanit.“


    „A dál?“


    „Dál už nic. V té chvíli sen vždycky skončil. Ale teď už vím, že se jednalo o tu bitvu. To si zaslouží polibek.“


    „Jsem připraven ho přijmout,“ Beneš nastavil ústa.


    „Já myslela, že zítra půjdu políbit Prima.“


    „Ty!!!“ Beneš předstíral škrcení.


    „Vždyť jsem říkala, že až zítra! Ale teď…“
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    „Zajímalo by mě, jak dlouho tu budeme ještě trčet,“ odfrkl si Čeněk z Vřesova nespokojeně.


    „Tak dlouho, než se páni nažerou, vyblijou, zpijí do němoty, vyspí se z toho, pak si zase zavdají a mezitím se domluví na tom, jak králi budou co nejvíce škodit, pak to zapijí a pojedou domů, aby sehnali hotovost a mohli se do toho pustit. Ale to bys ty měl přeci znát, vzácný pane. Vždyť mezi ně patříš a pohybuješ se v těch nejvyšších kruzích,“ tropil si z Čeňka posměšky Kočka, nejspíš nejzkušenější královský zvěd.


    „Tak na to pamatuj, ty psí hovno,“ odsekl mu Čeněk a bouchl Kočku do ramene. „Nebo tě něčím přetáhnu.“


    „Bojím, bojím,“ pitvořil se Kočka. „To sis nemyslel, že když budeš v královských službách, bude ti polštářem trochu nafoukaného listí pod tímhle skalním převisem.“


    „Neměj starost, Kočko. Já jsem zvyklej. Nevím, v jaké díře ses narodil ty, ale náš Vřesov byl jen hromadou stlučených fošen a trámů. Člověk musel být hodně opatrnej, aby nebouchnul moc dveřma a celej ten honosnej palác mu nespadnul na hlavu. A dost často jsem musel v zimě nocovat v lese, to když jsem otci něco vyvedl a on mě za to chtěl seřezat.“


    „Tak to jsme na tom byli stejně, vzácný pane,“ přitakal Kočka.


    Oba byli schováni ve skalní dutině, kus od cesty vedoucí k mohutnému hradu Zvíkovu, ležícímu na vysoké skále, sevřené soutokem dvou řek, Vltavy a Otavy. A pokud by ho někdo chtěl dobýt, zbýval mu už jen přístup od jihu. Ale i ten byl dobře chráněný. Poměrně úzký prostor, daný šířkou skály v tom místě, byl chráněný uměle vytesaným příkopem s padacím mostem, který byl první překážkou před předsunutou Píseckou věží. Vpravo za ní stála ještě věž Hláska, jejíž půdorys byl ve tvaru padající kapky s tím, že ostrá strana byla otočena směrem vně, tak aby případné střely vymetené z katapultu po zdi sklouzly a neuškodily.


    Původně královský hrad získali po vymření Přemyslovců do zástavy Rožmberkové a drželi ho doposud. Sem se sjeli pánové odbojné strany k poradám, jak dál postupovat proti králi. A Čeněk dostal za úkol zjistit z tohoto rokování co možná nejvíc, což se nakonec ukázalo jako úloha poměrně svízelná. Ani Kočkovi se přes jeho schopnosti nepodařilo dostat do hradu, protože každý příchozí byl pečlivě kontrolován. Vzbudil podezření a málem byl chycen, což by pro jeho zdraví nebyla ta nejpříhodnější situace.


    A tak se s Čeňkem shodli na záložním plánu: budou muset odchytit nějakého jazyka. Ne však z řad sloužících, musel to být někdo z pánů, který bude součástí rokování. Musel to však zároveň být někdo méně významný, kdo nepojede s příliš velikým doprovodem. Čeněk měl s sebou jen šest jízdních, což na takový počin nebylo zrovna mnoho. Navíc si uvědomoval, že jeho zbrojní jsou jen řadovými jezdci bez zvláštního výcviku. On sám též neměl příliš vojenských zkušeností, protože u dvorské služby se získat nedají. Kočka byl výborný zvěd, ale žádný válečník. Krom toho nebylo jisté, jak se při střetu zachovají ti přidělení muži, zdali se nedají vzápětí na útěk.


    Taková byla tedy situace. Teď byli jezdci ukryti v nedaleké opuštěné uhlířské chýši. Bylo to sice ubohé stavení, ale rozhodně na tom byli lépe než Čeněk s Kočkou, kteří museli vzít za vděk dírou ve skále.


    Ještě jednu noc to museli vydržet, než se za další den začali páni ze Zvíkova rozjíždět. Některé z pánů Čeněk poznal, někteří měli dokonce tu drzost, že s nimi jel korouhevník se vztyčenou korouhví. Bylo by žádoucí udělat si seznam účastníků tohoto tajného setkání. Potíž byla však v tom, že Čeněk ani Kočka neuměli psát. Nicméně v době, kdy byl Čeněk Wolframovým pážetem, se pár liter naučil a později, když s Albrechtem sloužili coby pážata u krále Jana, je jeho sekretář Christofer Lavaňský měl k tomu, aby absolvovali aspoň to nejzákladnější vzdělání spočívající v tom, aby se naučili přečíst jednoduchý text a aby byli schopni alespoň heslovitě napsat nějaké sdělení. Přidělil jim mnicha, se kterým se měli pár hodin týdně ve svém volnu učit. Ale oni před ním utíkali, nechali se zapírat a raději proháněli děvčata. Dlužno říct, že Albrecht byl přeci jenom trochu ukázněnější, protože v očekávání, že bude jednou pánem na Lahnecku, si uvědomoval, že by se mu mohla taková znalost hodit, i když v té době se nepovažovalo za potřebné, aby pán takové znalosti měl. Dokonce převládal názor, že je taková činnost pro pána nedůstojná. A Čeněk takový názor zastával také. Nicméně k tomu, aby si udělal nějaké poznámky na voskovou tabulku, uměl dost. Stačilo pár písmen, aby věděl, ke komu je přiřadit, hodilo se i vyobrazení erbu na korouhvi, které načrtl do vosku.


    Vhodnou oběť však zatím nenašli. Většinou proto, že měl daný šlechtic moc silný doprovod. Kromě toho by to měl být někdo, kdo vyjede z hradu mezi posledními a nebude cestovat spolu s nějakým dalším šlechticem. Zdálo se, že všichni hosté už Zvíkov opustili a Čeněk začal přemýšlet o tom, že se budou muset vydat za některým ze šlechticů, kteří už odjeli. A zkusit štěstí i proti početnějšímu doprovodu.


    Ale řešení se naskytlo, jako by jim bylo dáno shůry. Ještě jeden pán vyjel z hradu a jen se šestičlenným doprovodem. Zřejmě přebral, protože se nebezpečně klátil v sedle. A další překvapení Čeněk zažil, když ona skupinka jezdců přijela blíž. Toho šlechtice znal a neměl na něj zrovna ty nejlepší vzpomínky. Jeho rozhodnutí bylo na světle božím během několika okamžiků.


    Čeněk nechal Kočku, aby je zatím sledoval aspoň pěšky, a rozběhl se ke svým zbrojným. Měli osedláno, jak přikázal, když začali z hradu odjíždět první páni. „Do sedel!“ přikázal. „Vaše povalování skončilo. Teď si budete muset váš žold zasloužit.“


    „Moc si nevyskakuj!“ odsekl mu jeden z jízdních. Už od počátku měl ke všemu připomínky a Čeněk cítil, že s ním budou potíže a že je schopen s sebou strhnout i ostatní. Klidně ho tu mohou zabít a pak třeba i Kočku, aby nemluvil, a králi řeknou, že byli přepadeni a život půjde dál i bez něho. Teď však nebyl čas na dohadování, pokud nechtěl, aby mu ti, které hodlal napadnout, unikli.


    „Možná, že jsi zapomněl, kdo je tvůj velitel,“ popošel k zbrojnému.


    „Na co si to hraješ, ty smrkáči?“ odsekl mu ten chlap.


    „Velitelem jsi jenom proto, že lezeš králi do zadku. Ale já měl meč v ruce, když ty jsi ještě sral do plen. Tak co s tím asi teď budeš dělat?“


    Moc možností Čeněk neměl. Pokud mu ustoupí, ztratí nadobro autoritu a za takové situace sotva splní úkol, který mu dal král. A nejspíš ztratí i život.


    Voják povytáhl svůj meč z pochvy a provokoval Čeňka pohledem.


    Čeněk cítil, že by boj s ním asi prohrál, protože mu scházel výcvik. Nescházely mu však zkušenosti z doby, kdy se musel stát ve svých dvanácti letech členem loupeživé tlupy Hanse Křiváka. Byla to sebranka hrdlořezů a on mezi nimi přežil. A také si vzpomněl na Wolframa, který dokázal nepřítele zmást tím, že málokdy udělal to, co ten druhý od něj čekal.


    Usmál se na svého nepřítele a rozhodil ruce. „Ale no tak, já to tak nemyslel.“ U toho druhého polevilo napětí a Čeněk k němu ještě postoupil. „Nechci dělat potíže, tak…“ Když znovu rozhodil ruce, měl v pravačce náhle dýku. Ostatní si jí všimli až v poslední chvíli, ale to už se zanořovala jejich druhovi do těla přesně pod hrudním košem. Její hrot směřoval směrem vzhůru.


    Muž vytřeštil oči, ani nestačil vykřiknout. Vzápětí začal padat. Teď nastal ten zlomový okamžik. Buď jeho druhové Čeňka roztrhají, nebo se ukáže, že ho také neměli rádi.


    „Máte dvě možnosti,“ promluvil k nim Čeněk. „Buď se mnou dokončíte úkol, který jsme dostali od krále, a dostanete za to slušnou odměnu. Nebo mě teď zabijete, ale já mám dost příbuzných na to, aby si vás našli třeba na konci světa. Pak budete zase mrtví vy a samozřejmě bez odměny. Z těch příbuzných bych jmenoval aspoň dva. Jsou to Wolfram Katzinger z Olšové a Beneš z Vřesova. Tak se rychle rozhodněte, protože čas letí.“


    Mlčení bylo krátké. Pak jeden z nich odpověděl: „To bylo mezi Hamzou a tebou, pane.“


    Čeněk věděl, že to není důkazem naprosté loajality, protože v takovém případě mohli Čeňka podpořit. Ale také věděl, že v tuto chvíli je to maximum možného. „Tak do sedel! Ztratili jsme sice jednoho muže, zato jsme získali záložního koně.“


    „Kde jste tak dlouho byli?“ zeptal se Kočka podrážděně. Pak si všiml, že jeden chybí. „Co se stalo?“ zeptal se.


    „Nekázeň. Musel jsem ho zabít.“ Kočka se rozesmál. „Ty jsi ale vtipálek.“


    „Ne, Kočko,“ pronesl ten, co už mluvil předtím. Jmenoval se Mikeš a zdálo se, že je jejich mluvčím. „Pan Čeněk mluví pravdu.“


    „Ten člověk nám bude chybět,“ řekl Kočka potichu, aby ho slyšel jenom Čeněk.


    „Lepší, když nám bude chybět, než aby otočil, až by nám to bylo nejmíň milé a strhnul za sebou i ostatní.“


    „Taky pravda,“ připustil Kočka.


    Skupina, kterou sledovali, se musela dostat na druhou stranu Vltavy. A tak strmou cestou sjeli k řece, kde kus proti proudu byl přes kladky na laně zavěšený přívoz. Počkali v úkrytu, až se ti druzí přeplaví, a pak se vydali k řece i oni. Když se dostali na druhý břeh, vyrazil Kočka dopředu, aby je sledoval. Kdyby si všimli jenom jeho, nic by z toho nevyvozovali. Prostě jenom další pocestný, který nevypadal jako bojovník.


    „S tím Hamzou jsi mě tedy překvapil, pane,“ počkal na Čeňka Mikeš. Počkat na něj musel proto, že Čeněk jel, proti všem předpokladům, vzadu. Ještě svým zbrojným zcela nevěřil a nebylo by nic snazšího než mu vrazit meč zezadu do zad.


    „Příště se tě zeptám.“


    Mikeš se zasmál chraplavým smíchem. „Co budeme teď dělat?“ zeptal se.


    „Pokud jedou tam, kam myslím, a já jsem o tom přesvědčený, tak je budeme ještě nějaký čas sledovat. Pak je budeme muset, až budou spát, předjet a napadnout.“


    „Nechci ti do toho mluvit, pane,“ Mikeš se chtěl podrbat na hlavě, aniž si uvědomil, že na ni má helmici, a tak jeho železná rukavice zaškrábala jenom o plech. „Ale nejlepší by bylo přepadnout je v noci a podřezat.“


    „To máš sice pravdu, ale my tu nejsme proto, abychom podřezali pár lidí a potom zase jeli domů. My potřebujeme dostat jejich velitele, a to živého. A jak to v noci poznáš?“


    „No, to asi těžko,“ připustil Mikeš.


    „Takže nám zbývá denní přepad. Bude nás sice stejně jako jich, protože s Kočkou moc počítat nemůžeme, ale všiml jsem si, že jeden ze zbrojných má luk. A já jsem si vzal luk toho rebela.“


    „Byl to dobrej lučištník.“


    „Kterej moc rozumu nepobral – k jeho škodě. Musíme je zaskočit. Já se s tím druhým někde ukryji a doufám, že aspoň dva zasáhneme. Ty si vezmeš na povel zbytek a vyrazíte proti nim. A my se k vám přidáme.“


    V noci tu sledovanou skupinu předjeli. Zbývalo jen vybrat vhodné místo a čekat. Další odklad by byl pro celkovou nepředvídatelnost nebezpečný.


    Nemohli rozdělat oheň a celou noc pro zimu, která jim lezla do kostí, víc probděli, než prospali. Po takové noci, kdy jsou všichni ztuhlí, bývá boj obtížný. Ale Čeněk doufal, že ti druzí na tom budou podobně. A tak raději všechny probudil ještě před svítáním a nutil je, aby se najedli a trochu rozhýbali.


    Čekali ještě asi hodinu, když k nim dorazil Kočka se zprávou, že se ti druzí dali do pohybu.


    Dávno už měli vybrané vhodné místo. Čeněk se s druhým lučištníkem ukryl za stromy, Kočka poodjel proti přijíždějícím a ostatní zmizeli po směru jízdy. Za chvíli se nad krajinou rozprostřelo opět ticho. Dali si pozor, aby nezanechali ve sněhu stopy směřující od cesty, ostatní nic nevypovídaly. Tím směrem už předtím jelo několik pánů se svými družinami.


    Čeněk si zkusil natáhnout tětivu luku, pak založil šíp, zkusil zamířit… Luk nebyl špatný ani zvlášť dobrý.


    Asi takový, jaký může mít obyčejný královský zbrojnoš. Čeněk uměl střílet z luku, a to dost dobře. Tu dovednost nezískal v královské službě, ale už jako malý kluk, když chodil lovit zajíce a jinou zvěř. Nejen pro radost z lovu, ale především, že občas neměli co do hrnce. Jednou dokonce zasáhl letící divokou husu. Víckrát se mu to však už nikdy nepovedlo. Především proto, že husy létaly dost vysoko a on neměl dost síly, aby natáhl tětivu tolik, aby šíp doletěl až k cíli. Jiné to bylo, když kachny a husy seděly na vodě. To bylo o mnoho snadnější.


    Musí zasáhnout aspoň jednoho nebo dva, protože nevěděl, jak zdatný je ten druhý lučištník. Měli zhruba stejný počet jako ti druzí. Kromě toho, že ten, na koho čekali, byl pán jistě zkušený, ale i loupeživý rytíř, který nebyl v boji nováčkem. A totéž se jistě dalo říct o jeho doprovodu. A je také možné, že to budou oni, kdo tu dneska zahynou. Nebylo by to poprvé, kdy se lovci stanou lovnou zvěří.


    Uslyšel zaržání koně. Jen se bál, aby mu jeden z těch dvou, které měli uvázány za stromy, neodpověděl.


    Jako první jel Friduš z Linavy, sezením na Kamenné. Teď už si byl Čeněk zcela jistý, že je to on. A za ním v dvojstupu šest mužů jeho doprovodu. Žádná korouhev. Friduš neměl tak dobrou pověst, aby se mohl projíždět po království pod korouhví.


    Druhý lukostřelec se na něj podíval, ale Čeněk zavrtěl hlavou. Na střelbu bylo ještě brzy. Čekal, až je budou mít před sebou. A to se také stalo. Natáhl tětivu a kývl na toho druhého. „Teď,“ přikázal a vypustil šíp.


    Bylo žádoucí, aby své šípy vypustili pokud možno současně a mohli tak klidně zacílit, než se jezdci rozutečou. Čeňkův šíp jezdce zasáhl a ten se svezl ze sedla. Druhý střelec minul. Oba rychle založili další šípy. Tentokrát byl úspěšnější druhý střelec, Čeněk zasáhl svůj druhý cíl pouze do paže. I tak to byl větší úspěch, než s kterým počítal. Jezdci se rozptýlili, ale na útěk nepomýšleli. Už věděli, odkud se střílelo, a chystali se útočníky potrestat. Teď bylo nanejvýš nutné dostat se do sedel svých koní, aby se nestali snadnou kořistí.


    Boj přijali ve svahu a nepřátelé byli v převaze. Čeňkovi blesklo hlavou, že se Mikeš s ostatními možná nevrátí – pak by neměl šanci. Uviděl Fridušův vzteklý obličej. Nedalo se říct, že by zrovna Čeňka poznal, vždyť v té době byl ještě chlapcem, ale bylo mimo pochybnost, že si k potrestání vybral jeho.


    Luk měl už pověšený na zádech, jakož i štít, protože si nedovedl představit, že by v tak složitém terénu dokázal bezchybně řídit koně jenom tělem. Ani Friduš nesáhl po štítu. Byl přesvědčený o tom, že s tím smrkáčem udělá rychlý proces. Jejich meče se zkřížily. Nebylo pochyb o tom, že pokud nedojde k zázraku, Čeněk prohraje. Stále s větší námahou odrážel jeho útoky. A začal se k němu přibližovat jeden z Fridušových mužů. A další k jeho druhovi. A poslední zdravý, když uviděl, že bojují jenom proti dvěma, pomáhal zraněnému z koně. Zřejmě ho chtěl zbavit šípu a ošetřit mu ruku.


    Jeden malý, i když očekávaný zázrak se stal. Konečně dorazili královští. A pak zahlédl mezi stromy i Kočku. Ta chvilka nepozornosti ho stála málem život. Najednou ucítil, že mu meč pod Fridušovým úderem letí z ruky. Zbraně, které mu zbývaly, mu byly v danou chvíli k ničemu. Dýka příliš krátká, luk k nepoužití pro časovou tíseň a přílišnou Fridušovu blízkost. A tak udělal něco, co se ani nemohlo zrodit v jeho hlavě. Přirazil z levé Fridušovy strany ke koni tak, aby měl jeho meč co nejdál od sebe, opřel se do svého protivníka a strhl ho k zemi. Jejich pád doprovázel řev obou, ale Friduš na tom byl o něco hůře, protože byl pod Čeňkem, který se ho držel jako klíště. Friduš dopadl temenem hlavy na kámen. Lebka mu nepraskla jen díky helmě, otřesu však zabránit nedokázala. Friduš se začal chovat mátožně. Pokusil se vstát, ale to se mu nepodařilo. Čeněk hrábl po jeho meči a teď byl pánem situace zase on. Rozhlédl se, žádný další útočník na něj nedotíral.


    Boj pokračoval, ale pomalu slábl. Především proto, že se začalo nedostávat bojujících. V krvi leželi další dva z Fridušových lidí, ale i dva královští. Kočka právě podřezával toho, kterého Čeněk zranil šípem na ruce. A nakonec pod přesilou padl i poslední z Fridušových zbrojných.


    Fridušovi se podařilo posadit a opřít se o strom. Přehlédl bojiště, a když zjistil, že zůstal sám, upřel na Čeňka nenávistný pohled. „Toho olituješ, ty odporný lesní lapko!“ zasípal.


    „Připadá mi poněkud úsměvné poslouchat někoho takového, kdo je sám odporným lesním lapkou.“


    „Jsem rodu urozeného!“


    „V tom případě jsi urozený odporný lesní lapka.“ Friduš začal pátrat v Čeňkově obličeji, ale ani tentokrát si nedokázal vybavit, komu by ten obličej mohl patřit. „Kdo jsi?“ zeptal se.


    „I to se dozvíš – třeba cestou. Teď nebudeme marnit čas.“ Pak se Čeněk obrátil na svoje lidi. „Seberte kořist a přivažte ji na některé z volných koní. Dělit se bude až později.“


    „Takže mě nehodláš zabít?“ zeptal se Friduš z Linavy, když už byli v sedlech.


    „To bude záležet na tvém chování. Když bude slušné, přežiješ. Pokud ne… Tady aspoň vidíš, že i takový křivák, jakým jsi bezesporu ty, může mít za jistých okolností svoji cenu. Minimálně dvanácti hřiven stříbra.“


    „O čem to mluvíš?“


    „O jistém dluhu, který máš už několik let vůči Wolframovi Katzingerovi z Olšové. Nevzpomínáš, jak jste nás chtěli zabít na tvém hradě Kamenná?“


    Fridušovi zaškubalo v obličeji. Bylo na něm vidět, že si vzpomněl. Navíc Wolframovo jméno bylo v království dost známé. Svým nepřátelům byl noční můrou. „Na nic takového si nevzpomínám!“ odsekl zarputile.


    „Je to možné. Jistě to, co jste chtěli udělat nám, činili jste i mnohým jiným. Kolem Kamenné bude roztroušeno bezesporu bezpočet kostí přepadených a zavražděných. Přesto ti nevěřím, že bys na Wolframa dokázal zapomenout.“


    Čeněk zkontroloval řemínek, kterým měl Friduš svázané ruce za zády.


    „To mám jet na koni se svázanýma rukama?“


    „Ty to jistě zvládneš,“ ujistil ho Čeněk. „Ale pokud by se ti to zdálo být nepohodlným, můžeme tě přehodit přes sedlo hubou dolů a pod koňským břichem ti přivázat ruce k nohám pro tvoje větší pohodlí.“


    „Pse!“


    „Haf, haf.“
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    Cesta byla svízelná. Především proto, že většinou žádná nebyla a pokud ano, byla zavátá a snadno se z ní sjelo. Čeněk si myslel, že by vzdálenost do Brna mohli zvládnout za dva dny, ale brzy zjistil, že je to neproveditelné. Místy projížděli naprostou divočinou a jen sporadicky uviděli, jak kalným dnem stoupá proužek kouře z nějaké samoty nebo vzdálené vesnice. Každý rozumný člověk byl někde zalezlý, a pokud ne přímo v teple, tak někde, kde mu aspoň nežene vítr do obličeje jako jehličky ostrý sníh, který cestou z nebe začal tát a pak znovu zmrzl. Ale na to, zalézt někam do tepla, nebylo ani pomyšlení.


    A takové pomyšlení neměl ani král Jan, ani česká a moravská šlechta. Král táhl po neúspěšných jednáních v Praze se svým vojskem za doprovodu královny Elišky na Moravu, kde bylo třeba vystoupit proti stále víc zpupnému panstvu. Kromě železných pánů s ním táhli porýnští žoldnéři, ale i část šlechty, která mu prozatím zachovávala věrnost. Nikdo z nich to nedělal zadarmo, mnozí, včele s Vilémem Zajícem z Valdeka, měli dost nehorázné požadavky, které měly být odměnou za tu takzvanou věrnost. A někteří, opět v čele s Valdekem, požadavky neměli, ale brali si rovnou.


    S přicházející tmou se jim podařilo, spíše dílem štěstí, narazit na hostinec na půli cesty mezi Chýnovem a hradem Kámen. Bylo to ubohé stavení, ale uprostřed na kamenném ohništi plál oheň. Když řekli, že zůstanou na noc, pověsila nad něj hostinského žena, jinak asi tak pětatřicetiletá stařena, železný kotel, nalila do něj vodu a hned do ní vhodila kyselé zelí, osolila a začala krájet uzené na malé kostičky. Z toho se dalo usoudit, že k večeři bude zelnice, proti čemuž nikdo nic nenamítal. Dokonce padlo i několik pochvalných slov. Ta hostinskou zřejmě potěšila, za což příchozím poslala několik úsměvů, kterými odhalila všech šest zčernalých zubů, které jí zbyly. Možná, že se vzadu ještě některé schovávaly, ale to se nedalo říct jistě, protože byla ve světnici téměř tma.


    Na dobu večeře a ještě dobu před spaním nechal Čeněk Friduše rozvázaného, na noc ho však nechal opět spoutat. Friduš protestoval, a tak mu jeden ze zbrojných uštědřil ránu. Čeněk ho neokřikl, že bije urozeného, předně proto, že si to Friduš zasloužil, ale i proto, že to bylo pro Čeňka potvrzení, že zbrojní nakonec nepřeběhnou na druhou stranu.


    Bylo jich málo, přesto Čeněk rozhodl, že se budou střídat na hlídce u koní a ten, kdo bude mít hlídku, se občas podívá i dovnitř, aby se nejen trochu ohřál, ale především zkontroloval pouta, kterými obdařili Friduše nejen na rukou, nýbrž i na nohou – k jeho velké nelibosti. Čeněk si ustlal na slámě na zemi a přikryl se svým pláštěm, s mečem položeným u svého boku. V hostinské jizbě to páchlo, protože sloužila k přenocování nejen lidí, ale i různé domácí havěti. Slepice si našly místo na různých hambalkách a temných koutech. Nejdřív nespokojeně kdákaly nad takovým vpádem do jejich soukromí, ale postupně zmlkly, většinou s hlavami vraženými pod křídlo. Kozy byly zvědavé: obcházely hosty, občas zamečely a vypustily pár bobků. Jinak noc proběhla v poklidu.


    Druhý den se cesta až do odpoledne podobala dni předešlému. Pak narazili díky vyjetým kolejím od kol vozů a otiskům koňských kopyt na skutečnou cestu, což urychlilo jejich postup. Čeněk měl v úmyslu přenocovat v Jihlavě, věrném královském městě, tedy aspoň doufal, že stále věrném. Ale měšťané, z valné části se jednalo o Němce, neměli důvod měnit své stranictví a odvracet se od krále. Už za Přemysla Otakara II. bylo nadáno mnohými privilegii a těžko by jim nějaký šlechtic dokázal, nebo byl ochoten, nabídnout víc. Město, ležící na stejnojmenné řece, mělo to štěstí, že v jeho okolí byla bohatá naleziště stříbra.


    Hradby byly už na dohled, když Čeněk a jeho družina uviděli, jak se k nim od severu blíží jezdecký oddíl čítající asi dvacet mužů.


    Každý neznámý oddíl, který má aspoň dvojnásobnou převahu, je nebezpečný a je záhodno se mu, pokud je to možné, vyhnout. Zde to možné nebylo, protože se zdálo, že má namířeno do stejného cíle jako oni. A možná jim dokonce chtěl jejich cestu zkřížit, aby se oni do toho cíle nedostali.


    „Do cvalu!“ zavelel Čeněk, ale uviděl, jak se Friduš zašklebil a ani náznakem nehodlal Čeňkův rozkaz uposlechnout. Čeněk vytáhl meč z pochvy. „Bez zaváhání tě zabiji, neuposlechneš­-li,“ pohrozil, ale Friduš se ani nepohnul.


    Ostatní se jim i se všemi ukořistěnými koni vzdalovali, a tak Čeněk udeřil Fridušova koně mečem na plocho přes zadek. Bylo to mnohem účinnější než nějaké zdlouhavé dohadování. Jak je známo, kůň je stádní tvor, a když běží ostatní, běží i on. Přesto Čeněk střídavě otloukal koňův zadek, to aby ho přiměl k ještě větší rychlosti, a Fridušova záda, aby ho nenapadlo svého koně nějak brzdit.


    Blížili se k dřevěnému mostu přes Jihlavu, ale stejnou rychlostí se k němu blížil i cizí oddíl. Oni však byli přeci jenom o něco blíž. Na věži nad bránou se ozval roh hlásící nebezpečí. Brána byla dosud otevřená, ale začali se v ní rojit strážní. Hrozilo, že každou chvíli spustí mříž před branou. Zbývalo jim zhruba dvacet koňských délek, když se mříž začala skutečně sunout dolů a zároveň se začala zavírat křídla brány.


    „Žeňte volné koně dovnitř, aby rozrazili bránu!“ křičel Čeněk na královské. „Ať se nepodaří ta křídla dorazit!“ vybízel ke spěchu a zároveň hlídal Friduše, aby mu na poslední chvíli nevyvedl nějakou špatnost.


    Nakonec se podařilo projet, i když musel Čeněk sehnout hlavu, aby nenarazil helmou do hrotů spouštěné mříže. Byli uvnitř a brána za nimi zapadla, tak jako trám, který strážní vložili do lůžek, aby bránu držel zavřenou.


    Za bránou hned zastavili, ale to už se kolem nich začala srocovat městská stráž s napřaženými halapartnami.


    „Nepřijeli jsme dobýt Jihlavu, na to je nás poněkud málo,“ snažil se strážné uklidnit Čeněk, aby náhodou nějaký horlivec do někoho halapartnu nevrazil.


    „Ale násilím jste vtrhli do města,“ křikl na Čeňka člověk s poměrně objemným břichem. Vypadalo to tak, že přišel sám jejich velitel. Protože kromě velkého břicha měl i ohromný knír, a když mluvil, ostatní ztichli.


    „To mohu vysvětlit.“


    „To doufám.“


    „Snažili jsme se uniknout tomu druhému oddílu.“


    „Jakýmu?“ Vypadalo to tak, že se velitel zatím nechytá. Možná si zrovna dával ve strážnici šlofíka.


    Ale jeden z jeho podřízených ho zasvětil do situace.


    „Zase tihle?“ zachrochtal. Nebyla to otázka, jenom konstatování. „Tvrdíte tedy, že k nim nepatříte?“


    „To bychom před nimi asi neutíkali.“


    Když už se zdálo, že se velitel stráží začíná uklidňovat, rozkřičel se Friduš z Linavy. „Jsou to lapkové! Podívejte se, co mi udělali. Svázali mě, člověka urozeného. A vidíte ty koně bez jezdců? Ty patří mně. A ta zbroj na nich přivázaná patřila mým lidem, které tihle povraždili.“


    „To je ovšem vážné obvinění,“ pronesl velitel stráží neradostně nad tím, že případ, který se začal už trochu vyjasňovat, se znovu zašmodrchává, čímž se jeho návrat do vyhřáté strážnice zase o něco oddaluje.


    „Asi bys nás měl odvést k rychtáři nebo k někomu, kdo má právo v tomto městě na starosti,“ navrhl veliteli Čeněk.


    „Neraď mi, mládenče, co mám činit a co ne,“ ohradil se velitel, aby ochránil svoji autoritu. „Odvedeme vás všechny na rychtu, ať si rychtář rozhodne co s vámi. Ale nejdřív nám všichni odevzdejte zbraně.“


    To se Čeňkovi sice příliš nelíbilo, ale v dané situaci by bylo zbytečné dohadovat se. A tak vydal svým lidem rozkaz, aby uposlechli.


    „Snad mě rozvážete?!“ ozval se Linavský rozhořčeně. Velitel se nad tím požadavkem na chvíli zamyslel.


    „No, proč ne,“ připustil. „Tady nám nikam neuteče.“ Pak přikázal strážným, aby bránu nechali zavřenou, a zároveň poslal jednoho ze svých, aby vyřídil u brány na opačné straně města, aby ji pro jistotu také zavřeli. „A my půjdeme!“ Halapartníkům nařídil, aby vetřelce obstoupili, a takto se celá ta podivná skupina vydala, ke zvědavosti jihlavských, k rynku, kde se nacházela rychta.


    „Pod rychtou máme moc pěkný vězení, bude se vám líbit,“ řekl Čeňkovi uštěpačně.


    „Já nejsem vybíravej, spokojím se s málem,“ odpověděl Čeněk, tak jakoby dostal bůhví jak žádoucí nabídku.


    „Jen bych tě prosil, dobrý muži, abys dohlédl na veškerý náš majetek, aby se nic neztratilo.“


    „To víš, že na to dohlídnu,“ uchechtl se ten dobrák.


    „To jsem rád, že si rozumíme – už kvůli tobě.“


    „Proč kvůli mně?“ znejistěl ten člověk.


    „Protože by tě to stálo hlavu.“


    „Co jsi zač, že si dovoluješ takto se mnou mluvit?“


    „Omluv mě, že jsem se doposud nepředstavil. Jsem Čeněk z Vřesova, důvěrný služebník krále Jana a kvačím za ním do Brna. A opravdu, kdyby se něco ztratilo, jednalo by se o královský trest. Víš, že doba je zlá a král si nemůže dovolit žádnou shovívavost. A mimochodem, ten muž, kterého jsi přikázal rozvázat, je opravdu zemský škůdce. Tak ať ti neuteče. Protože on je jednou z těch položek, které musím neprodleně dopravit do Brna.“


    „Proč jsi nepřijel o hodinu pozdějc?“ zasténal muž. „Já bych měl už po službě a na týhle šlamastice by si musel pochutnat někdo jinej.“


    Do vězení je ten soudek po Čeňkových sděleních odvést nenechal, ale dal je hlídat v mázhauzu rychty a šel vyrozumět rychtáře. Chvíli to trvalo, protože musel obejít tři šenky, ve kterých rychtář nejraději sedával. Jako na potvoru ho načapal až v tom třetím.


    Královský rychtář Tobias Grün byl vysoký šlachovitý muž, který nevypadal na to, že by byl zcela mdlého rozumu, proto asi byl rychtářem a ne jen velitelem stráží.


    „Tvrdíš, že jsi králův služebník,“ seděl v jizbě za stolem, kam za ním přivedli Čeňka. Jemu židli zatím nenabídl. „Jistě to můžeš nějak doložit.“


    „Většina lidí sice s sebou nenosí glejty, které by dokládaly, kdo ke komu patří, já přesto jeden takový mám.“ Čeněk sáhl do skryté kapsy v plášti a vyňal z ní malou škartici, zhruba čtvrtinové velikosti, než na jaké se píší různé zápisy, a podal ji rychtáři.


    Ten si ji prohlížel jako cizokrajné zboží, podle čehož Čeněk usoudil, že také neumí číst. Nakonec ji otočil správně, ale to spíš díky pečeti, které se většinou přivěšují na spodní okraj listu.


    „Pečeť je bezpochyby královská,“ poznamenal.


    „Ale měl bys také vědět, co je na té škartici napsáno. Možná bys měl zavolat písaře.“


    „Proč si myslíš, že neumím číst?“


    „Podle toho, jak jsi tu škartici obracel v rukách. Ale nemáš se za co stydět. A kdo taky umí?“


    Rychtář Čeňka poslechl. A když jim písař přečetl nahlas její obsah, poslal ho zase pryč. Pak ukázal na židli a vybídl Čeňka, aby se posadil. „Koho vyzveš, má ti poskytnout veškerou možnou pomoc. Každého ale vyzvat nemůžeš.“


    „Jihlava je snad královské město.“


    „To je, ale i naše možnosti jsou omezené.“


    „Nechci toho moc. Jen pár jízdních navíc, abych se dostal bezpečně do Brna.“


    „Vezeš králi zprávy?“


    „Ano. Ale ten oddíl, který se za námi hnal k Jihlavě, nám může naše plány zhatit. Co jsou zač?“


    „Občas se poblíž objeví, občas přepadnou nějaké kupce, vesničany vezoucí do Jihlavy spíži, ale co vím jistě, na králově straně nestojí. Navíc si myslím, že čekají na něco onačejšího než na pár pytlů s moukou. Krom toho jsem přesvědčený o tom, že budou schopni svůj počet zněkolikanásobit, že jich bude mnohem víc než ta dvacítka, která se tu ukazuje.“


    „Mám hádat, na co čekají?“


    „Nemusíš – je to zřejmé. Máme vypravit za králem do Brna zásilku s novou ražbou. Ale perkmistr nechce o něčem takovém za této situace ani slyšet. Chce požádat krále, aby poslal pro stříbro své lidi. Pak bude na nich, jestli stříbro doputuje tam, kam má.“


    „To je rozumné.“


    „Co je zač ten tvůj vězeň, kterého přepravuješ?“


    „Jistý Friduš z Linavy. Znáš ho?“


    „Ne osobně. Ale slyšel jsem o jeho kouscích. Ten asi není rád, že bude muset stanout před králem.“


    „Ještě to neví. I u zvířete, které vedeš na porážku, je lepší, když neví, co ho čeká. Mohlo by začít vyvádět.“


    „Pravda. Bečka vám prý sliboval, že vás všechny strčí do díry…“


    „Bečka. Opravdu se tak jmenuje?“


    „Vlastně ani nevím. Ale co ho znám, všichni mu tak říkají. Takže do díry strčíme jenom Friduše a vy si najděte k přenocování nějakej hostinec, je jich tady dost. A zítra… Co vlastně chcete dělat? I kdyby vám Jihlava poskytla vojenský doprovod, nejsem si jistej, jestli bysme nakonec nepřišli i o něj. Na vašem místě bych si zítra odpočinul a vyrazil bych v noci. Dal bych vám s sebou tak čtyři pět jízdních, kteří znají dobře cestu. Souhlasíš?“


    „Nic lepšího asi nevymyslíme,“ pokrčil rameny Čeněk.


    „A my tě zároveň využijeme k tomu, abys dal zprávu králi ohledně toho stříbra.“


    „Ještě o jednu radu bych tě chtěl požádat, pane Tobiasi. Rádi bychom v Jihlavě prodali kořist, kterou jsme nabyli na Fridušovi, včetně koní.“


    „Když to bude takhle narychlo, budeš hodně tratit.“


    „Pokud bychom měli cestou do Brna potíže, můžu přijít o všechno.“


    „To je pravda,“ podrbal se rychtář na hlavě. „Do rána něco vymyslím.“


    Během dne jim Grün dohodil koňského handlíře a další obchodníky, kteří od nich vše koupili za docela slušnou cenu. Také Grün dostal svůj díl, ale všichni si přišli na své, takže si nikdo nestěžoval – snad kromě Friduše z Linavy. Ale to nikoho nezajímalo.


    Vyjeli po půlnoci a po čase se přesvědčili, že je skutečně nikdo nesleduje. Ani Kočka nepotvrdil nic podezřelého. Krátce před svítáním překročili u Velkého Meziříčí řeku Oslavu a měli volnou cestu na Brno. Ještě před příjezdem do Brna viděli různá vojenská srocení, která se všelijak prolínala, i když podle Čeňkova soudu patřila mnohdy k nesvářeným stranám. Ale to se nedalo pro časté měnění stran, jak páni neustále přebíhali z jedné na druhou, s jistotou říct. A tak pro všechny případy opatřili Fridušovu hubu roubíkem a hlavu mu zavázali hadrovým zábalem, který měl navodit dojem, že se jedná o zraněného.


    U brány jim zamezili ve vstupu, prý se vojsko musí ubytovat před hradbami. A tak se s nimi jihlavští rozloučili s tím, že si najdou pěkné spočinutí v nějakém hostinci směrem k Jihlavě.


    Pak vytáhl Čeněk průvodní glejt, ale jak předpokládal, ani velitel stráží neuměl číst. Královskou pečeť však poznal. „Jsme královští,“ řekl mu Čeněk. „Pošli s námi někoho, kdo nás neprodleně odvede ke králi na Špilberk. Ta věc nesnese odkladu.“


    „A ten s tou zavázanou hlavou?“


    Čeněk přikázal, aby Linavského z toho zábalu vymotali. Pak ho představil.


    „A podívejme!“ vykřikl strážce brány překvapeně. „Že by už za ptáčkem konečně zaklapla klec?“


    „Máš s ním nějaké zkušenosti?“


    „Já osobně ne, ale mnozí na něj nemají ty nejlepší vzpomínky. No, naše vězení se mu bude líbit. A kata tu máme také velice šikovného.“


    Při těch slovech sebou Linavský škubl. Už takhle byl po nepohodlné cestě a i době strávené v jihlavské díře dosti zlámaný. Pomalu si začal uvědomovat, že by brány Brna nemusel už opustit živý.
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    „Kdy odjíždíš, Wolframe?“


    „Zítra.“


    „Ani se tě nesnažím přemlouvat, abys tu cestu o pár dní odložil, nebo dokonce, abys nejezdil. Zřejmě to nemá význam, je to tak?“


    „Ano. Ale i proto jsem si tě vzal. Věděl jsem, že na mě takové požadavky nikdy klást nebudeš.“


    Eleonora se zasmála. „Bože, jak ty umíš pracovat se slovy. Ale máš pravdu. Kromě toho je vše v rukou božích. Třeba kdybys zůstal, roztrhal by tě v lese medvěd.“


    „Nebo bych v opilosti uklouzl na schodech.“


    „Potíž je v tom, že jsem tě vlastně ještě notně opilého neviděla. Prostě Wolfram Katzinger nemůže připustit, aby nad sebou ztratil kontrolu.“


    „Přesto ji občas ztrácím, především když jsem s tebou.“


    „Bude se mi stýskat, ale to nemění nic na tom, abych tě začala přemlouvat. Snad, až budeme staří, kdy se budu bát, aby se to odloučení nestalo posledním, navždy.“


    „Myslím si, že bych pak takové přemlouvání i uvítal. Když vidím, jak je starým mužům obtížné vylézt do sedla, jak si třou kolena, aby ulevili jejich bolesti, pak se nechám rád přemluvit.“


    „Wolframe?“


    „Ano?“


    „Myslím, že je nejvyšší čas, abychom si vlezli pod medvěda.“


    „Jistě máš na mysli, že si vlezeme pod to chlupaté, co z něho zbylo. Protože na to, abych ulovil čerstvého, mi příliš času nezbývá.“


    „Ty víš velice dobře, můj nejdražší Wolfrane, co mám na mysli.“


    Druhý den se na nádvoří začalo připravovat k odjezdu dvacet jízdních Oldřicha z Velíče a patnáct královských.


    „Není to trochu málo?“ zeptala se Eleonora, která šla Wolframa vyprovodit.


    „Dalších patnáct si vezmu z Klinštejna.“


    „Takže ses už rozhodl.“


    „Klinštejnský dodnes nezaplatil ani groš. Nemá smysl držet na Klinštejně, který stejně za nic nestojí, posádku. Když vezmu svoje lidi a vtrhnu na zboží někoho, kdo stojí proti králi, budu z toho mít větší zisky.“


    Eleonoře ztvrdly rysy. Ještě nedokázala zapomenout na to, že byla jejich unesená dcera na Klinštejně držena.


    „Vypal ten hrad,“ řekla tiše, ale se zanícením v hlase.


    „To mám v úmyslu. Pokud jim ještě nestačilo to, co jsem jim způsobil, pak jsem byl zřejmě příliš mírný.“


    „Pfíteli! Už mě bolí zadek od toho vysedávání v sedle, zatímco ty se pofád ještě loučíš,“ začal na Wolframa pokřikovat Velíčský. „Já to chápu. Mít já tak krásnou paní, ani bych se nehnul z domu.“


    „Kušuj, ty hubo plechová,“ okřikl ho Wolfram.


    „Když tak stfíbrná!“ začal se Velíčský chechtat.


    „Vždyť on už jede,“ políbila Eleonora Wolframa na ústa. „A o mě se neboj, budu opatrná.“


    „A pamatuj. Domluvil jsem se sousedními johanitskými komendami, že budete na sebe vzájemně dávat pozor. Hugo z Agroas a Albrecht z Thurgau už na tebe dohlédnou.“


    Od hradu Ojvín sjížděl had jezdců. Eleonora stála na ochozu hradeb a pohledem se loučila se svým mužem. A zdaleka nebyla tak klidná, jak před ním předstírala.


    Nedalo se říct, že to místo bylo prokleté, ale veselé zrovna také nebylo. Wolfram s Oldřichem seděli v sedlech svých koní a pozorovali odjíždějící, kteří tentokrát za sebou ani nezavřeli bránu.


    Wolfram se otočil k valům dávnověkého hradiště, kde se s hrstkou svých bránil převaze Ronovců a jejich příznivců. Nakonec se jako zázrakem objevili Oldřich z Velíče, Beneš z Vřesova a johanité. Naražený na kůlu dodělával svůj bídný život Tobiáš z Větrova, který měl na svědomí pobití posádky na Ojvíně, znásilnění jeho ženy a únos dcery. Wolfram nikdy nelitoval, že nechal Tobiáše z Větrova narazit na kůl. Především proto, co udělal, ale i pro výstrahu jiným.


    Z přilehlých, většinou dřevěných stavení, vyšlehly plameny. A posléze i z hradního paláce. Plameny se postupně slily v jednu ohromnou výheň sahající vysoko k nebi. Wolfram si nepotrpěl na zbytečné ničení. Ale když řekl, že pokud pán Klinštejna nezaplatí, vypálí mu hrad, pak nebylo zbytí a on musel svůj slib dodržet.


    „Pojedeme!“ vydal rozkaz. „Čeká nás dlouhá cesta.“
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    V menší hodovní síni, která se přeci jenom dala trochu vytopit, seděl král Jan se svou chotí a tou nejužší radou, sestávající z biskupa Jana z Dražic, Bavora ze Strakonic, který dorazil se svými johanity, Vilémem Zajícem z Valdeka a ještě několika dalších, z nichž nejvýznamnějším byl Markvart z Lemberka.


    „Přijeli jsme do Brna, pánové,“ začal král Jan, „abychom učinili přítrž počínání některých moravských pánů. Jen jsme chtěli nastolit pořádek. A co se nedozvím? Z Čech jim prý táhne na pomoc tamní panstvo.“


    „To ale zatím není ověřené, Milosti,“ přerušil ho Jan z Dražic.


    Král máchl rukou. „Nech mě domluvit, biskupe. Záhy tě přesvědčím. Zdá se, že si král nemůže ani vyjet na Moravu bez dovolení panstva. Z ověřeného zdroje mám zprávy, že se sešli na Zvíkově a tam se dohodli, že proti mně vytáhnou. Důvod? Prý chci vyhnat ze země českou a moravskou šlechtu. Potíž je v tom, že já o ničem takovém nevím. Jsem snad blázen? Chci udělat něco, o čem ani sám nevím?“


    „Někteří by si to jistě zasloužili,“ pronesla Eliška nekompromisně. „Jejich zpupnost nemá mezí. Ale kdyby se tak některým stalo, ostatní by byli opatrnější, aby se jim nepřihodilo nic podobného.“


    Na to nikdo neodpověděl, ani král. Sám byl vychovaný na lucemburském dvoře svého otce, římského císaře Jindřicha, a poznal i dvůr francouzských králů. A tak věděl, že mnohdy je diplomacie účinnější nežli meč. A pronášet taková slova před zástupci české šlechty bylo přinejmenším nerozumné. Sice všichni přítomní stáli na jejich straně, ale bude tomu ještě tak za týden, za měsíc?


    Přítomní šlechtici mlčeli proto, že přemýšleli. Na jednu stranu by nebylo špatné, kdyby jejich protivníci přišli o své majetky, protože v takovém případě oni sami ze zabaveného mohli získat mnohé. Na druhou stranu nebylo jisté, kdy a kde by se takové odebírání majetků zastavilo a zda by nepřišli o své majetky nakonec i oni. Vždyť mnohý držel ty majetky neprávem a násilně nabyté, dokonce na samotném králi. Sám Vilém Zajíc z Valdeka by mohl vyprávět o tom, jak se jeho državy za poslední roky téměř zdvojnásobily. Ale i Valdek raději mlčel.


    „Prý sis místo vyhnané šlechty chtěl přivést cizince, Milosti,“ pronesl Markvart z Lemberka. „Proto sem teď táhne se svými stoupenci Jindřich z Lipé.“


    „A když ti řeknu, Markvarte, že se ještě před koncem loňského roku sešel v Rakousku k tajným dohodám Jindřich z Lipé spolu s dalšími s Fridrichem Habsburským? Kdy nabídli Fridrichovi český trůn. A tyto dohody byly sepsány a všemi přítomnými stvrzeny. Řekneš mi na to, že si vymýšlím?“


    Menhart sklopil hlavu, protože na to neměl co odpovědět. Věděl o tom rokování, protože sám pán z Lipé ho na ně zval, jelikož předpokládal, že si ho tak trvale připoutá ke své straně. Ale on tehdy odmítl.


    „Fridrich prý tu nabídku přijal, ale dál má v záloze na český trůn připraveného Jindřicha Korutanského, který by sice byl v jeho rukách jenom loutkou, ale poslušnou. Fridrich míří výš. Po mém odstranění by se mu otevřela i cesta k definitivnímu vypořádání se s Ludvíkem Bavorským a Fridrich by se tak stal jediným římským králem. A při znalosti poměrů v Čechách je mu dobře známo, že být současně i českým králem by pro něho bylo příliš velké sousto.“


    „Nezbývá než boj!“ znovu se do debaty vložila Eliška.


    „Pokud chceme to bratrovražedné běsnění nějak ukončit.“


    Ani tentokrát její nadšení nikdo nesdílel a tak její proklamaci přešli mlčením.


    Na dohled Brna se utábořilo vojsko. Bylo větší než to královo a vedl ho Jindřich z Lipé. Králi nezbývalo než přijmout boj nebo všechny své síly stáhnout do Brna a připravit se na obléhání. Ale to by byl začátek porážky. Jindřichovi z Lipé by stačilo obléhané vyležet. Počkat si, až je zlomí hlad, a pak by si mohl diktovat.


    K Brnu přibyl i Wolfram Katzinger z Olšové, ale počet jeho lidí nebyl tak veliký, že by s nimi dokázal běh událostí zvrátit v králův prospěch.


    Ale na obléhání nedošlo. Třetí den po příjezdu nepřátel se od jejich vojenského tábora oddělil oddíl jezdců a zamířil k městu. Páni na sobě měli slavnostní odění a vybranou zbroj. Nad hlavami se jim třepotaly korouhve, jako by jeli k turnaji a ne ke králi coby odbojníci.


    Z mraků vysvitlo slunce a odlesky jeho studených paprsků se odrážely od helmic a u těch, kteří měli i horní plechy, také od nich. Byla to impozantní podívaná. Koně vyhřebelcovaní a obličeje pánů sršící sebedůvěrou, jako by předem věděli, že nemohou prohrát.


    Brněnští měšťané měli o další podívanou postaráno. Jen nevěděli, jestli z toho všeho pro ně vzejde něco dobrého, ale spíš počítali s opakem, protože takové velké srocení musí nakonec vždycky někdo zaplatit.


    Tentokrát král seděl ve velkém trůnním sále, obklopen svými straníky, po levici královna Eliška… Ten sál mu najednou připadal až příliš velký. Náhle se cítil unavený, jako by mu nebylo dvacet jedna let, ale jako by už měl život za sebou. Měl pocit, že všechno za ten krátký věk už na světě zažil.


    Pocit sklíčenosti však zmizel jako mávnutím proutku, když do sálu vešel sebevědomý Jindřich z Lipé se svojí suitou. Petr z Rožmberka se sklopeným zrakem, možná že jako jediný z nich pociťoval nějaké výčitky, Raimund z Lichtenburka, Albert z Dubé, Artleb z Boskovic, Berka z Dubé, Václav z Vartenberka, Voneš z Bělé a další. Když všechny tyto uviděl, probudil se v něm opět lev, jakým vždycky byl a bude do konce svých dnů.


    Celá suita se zastavila před královskými trůny, za kterými stáli nejbližší královi příznivci. Další byli rozestaveni podél bočních stěn. Všichni příchozí se uklonili králi a královně. Wolframa, který stál ve výklenku okna, napadlo, jak by bylo jednoduché odbojníky teď zajmout a buď je zabít hned, anebo je vozit od jednoho jejich hradu k druhému, tak jak to téměř před třiceti lety učinil Mikuláš Opavský Závišovi z Falkenštejna. Jeho cesta skončila pod hradem Hluboká, který se nevzdal, a Falkenštejn byl pod ním sťat.


    „Milosti,“ začal po chvíli Jindřich z Lipé, kdy čekal na nějaký králův pokyn, kterého se však nedočkal. „Přišli jsme ti vzdát hold a ujistit tě o naší podpoře.“


    „To je od vás milé. A kvůli tomu jste s sebou přivedli to vojsko?“


    „To jen pro naši ochranu.“


    „Ale před kým? Bylo snad království napadeno zvenčí?“


    „Máš s sebou na tisíc cizáků, Milosti,“ neudržel se Václav z Vartenberka.


    „To na svou ochranu.“


    „Ale před kým? Vždyť my tě dokážeme ochránit.“


    „Před kým? Když mi všichni chtějí sloužit. Ti pánové, kteří přijeli do Brna se mnou, rovněž vy mi chcete sloužit… Tedy nechápu, kdo by mi chtěl škodit.“


    „Přijel jsi na Moravu se značnou vojenskou silou, Milosti,“ ujal se slova opět pán z Lipé. „Místní panský stav proto pojal vážné obavy.“


    „Jsem panovníkem v Království českém a Markrabství moravském. Mám snad cestovat po svých zemích na kupeckém voze doprovázený několika čeledíny?“


    „To jistě ne, Milosti. Ale jdou zvěsti, že hodláš moravskou šlechtu vyhnat ze země a jejich panství osadit cizáky.“


    „Aha, jdou zvěsti. To je stejné, jako by se začaly šířit zvěsti, že zítra bude pršet, přitom mrzne, až praští. Můžeš mi říct, pane z Lipé, odkud takové zvěsti pošly a kdo je šíří? Přiveď mi jediného člověka, který odpřisáhne, že to, co jsi teď řekl, je pravda a on má o tom důkazy.“


    „Bál by se, že ho stihne tvoje zloba, Milosti.“


    „Za to, že lže? Ne. Dávám své královské slovo, že odejde bez úhony a že se mu nebudu ani později za to tvrzení mstít.“


    Jindřich z Lipé cítil, že začíná ve slovní půtce s králem ztrácet. Ale v jeho suitě nebyl nikdo schopnější než on. A tak musel pokračovat. „Milosti, přišli jsme v dobrém složit ti přísahu věrnosti. Nabízíme ti ruku ke smíru.“


    Král se rozesmál. „Co je to v Království českém za podivný zvyk skládat vždy na začátku roku novou přísahu, která se záhy opět poruší. Do žní se složí přísaha opět nová, ale ani ta nevydrží do konce roku. No budiž! Abyste věděli, že mám dobrou vůli. Nuže, to budete ale muset pokleknout. Pokud je tu však někdo špatný na kolena, nebudu ho ke klečení nutit.“


    Páni se po sobě začali rozhlížet, plní rozpaků. Pokašlávali a tahali se za kníry. Samozřejmě, že ne navzájem, jen za ty své. Nakonec jejich pohledy spočinuly na hlavě odboje, Jindřichovi z Lipé.


    „Milosti, měli bychom pár proseb,“ promluvil podle očekávání opět pán z Lipé.


    „Chtěl jsi spíše říct podmínek,“ opravil ho král. „Víš přece, milý Jindřichu, že správné formulace jsou podmínkou každé dobré smlouvy.“


    „Když na tom trváš, tedy podmínek.“


    „Poslouchám.“


    „Propustíš ze svých služeb všechny cizince. A především pošleš ze země všechny cizozemské žoldáky.“


    „To je všechno? A do které věže mě potom uvrhnete?“


    „Nic takového se nestane.“


    „A k tomu mi dáte své šlechtické slovo.“


    „Zajisté.“


    „Které jste už mnohokrát porušili.“


    „Já sám se ti zaručuji, Milosti.“


    „No, to jsi mě opravdu uklidnil, Jindřichu. Všechno?“


    „Ještě jednu věc bychom si přáli, kdybys učinil. Aby ses odvrátil od nepravého římského krále Ludvíka Bavorského a přiklonil se k Fridrichu Habsburskému.“


    „To je velmi těžká věc, pánové. Já už Ludvíku Bavorskému složil slib věrnosti.“


    „Ale takovou přísahu nemusíš dodržet, neboť se jedná o nepravého římského krále.“


    „Aha, takže sliby dané nepravému králi se nemusí dodržet. Takže když později prohlásíte, že i já jsem nepravý král, sliby mi dané nebudete muset dodržet.“


    „To přece nikdo netvrdí.“


    „V hrdlo lžeš, ty proradný hade!“ vykřikla královna Eliška, která se už nedokázala ovládnout, přestože jí král Jan před jednáním žádal, aby se podobných projevů vyvarovala. Její nenávist byla ale silnější.


    „Proti tomu se musím co nejdůrazněji ohradit, Milosti,“ pronesl Jindřich z Lipé rozhořčeně. „V sázce je naše šlechtická čest.“


    „O tu jste už přišli před mnoha lety. Teď nemá větší cenu než kozí pšouk.“


    „Proti tomu důrazně protestuji, králi Jane. A žádám tě, abys svoji choť důrazně napomenul,“ ohradil se Lipé rozhořčeně.


    „Rád bych, pane z Lipé. Bohužel smutné na tom všem je, že moje choť má pravdu.“


    „To už je příliš!“


    „V tom s tebou souhlasím. Přišli jste mi nabídnout složení slibu věrnosti. Ale jenom před pár týdny jste totéž učinili Fridrichu Habsburskému, za kterým jste dokonce tajně odcestovali do Rakous. A aby toho nebylo málo, dokonce jste mu nabídli český trůn, což jste stvrdili i písemnou smlouvou.“


    „To je lež!“ vykřikl Jindřich z Lipé, uvědomujíc si, že věznění na Týřově by v dané situaci mohlo být jen vlažnou nepříjemností. A že za tohle by všichni, kteří se toho jednání zúčastnili, a kteří se teď nacházejí v tomhle sále, mohli být ukráceni na hrdlech a nikdo by to nemohl označit za nepravost.


    „Vskutku? Takže já lžu?“


    „To ne, Milosti, ale ten, kdo to tvrdí.“


    „Ujišťuji tě, že ty informace jsou přesné. Nejen ty máš v mém okolí uši, které ti donášejí, ale i já mám v tvém okolí uši a oči. Takže vím, kdy mluvíš pravdu a kdy ne. To, že se před několika dny uskutečnila na Zvíkově schůzka spiklenců namířená proti mně, je také lež?“


    „A můžeš to něčím doložit?“


    Král natáhl ruku za sebe a jeho vždy připravený sekretář Christofer Lavaňský mu do ní vložil pergamen. „Přistup, pane Jindřichu,“ vybídl král vůdce odbojníků a pak mu ten list podal. „Seznam účastníků.“


    Pán z Lipé upřel na list svůj pohled a pak lehce zavrávoral. Ale brzy se opět vzpamatoval. „Musí se jednat o smyšlenku, podvrh. Někdo tě chce proti nám poštvat, Milosti. Takový list můře sepsat kdokoliv. Nebo snad máš někoho, kdo by před Bohem odpřisáhl, že to, co v tom listě stojí, je pravdou?“


    „Já vím, pane z Lipé, že jsi bojovník, a zdá se, že chceš tuto při dovést až do hořkého konce. Tvoje volba.“ Král mávl k otevřeným dveřím na druhém konci sálu.


    První vešel Čeněk z Vřesova. Pak dva ozbrojenci dostrkali do sálu Friduše z Linavy. Nechtělo se mu, a tak ho strkali dál. Před královskými manželi se Čeněk uklonil a pak poodstoupil.


    „Friduši z Linavy, jsi ochotný potvrdit, že lidé uvedení na tomto seznamu se zúčastnili tajné schůzky na Zvíkově, namířené proti nám? Jakož, že někteří z nich se zúčastnili rokování s Fridrichem Habsburským v Rakousku?“


    Friduš se rozhlédl kolem sebe. Když zaznamenal kolik odbojníků je přítomných v sále, našel opět ztracenou odvahu. „Nevím, co na tom listě stojí, protože neumím číst.“


    „Aha. Tedy si přeješ, aby ti ho někdo přečetl.“


    „Nic si nepřeji, Milosti. A pokud něco, abych se mohl vrátit domů, kam jsem měl namířeno po návštěvě přátel. A jistě bych tam už byl, kdyby mě tento lapka,“ ukázal na Čeňka, „cestou nepřepadl a nepovraždil můj doprovod.“


    „Takže popíráš i to, žes ten seznam odsouhlasil a přiznal účast na té schůzce na Zvíkově?“


    „To bylo ze mě vynuceno mučením!“


    „Svlékněte ho! Do naha!“ přikázal král.


    „To nemůžete!“ zděsil se Friduš. „Jsem stavu urozeného. Utrpěla by tak moje čest.“


    „Obávám se, že musíme. Je nutné přesvědčit se, zdali s tebou někdo zacházel tak hrubě, i když jsem k něčemu takovému příkaz nevydal.“ Král pokynul jeho doprovodu, aby splnil jeho příkaz.


    Friduš se začal zmítat, a tak k němu přiskočili další dva, kteří byli připraveni splnit každý králův příkaz.


    „Nechte toho!“ začal řvát, jako by se ho chystali ukřižovat. „Dobře, přiznávám. Zúčastnil jsem se schůzky na Zvíkově a seznam jmen na tom listu souhlasí se jmény těch, kteří se té schůzky zúčastnili.“


    Král se podíval na pána z Lipé. „Hodláš dál v té trapné komedii pokračovat?“


    Jindřich z Lipé se upřeně díval na špičky králových škorní.


    „Souhlasím s tebou, já také ne. Jistě uznáš, že za takové konstelace nepřipadá v úvahu, že bych od vás mohl přijmout nějaký planý slib věrnosti. Navrhuji, abychom se všichni vypravili do svých domovů a vše v klidu uvážili. Pokud potom přijdete s něčím, o čem bude možné uvažovat, jsem připravený dojít k nějakému oboustranně přijatelnému kompromisu.“ Král se odmlčel, ale v tu chvíli si všiml, že jeho choť hodlá znovu promluvit. Silně jí stiskl ruku, protože její slova by jistě zhatila všechno, čeho všeho v téhle složité partii dosáhl.


    „Souhlasím s tebou, Milosti,“ promluvil konečně Jindřich z Lipé. Dobře si vědom toho, že se stále ještě nachází na Špilberku a že by všechno pro něj mohlo dopadnout mnohem hůře. „Vše v klidu zvážíme, připravíme nějaké návrhy a vyslechneme si tvé, Milosti. Do doby, než se tak stane, bychom se mohli zavázat, že se vůči sobě vyvarujeme všech projevů nepřátelství.“


    „Souhlasím. A teď můžete odejít.“


    „A co já, Milosti?“ zeptal se Friduš prosebně. „Nedopustil jsem se ničeho horšího, než činí jiní.“


    „Kromě toho, žes bez mého svolení postavil hrad Helfštýn.“


    „Ale, Milosti. Vždyť staví i jiní a někteří ani nestaví, rovnou si berou hotové.“


    „A to snad má být omluva? Ale máš pravdu – všichni se dopouštíte nepravostí.“


    „Jdi tedy. Pokud tu není nikdo, kdo by proti tobě vznesl ještě nějaký půhon.“ Král se rozhlédl. „Je tu snad někdo takový?“


    „Já, Milosti,“ ozvalo se ze sálu. Z výklenku vystoupil Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku. Přešel sálem a letmo se podíval na pány soustředěné kolem Jindřicha z Lipé. Měl mezi nimi dost nepřátel. Ale jejich pohledy ho spíš pobavily. Znovu šel do boje se zvednutým štítem. Musel si přiznat, že přes veškerou lásku k Eleonoře by nedokázal sedět nečinně na pevném a pohodlném Ojvíně. Až mu přeběhl mráz po zádech při pomyšlení na boj, i když zatím jenom slovní. Přistoupil před královské manžele a uklonil se. „Tento muž je lapka a zemský škůdce.“


    „Sám jsi zemský škůdce!“ křikl na něj Raimund z Lichtenburka.


    „O tom, kdo je zemský škůdce, bys měl ty, Raimunde, raději pomlčet. Nevzpomínáš si snad, jak jsem tě přivlekl na řetězu před krále právě sem do tohoto sálu kvůli přepadávání pocestných a ty sis přitom nasral do nohavic?“


    „Za to tě…!“


    „Postav se do řady a dovol, abych dokončil stížnost na Friduše z Linavy. Ještě jako člen řádu johanitů jsem se vracel z Moravy do Čech a tys mě pod záminkou pohostinství vlákal na svůj hrad Kamennou. Jel tehdy se mnou zde přítomný Čeněk z Vřesova a ten to může potvrdit. Tam ses nás oba pokusil zabít a oloupit, jaks tak učinil už i mnohým před námi, ale jistě i po nás. Nakonec ti tvůj úklad nevyšel a vše dopadlo jinak. Ušetřil jsem tě na životě za pokutu dvanácti hřiven stříbra. Ale tys svůj závazek nesplnil, a proto tě teď žaluji před králem.“


    „Dvanáct hřiven!“ vykřikl kdosi. „Taková almužna! To ti za to stojí jít do takového sporu?“


    „Já nejsem chamtivý,“ odpověděl Wolfram nevzrušeně.


    „A proč zrovna dvanáct hřiven?“ zeptal se král.


    „Došel jsem k tomu jednoduchým počtem. Friduš tvrdil, že si ho na mě najal Artleb z Boskovic za šest hřiven stříbra. Pojal ke mně zřejmě nějakou nevraživost, když jsem se zúčastnil obléhání Boskovic.“


    „Lež, sprostá lež!“ vykřikl Artleb.


    „Čí lež tím myslíš, Artlebe?“ zeptal se král mile.


    „Pokud vím, vytáhli jsme proti tobě jako jednomu z loupeživých rytířů, kteří sužovali království.“


    „To už je pryč.“


    „Říkáš ty. Ale zpět k Fridušovi. Ty tedy popíráš Wolframovu žalobu.“


    „Naprosto, protože se jedná o sprostou lež.“


    „Má svědka.“


    „Toho přepadávače pocestných?“


    „Mírni se, je v královských službách.“


    „Omlouvám se, Milosti. Ti dva jsou příbuzní a odpřisáhnou ve prospěch toho druhého cokoliv. Ale tvrzení toho křižáka zcela popírám.“


    Král pokrčil rameny. „Pak tu tedy máme tvrzení proti tvrzení. Je těžko bez dalších svědků rozhodnout.“


    „V tom případě,“ Wolfram se obrátil k Fridušovi, „tě vyzývám na boží soud. Ať Bůh rozhodne.“


    „Souboj v králově přítomnosti?“ stavěl se do role udiveného Jindřich z Lipé. „Vzpomínám si, že jsi souboj několikrát odmítl s odůvodněním, že regule řádu ti souboje zakazují. Ale zdá se, že i ty si regule ohýbáš podle toho, jak ti to vyhovuje.“


    „Mýlíš se, milý Jindřichu. Řád mi zakazoval souboje z důvodu kratochvíle či ukojení své pýchy. Avšak nikoliv, pokud se jedná o rozhodnutí sporu, kdy je jako soudce vyzván sám Spasitel.“


    „A ty máš tu odvahu dovolávat se božího soudu, když sám jsi zemským škůdcem, který loupí, vraždí a pálí? Teprve před pár dny jsi vypálil Klinštejn.“


    „Zcela po právu. Boreš z Klinštejna mi dlužil. Dal jsem mu termín k zaplacení, ale on ho nedodržel. Pak tedy po právu připadl Klinštejn mně. Pouze jsem zapálil svůj majetek. Což mě přivádí na myšlenku, že když jsi mě žádal, abych propustil rukojmí, které jsem držel na Ojvíně, zavázal ses čestným slovem i písemně, že se osobně zaručuješ za zaplacení oněch pokut. Dávno je již po termínu splatnosti, ale na uhrazení některých dosud marně čekám. Takže půhon, který mám k Fridušovi z Linavy, rozšiřuji i na tebe.“ V sále se rozhostilo ticho. Nikdo nečekal, že se původně spor krále a Jindřicha z Lipé vyvine do této polohy. Pak se Lipé rozesmál. „Ty ses snad zbláznil. Chceš mě také pohnat k božímu soudu?“


    „A proč ne? Proč by to, co platí pro malého pána, nemělo platit i pro velkého?“


    „A to si představuješ jak? Že s námi budeš bojovat popořadě? Nebo najednou?“


    „Možná… pro urychlení… Co? Já bych byl pro to vzít to naráz.“


    Najednou Lipé zbledl. Rozhodně nebyl zbabělcem, a mnohokrát to prokázal, ale tenhle prokletý křižák mu před králem a výkvětem české a moravské šlechty bezostyšně řekne, že bude klidně bojovat s oběma současně. Což svědčilo o jeho značné sebejistotě, ale především jej to mělo ponížit před všemi těmi zástupci mocných rodů.


    Lipé se podíval na krále, uviděl však jen obličej člověka, který se dobře baví. Proto ho napadlo, že vše už bylo dopředu nachystáno. Bylo by elegantní zbavit se ho tímto způsobem před tolika svědky. Nikdo by nemohl říct, že byl na králův příkaz zavražděn. Přesto by tomu tak bylo. Protože bojovat s Wolframem Katzingerem bylo jako spáchat sebevraždu. Ten totiž dokázal ovládat mnohé kolem sebe, zasahovat do chodu království jako málokdo, být úspěšný ve vedení bitev, které neřídil pouze zpovzdálí, ale mnohdy se bil v první linii bez ohledu na následky. Hrot jeho kopí se však vždy zlomil, když narazil na tohoto křižáka, který byl téměř o generaci mladší, když jeho věk se blížil padesátce.


    „Vím, že jsi výtečný stratég, Wolframe,“ usmál se Lipé trpkým úsměvem na svého soka. Vždyť jsme spolu sehráli nejednu šachovou partii na Týřově. Já jako vězeň a ty jako můj žalářník. A nikdy jsi nevzdal partii, pokud byla sebemenší naděje, že bys ji mohl vyhrát. Ale tato partie mi nyní nevyhovuje. Čeká mě ještě hodně úkolů, které musím dokončit. Mám mnoho závazků nejen vůči svému rodu, ale i vůči celému království, jehož blaho mi leželo vždycky na srdci především. Krom toho závazek, který jsi zmínil, vůči tobě skutečně mám. A nehodlám se mu vyhýbat odkazem na nějaký boží soud. Zaručuji se, že dlužníci ti do měsíce zaplatí. Za to ti dám do zástavy hrad Lipý.“


    „I s městečkem pod ním zbudovaným, předpokládám.“


    „Ovšem. K čemu by ti byl hrad bez podhradí.“


    „Výborně,“ předstíral král ulehčení. „Nechám o tom hned sepsat listinný dokument.“


    „Jsi velice pozorný, Milosti,“ usmál se Jindřich na krále kysele.


    „A co ty, Friduši?“ zeptal se král. „Jsi ochotný zachovat se velkoryse, tak jak právě předvedl pán z Lipé?“


    „Pán z Lipé ať je velkorysý jak chce – je na to dost bohatý,“ odpověděl Friduš zarputile. „Ale já nemám peněz na rozhazování. Tohoto muže neznám, tudíž mu nic nedlužím. Na to můžu přísahat.“ Friduš zvedl pravici a Wolframa stihl pohledem plným nenávisti. Bylo až ku podivu, kam jsou lidé ochotni kvůli své lakotnosti zajít.


    „V tom případě nemá cenu celou záležitost protahovat.“ Král se zvedl. „Teď se odebereme na nádvoří, které je myslím k takové produkci velmi příhodné. Dám příkaz, aby nám tam služební donesli trochu vína na rozproudění krve. I když,“ král se zasmál, „krve tam bude zřejmě proudit i tak dost.“ Bylo vidět, že se na tu podívanou opravdu těší.
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    Přítomní začali vycházet ze sálu, ale královna Eliška svého chotě ještě na chvíli zadržela. „Jane, jak můžeš v takové chvíli pomýšlet na zábavu?“


    Král se k Elišce spiklenecky naklonil. „A kdo tu mluví o zábavě? Měla bys už konečně pochopit, že i na bojišti se vítězí různými obchvaty a dalšími manévry. A ne jen přímočarým a tupým útokem, při kterém praskají nejen štíty, ale i lebky.“ Pak se královně uklonil a nechal ji uprostřed jejích dvorních dam, které na ni čekaly před sálem. Stejně byl přesvědčený, že se přijde podívat jak ona, tak i dvorní dámy. Koneckonců možností k zábavě bylo žalostně málo.


    „Pane Petře!“ zavolal král na Rožmberka, který, když uslyšel jeho hlas, sebou trhnul, ale zastavil se a s hlubokou úklonou počkal na krále. „Jak se daří?“ pokračoval král zvesela. „Ještě máš sračku?“


    „Ne, Milosti, díkybohu. Zdá se, že se mě někdo pokusil otrávit.“


    „Vskutku odporné, co všechno se teď děje v našem království. Velká škoda, že ses nemohl zúčastnit toho střetu mezi mnou a Vilémem z Landštejna a tvými oddíly.“


    „Mrzí mě to, Milosti.“


    „Že ses nemohl zúčastnit?“


    „Ne, že tam mé oddíly vůbec byly.“


    „Ale tvůj velitel, na rozdíl od Landštejna, si vedl velice dobře. Mohl by vyučovat strategii vojenství.“


    „Ano, Beneš z Vřesova je velice schopný muž.“


    „Že ho nevidím v tvé blízkosti?“


    „No, Beneš mi má za zlé, že jsem ho přemluvil, aby se do čela mých oddílů postavil.“


    „Přemluvil, nebo přikázal?“


    „Přikázal.“


    „No vidíš, pane Petře. Teď mě mrzí, že jsem byl na něho tak tvrdý při stanovení trestu.“


    „Trestu, Milosti?“ zděsil se Rožmberk. „V tom případě ten trest za něj vyrovnám penězi já.“


    „To nepůjde, Petře.“


    „A proč to?“


    „Stanovil jsem, že pokutou za své chování mi přivede jednoho z těch koní, které chová. Neprodělá. Až se ostatní dozví, že takového koně od něj má král, budou mu ochotni platit sumy stoupající k nebi.“


    „To abych si s koupí pospíšil. I já mám u něj zamluvené koně a nerad bych kvůli nim prodával Krumlov.“


    Na Wolframově rameni spočinula čísi ruka. Podíval se stranou a uviděl usmívajícího se Jindřicha z Lipé.


    „Jaká škoda, že my dva nejsme přátelé, Wolframe.“


    „Vždyť my přátelé jsme, Jindřichu. Jen oba stojíme na opačné straně. Což je sice smutné, ale ne zcela neobvyklé.“


    „Způsobil jsi mi velké škody.“


    „Jakož i ty králi, mému pánovi.“


    „Debata na tohle téma by byla asi nekonečná a tebe čeká ještě práce. Jen jsem se tě chtěl ještě zeptat na tvůj názor. Co si myslíš o tom, jak jsem se dnes zachoval? Myslíš si, že důvodem byl strach?“


    Šli chodbou, která vedla ke schodům na nádvoří. Před nimi i za nimi šli další v družném hovoru, jako by šli na nějakou kratochvíli. Ale pro ně to vlastně kratochvíle byla.


    „Asi to bylo, jak jsi říkal. Máš před sebou ještě mnoho úkolů a bylo by asi škoda vzdát se jich jen pro takovou malichernost, jako je nějaký boží soud, který by se týkal jen nějakých, pokud si dobře vzpomínám, sto padesáti hřiven. Když taková částka je pro tebe spíš kapesným. Rozhodl ses správně.“ Wolfram Jindřicha na jedné straně ujišťoval o jeho správné volbě, zároveň z jeho odpovědí vyplývalo, že tím důvodem byl opravdu Jindřichův strach, i když to nebylo zmíněno jediným slovem.


    „Třeba na ten duel dojde ještě někdy jindy,“ jen tak jako mimochodem prohodil Jindřich.


    „Je to možné, Jindřichu. Ale ze staré známosti, a že jsme přátelé: Nevyhledávej takové setkání, nepřežil bys ho.“


    Nádvoří bylo téměř zcela zaplněné. Zvěst, co se bude odehrávat na Špilberku, se po hradu rychle rozšířila. A jen málokdo by si ji nechal dobrovolně ujít. A tak k těm, kteří scházeli z trůnního sálu, se připojili další. Hradní stráže musely udělat pořádek, aby se nestalo, že budou mít sloužící lepší výhled než panstvo. Čeněk se také prodral dopředu, postrkován Oldřichem z Velíče.


    „Ustupte, udělejte místo!“ pokřikoval pan Oldřich.


    „Ten, kdo se bude bít, je můj pfítel nejvěrnější. Kdyby padl, budu za něj dál bojovat já. Tak ustupte!“


    Kolem nádvoří se stavěli další páni, Petr z Rožmberka, Bavor ze Strakonic, Vilém Zajíc z Valdeka, Berka z Dubé, vlastně všichni, kdo byli přítomni rokování.


    Friduš z Linavy se rozhlédl kolem sebe a možná, že teprve teď si začal uvědomovat, že tady může jít o život. Přesto si byl jistý svým umem a zkušenostmi. Mnohé z nich mu však nyní nebudou k ničemu, protože spočívaly především ve vraždění ze zálohy a podřezávání krků mnohdy zcela bezbranným.


    Oba duelanti se postavili proti sobě.


    „Jako nejvyšší církevní hodnostář,“ začal zvučným hlasem biskup Jan z Dražic, „vás volám ke smíru! Všichni jsme děti boží a není správné brát život tam, kde ho dal Bůh.“


    Wolfram pokrčil rameny. „Když odvolá lži, které vypustil z huby, a zaváže se k zaplacení dlužné částky, jsem ke smíru připraven.“


    „Nasrat! Jsem připraven vykálet se na tvoji mrtvolu,“ odpověděl Friduš a odplivl si.


    „Slyšeli jste slovo boží,“ křikl jakýsi vtipálek a dav kuckal smíchy.


    Fridušova i vtipálkova slova byla neuctivá a nevhodná k vyslovení před králem, královnou i biskupem. A Friduš si jimi sympatie okolí nezískal.


    „Pusťte se do toho!“ křikl král nedočkavě. Turnaje, souboje a podobné kratochvíle ho vždy přitahovaly. Ať už jako diváka, ale raději jako účastníka.


    „Do posledního vydechnutí nebo jako v Bavorsku s Joachimem Hohenbachem, Milosti?“ zeptal se Wolfram.


    Králi přelétl přes obličej úsměv. „Až takhle dokážeš předpovědět průběh duelu?“


    „Ano, Milosti.“


    „Tedy dobře.“ Pak se král obrátil k přihlížejícím. „Jak je vidět, Wolframa Katzingera z Olšové nevede zloba, ale touha po spravedlnosti a ochránění své cti. Jistě mnohým z vás teď vrtá hlavou, co že se to přihodilo v Bavorsku. Tam měl tento rytíř taktéž souboj, kterému jsem přihlížel já a vévoda Bavorský. Jelikož Joachim z Hohenbachu byl vévodovým služebníkem, Ludvík si nepřál, aby přišel Hohenbach o život. A tak přikázal, že až dá pokyn souboj ukončit, oba účastníci zanechají okamžitě boje. Wolfram byl už několikrát za hranicí vítězství, několikrát vyrazil soupeři z ruky meč a stačilo ho jen dorazit. A tak vévoda přikázal boj ukončit. Wolfram uposlechl, otočil se a od Hohenbacha odcházel. Ten se však najednou rozběhl a pokusil se Wolframovi vrazit svůj meč do zad. Wolfram se ale bleskurychle otočil a uťal Hohenbachovi ruku i s mečem, přestože mohl svého soupeře zabít, aniž by porušil vévodův příkaz, protože Hohenbach se zachoval nečestně. A takovou podívanou vám dnes Wolfram nabídne. Není hnán touhou po pomstě, pouze touhou po očištění svého jména.“


    Nádvořím se rozlehla směs rozčilených hlasů. „Jak může dopředu vědět, jak to všechno dopadne?“ křičel jeden a druhý křičel něco jiného, ale v podstatě šlo o jedno: Jak vůbec může někdo něco takového říct s takovou jistotou?


    Nikdo z nich neměl na sobě žádné plechy ani drátěnou košili, byli jen v odění, které měli při rokování. Friduš měl vypůjčený meč. Vyrazil bez varování, ale Wolfram jen odstoupil, tak jako tanečník. A znovu. Friduš stále neměl možnost s ním zkřížit meč.


    „Bojuj, ty zbabělče!“ křikl na Wolframa a znovu zaútočil.


    Wolfram tentokrát uskočil do strany a Friduše, který se čekajíc odpor nedokázal zastavit a proběhl kolem něj, přetáhl mečem naplocho přes záda. „Už jsem začal, vzácný pane. Dle tvého přání.“


    Obecenstvo se začalo bavit. Čekalo něco jiného, mnohem krvavějšího, ale tohle se jim líbilo.


    Když to Friduš nejméně čekal, došlo konečně ke střetu jejich čepelí. A Fridušův meč najednou letěl vzduchem a s břinknutím dopadl na zem.


    „Musíš být opatrnější, pane Friduši,“ napomínal ho Wolfram. „Boj se vede s mečem v ruce, tak si ho rychle seber, než ti ho někdo ukradne.“


    Friduš se shýbl, uchopil meč a ještě v předklonu vyrazil jako divočák. Mělo to být překvapivé, místo toho při znalosti Fridušovy povahy velice předvídatelné. Wolfram znovu uskočil a Friduš zavrávoral. Zároveň se mu při tom pobíhání po nádvoří začal krátit dech.


    „Vidím, že ti ubývá sil, vzácný pane. A jelikož mě jímá obava, že odpadneš, než se mi podaří splnit slib, který jsem přítomnému panstvu dal, přistoupíme k úkonu samotnému.“ Wolfram už neuhýbal a začal přijímat boj.


    „Nyní už přestanu mluvit, abych tě nerozptyloval. Až přistoupím k odtětí tvé ruky, řeknu pouze: teď.“


    Nádvoří ztichlo. Dalo by se říct, že nikdo z přítomných něco podobného nikdy nezažil. Hradní zdi vracely zvonivé údery zakalených čepelí obou zbraní. Výměna stíhala výměnu. Zatímco Wolframův krok byl stále lehký, Fridušův těžkl.


    „Teď!“ křikl Wolfram. Ještě před okamžikem byl jeho meč zaměstnán tím Fridušovým. Ten se náhle ocitl v místě, kde neměl žádné využití, a Wolfram ťal. A Fridušova pravice, jejíž prsty stále svíraly jílec, letěla i s mečem vzduchem.


    Friduš zvířecky zařval, zapotácel se a levou rukou si sevřel pahýl ruky.


    „Přišel jsi o ruku, kterou jsi falešně přísahal. Teď od tebe čekám zaplacení dvanácti hřiven stříbra. Jinak přitáhnu k tvojí Kamenné a zabavím ti ji jako náhradu.“


    „Ty nejsi člověk, ale ďábel!“ zasténal Friduš a klesl k zemi.


    „Možná,“ připustil Wolfram, otřel si meč o Fridušův šat a zasunul ho do pochvy. Pozdravil krále mírnou poklonou a pak se, aniž by se na kohokoliv podíval, vydal k východu z nádvoří. Lidé se před ním téměř v posvátné hrůze rozestupovali.
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    „Možná jste udiveni, proč jsem si vás pozval na tak pozdní hodinu,“ začal král už poněkud těžkým jazykem, protože den byl dlouhý, bylo řečeno mnoho slov a aby si u toho člověk nezlomil samým suchem jazyk, bylo vypito i mnoho vína. „A že jsem vám jen vzkázal, že pro vás budu mít úkol, nic víc.“ Král zatleskal a do komnaty vstoupilo jedno z Janových pážat spolu se stolníkem a oba jim začali na prkénka nakládat studené prošpikované jelení plátky, kousky z bažanta, vedle kladli misky s dvojím druhem omáček, kyselé okurky a bílý chléb, do pohárů nalévali víno. Když byli hotovi, král je mávnutím ruky propustil. Komnata byla spíše menší, s obílenými stěnami, na nichž visely dva gobelíny. Nebyla opatřena krbem, ale v železném koši dosud žhnuly oharky dřevěného uhlí. Kromě krále byl přítomen už jen jeho sekretář Christofer Lavaňský, Wolfram Katzinger, králův příkazník Čeněk z Vřesova a Oldřich z Velíče.


    „Pozval jsem sice jenom tebe, Wolframe, a Čeňka, ale koukám, že jste si na mě přivedli posilu.“


    „To mohu vysvětlit, Milosti,“ odpověděl Wolfram.


    „Když ses zmínil, že máš pro nás úkol, musel jsem s sebou vzít Oldřicha z Velíče, protože my teď pracujeme spolu. V loňském roce mi přispěchal o své vůli na pomoc, když jsem musel čelit značné přesile odbojných pánů. Posílil mou posádku na Ojvíně a na tomhle tažení přidal k mým třiceti svých dvacet jízdních. A byl vždy tvým oddaným stoupencem.“


    „Už si vzpomínám!“ plácl král rukou do stolu. „Ty jsi za mne pfišel k Boskovicím prolít krev.“


    „Tvoje Milost promine, ale jsem hotov za tebe prolít krev,“ opravil Oldřich krále.


    „Vidím, že už ses zcela uzdravil. A jaký máš jiskřivý úsměv, takový stříbrný. To jsem ještě neviděl.“


    „Jen to ř dělá panu Oldřichovi potíže, ale při jeho píli se časem určitě spraví i to. Kromě toho je zdatný voják a nikdy nepřeběhl na druhou stranu.“


    „V tom případě tě vítám, pane Oldřichu. Věrných lidí totiž není nikdy dost. Ale zpět k tomu, proč jsem si vás pozval. Zítra by měly odjet od Brna oddíly Jindřicha z Lipé a o den dva později se zvedneme i my. Není nic, co by nás tu ještě dál drželo. Teď je nás třeba v Praze, nikoliv v Brně. Dostalo se mi však zpráv, že i odbojní páni pojedou na Prahu a že nemají v úmyslu chvátat. Pojedou soustředěně a nad námi mají značnou převahu. Mohlo by dojít ke střetu, který by pro nás nemusel dopadnout zrovna nejlépe. Potom by si mohli diktovat.“


    „Chápu, Milosti. Mám jet napřed a trochu jim znepříjemnit život?“


    „Já vím, že tohle umíš, Wolframe. Ale to není to, co budu od tebe potřebovat. My nepojedeme přímo, zkusíme to přes Litomyšl, Vysoké Mýto, Chrudim a Hory Kutné. Tam bychom si chtěli trochu naplnit kasu. Ale příliš od toho nečekám, protože odtud máme už přebráno. Dovedeš si však představit, co nás stojí takové vydržování vojska. A teď se dostávám k tomu, co budu od vás požadovat. Po Čeňkovi mi jihlavští vzkázali, že se bojí dopravit mi stříbro, které mi už ostatně měli dávno dodat. A tak žádají, abych poslal pro stříbro své lidi.“


    „Měl by to ale být silný oddíl, Milosti,“ připomenul Čeněk. „Dost početný oddíl kolem Jihlavy neustále hlídkuje.“


    „Co myslíš ty, Wolframe?“ zeptal se král.


    „Na Menharta s porýnskými žoldnéři jsi nepomyslel?“


    „Pomyslel, ale to je všechno. Jsou výborní bojovníci a věrní. V boji neustoupí ani o píď a pro toho, pro koho pracují, jsou ochotni nasadit život. Nejsem si jistý, jak by se zachovali, kdybych je vystavil takovému pokušení.“


    „Tvoje Milost má správný úsudek – jako téměř vždy.“ Wolfram chtěl pokračovat dál, ale král ho zarazil.


    „Počkej, počkej, co mělo znamenat to téměř vždy?“


    „S tím si nelam hlavu, Milosti. Všichni jsme jenom lidé, ať už králové, papežové nebo obyčejní čeledíni. Všichni jsme omylní. Ale to nic nemění na tom, že i když bude tvoje rozhodnutí mylné, nesplním si já svoje povinnosti.“


    „Já, rytíř!“ vykřikl král Jan. „Jak osvobozující, jakou volnost to přináší. A ty, Čeňku, klacku jeden, si to zapamatuj! Pomůže ti to přežít všelijaká úskalí.“ Král se natáhl po poháru, ale převrhl ho. Přivolal páže, aby tu věc napravilo, zvedl se a došel do rohu komnaty, kde stálo, zapuštěné do třínožky, umyvadlo a opláchl si obličej.


    „Nuže, pánové, vaše návrhy!“ Stačila chvilka a na tři rytíře a jednoho sekretáře se opět dívaly oči plné energie a odhodlání.


    „Viděl bych to takhle,“ ujal se slova Wolfram. „Akce bych rozdělil na zjevné a skryté. Čeněk pojede jako velitel s oddílem královských v barvách. To bude ta zjevná část. Já s Oldřichem pojedeme se svými, ale skrytě. Potřeboval bych k tomu Kočku s pár pomocníky.“


    „Co ty na to, pane Oldřichu? Kromě toho, že jsi ochoten za mě prolít krev?“


    „Jak fekl už můj pfítel Wolfram. Budeme pracovat skrytě, ale když bude tfeba, rozsekáme je na hadry. Ale svůj úkol splníme. A pokud ne, tak to nejspíš proto, že budeme mrtví.“


    „Jsi dobrý rytíř, Oldřichu.“


    „Ještě jsem nebyl pasován.“


    „Tak to při nejbližší příležitosti napravíme. Kde se nachází tvé zboží?“


    Oldřich obdařil krále tím nejzářivějším stříbrným úsměvem. „Po mém boku, Milosti,“ a Velíčský si poplácal na místo, kde míval připnutý meč. „Také mám koně a jeden váček, ten větší, na stfíbrné a ten menší na zlaťáky. I když musím pfiznat, že se mi tam dost často prohání spíš vítr. Držím si dvacet žoldnéfů, a to není levné. Někdy míň, když mi je pobijí. Ale nestěžuji si, sám jsem si vybral.“


    „Oldřich má teď zázemí u mě na Ojvíně. Nabízel jsem mu, že by mohl dělat purkrabího na Klinštejně, než jsem ho vypálil, ale odmítl, že by se tam nudil.“


    „Uvidíme,“ řekl král zamyšleně. „Hodlám posílit v severovýchodních Čechách. Pokud se to povede, na nějaké zboží bych tě tam posadil. Můžu ti slíbit, že by ses tam určitě nenudil. A neměl bys to daleko k Wolframovi.“


    „Vše, co mi pfikážeš, Milosti,“ rozzářil se Velíčský.


    „Jsem pfipraven za tebe…“


    „Já vím: prolít svou krev. Ale já se spokojím s tím, kdy budeš prolévat krev mých nepřátel.“


    „Na to se můžeš spolehnout, Milosti.“


    Christofer Lavaňský se zvedl. „Když dovolíš, Milosti, půjdu vyhotovit listinu, na jejímž základě jihlavský perkmistr vydá Čeňkovi stříbro.“


    „Máš pravdu, Christo, bylo by nerozumné zasvětit do toho nějakého písaře. Za informaci o zamýšleném by si mohl dost přivydělat.“


    Lavaňský se uklonil a před odchodem pohlédl na Čeňka, ke kterému pojal náklonnost, ještě když ten byl mladičkým jinochem. Ale Wolfram mu tehdy důrazně vysvětlil, že oni, co pocházejí ze Šumavy, jsou spíš vyznavači přirozených vztahů. A od té doby všichni tři zůstali dobrými přáteli.


    „Dolij nám, Čeňku, ať nemusím volat na některého z těch lenochů. Nebo jsi zapomněl na časy, kdy jsi býval mým pážetem? Abych se tě nedotkl, když jsi teď už povýšil na příkazníka.“


    „Chraň Bůh, Milosti. Neurazím se ti dolít, ani když jednou budu tvým maršálkem nebo podkomořím.“


    Král se rozesmál. „Věru drzý je ten tvůj příbuzný, Wolframe. Řekni mi jediný důvod, proč já si ho u sebe pořád ještě držím.“


    „Ono jich bude víc, ale kdybych měl říct jediný, tak to bude ten, že Čeněk bude tím, kdo vždy nastaví svoje tělo, když ti bude někdo chtít vrazit meč do zad.“


    „To je tedy důvod. Můj nebohý Čeňku,“ obrátil se král, vracející se opět do podroušenosti, na mladíka, „to tedy nemáš moc pěkné vyhlídky. Vlastně se divím, že to ještě někdo neudělal – jako mému švagrovi Václavu Třetímu.“ Oldřich z Velíče si při jednom odskočení přinesl malou loutničku a začal na ni drnkat. A tu hru doprovodil zpěvem. Nikdo se nepřidal, ale ani ho nikdo neokřikl. Wolfram si všiml, že při dlouhém a výrazném ř dokáže skutečně ř vyslovit. Příležitostně se bude muset Oldřicha zeptat, jestli si toho už také všiml, nebo jestli mu to při prožitku zpěvu samotného uniká.


    „Co myslíš, Wolframe,“ zeptal se král. „Vyhráli jsme dneska, nebo prohráli?“


    „Ani jedno, ani druhé. Jen jsme sehráli zajímavou partii.“


    „Takže jediný, kdo se dnes může pyšnit vítězstvím, jsi vlastně ty.“


    „Vítězstvím, Milosti? To nebylo vítězství, ale představení. Každému musí hlodat v mysli, že se to může přihodit i jemu a že každý člověk je smrtelný.“


    „Jsem rád, když pro mě konáš taková představení.“ Králi začala padat hlava a Wolfram s Čeňkem mu pomohli vstát.


    „Doprovodíme tě, Milosti, do tvých komnat, když dovolíš,“ uchopil ho Wolfram šetrně v podpaží.


    „Jsi pozorný, rytíři. Ale to ještě neznamená, že spolu budeme spát,“ zachechtal se král. „Což mě přivádí na myšlenku, že až budeme v Praze, mohli bychom zajít spolu do některé z lazeben. Nebo zůstáváš ještě pořád věrný své paní? Vím, že tě jistě stále ještě přitahuje, ale seznáš, že po pár letech manželství se věci mění. Eliška se mi čím dál víc stává mužem a člověk se musí potom naladit někde jinde, jestli mi rozumíš. Protože já jsem si na muže v posteli nikdy moc nepotrpěl. Tak co, půjdeš se mnou do té lazebny?“


    „Šel bych samozřejmě rád, Milosti, ale potíž je v tom, že se zúčastňuji společných koupelí s mojí chotí, a ona by velice zpozorněla, kdybych přijel domů příliš vymydlený. Vždy mi říká, že když se vracím domů, pozná mě na dálku po čichu a už má pro mne nachystanou káď s vodou. Myslím, že by mě brzy odhalila.“


    „Wolframe, Wolframe,“ posteskl si král. „Ty když chceš, tak si na všechno dokážeš najít argument.“

  


  
    18


    Z Brna nevyjeli samozřejmě společně. Čeněk jel přímo, protože měl budit dojem, že nemá co skrývat. Jeli v královských barvách a pod královskou korouhví a stejnou, tedy nejkratší cestou, po které z Jihlavy do Brna přijeli. Vyjeli časně a Čeněk předpokládal, že by do večera mohli dorazit na místo. Nečekal, že by se cestou objevily nějaké potíže. A proč také? Do Jihlavy nikdo stříbro nevozí, ale odtud ano. Když zvažoval, z koho oddíl postaví, neměl moc na výběr. Buď si vezme z těch, kteří se s králem ještě v Brně zdržují, a téměř jistě se bude dívat do tváří lidí, které nezná, nebo je doplní těmi, kteří s ním jeli už ze Zvíkova přes Jihlavu na Brno. Nemohl tvrdit, že by se jednalo o bůhvíjaké vojáky, ale zatím se chovali přiměřeně a zase nic tak významného nezkazili. A tak si je také vybral.


    Wolfram mu přidal jednoho ze svých, snad nejosvědčenějšího ze svých velitelů, Jíru z Vrbčic, a u sebe si nechal jen Přecha Káně. Víc schopných velitelů neměl, zůstali na Ojvíně, na kterém mu hodně záleželo. Občas se mu vracela vzpomínka na jeden z jeho návratů. Brána dokořán, na nádvoří mrtví. Eleonora znásilněná, dcera Gisele unesená. Bylo pravdou, že následovaly tresty – tvrdé, až kruté. Kdyby se to nedejbože mělo opakovat, cesty by byly lemované umírajícími, naraženými na kůly.


    Někdy ho napadlo, že už dávno sešel z cesty božího odpuštění a že jednou bude zatracen.


    Vrzání koňských postrojů uklidňovalo. Všichni byli zahaleni v teplých pláštích. Slunce se zase skrylo a koním vyrážely z nozder sloupy bílé páry.


    Zvolili okliku a počítali, že jim cesta bude trvat dva dny, protože pojedou přes panství nepřátel a budou si muset dávat velký pozor, aby nebyli spatřeni. Krumlov na Moravě držel Jindřich z Lipé a Moravské Budějovice další Ronovci, Lichtenburkové. Že by mohli u některého z nich přespat, s tím nepočítali. Nejeli po cestách, přesto tušili, že mohou být spatřeni. Noc budou muset strávit někde v lese. Stále mrzlo.


    Kočka odjížděl a zase se vracel, jakož i jeho pomocníci, posíleni vždy aspoň o jednoho zbrojného. Jak pro jejich ochranu, tak aby mohli předávat zprávy.


    Než dojeli k bráně, zavřela se před nimi. Nebyla ještě tma, ale tak velký oddíl mohl znamenat pro město nebezpečí.


    „Jsme královští!“ křikl Čeněk.


    „To je jedno,“ ozvalo se z věže nad branou. „Nesmíme tak velký oddíl vpustit.“


    „Tak dojdi pro rychtáře Grüna a řekni mu, že přijel Čeněk z Vřesova. Byl jsem tu před pár dny.“


    „Ale to vás bylo míň.“


    „Tak teď je nás víc. A koukej mazat, nehodlám tu mrznout celou noc.“


    Strážný nakonec poslechl, protože stejně by ho po chvíli napadlo to samé.


    Než se rychtář dostavil, setmělo se. Mával na hradbách pochodní, ale stejně od ní neviděl dál, jak na dva sáhy.


    „Jsi to ty, pane Čeňku? Nevidím ti do obličeje.“


    „Tak mi tu pochodeň hoď!“ Čeněk hodlal slézt s koně, aby pochodeň zvednul, až dopadne na zem, ale Grün mu ji hodil téměř na hlavu a jemu se podařilo ji zachytit.


    „Pitomec,“ ulevil si. Ale jinak byl celý ten úkon působivý. Posvítil si do obličeje.


    „No jo, jsi to ty. Nějak se ti u nás zalíbilo.“


    „Otevře někdo konečně už tu bránu?“


    „A musíte všichni do města? Tví lidé by se mohli vyspat v podhradí.“


    „To myslíš ty zablešený boudy havířů?“


    „Je tam i hostinec.“


    „Všichni musí dovnitř. Já ti to potom vysvětlím. A už u všech čertů otevři, nebo mi umrzne prdel.“


    Brána zaskřípala a oni mohli konečně vjet do Jihlavy. Cestou na rynk si je prohlíželi místní a Čeňka napadlo, že všechno to utajení je stejně na nic, protože stejně se mezi nimi určitě najde někdo, kdo jejich příjezd ohlásí ven. Ale oni s něčím takovým stejně počítali. Důležité bylo, aby se neprozradil Wolfram se svými. Pokud na ně někdo zaútočí, bude počítat s třiceti ozbrojenci a počet útočníků bude tomu úměrný. A Wolframovi lidé budou těmi, kdo bude jazýčkem na vahách – aspoň doufal.


    Přikázal Mikešovi, aby ubytoval lidi. Půlku do hostince, kde už spali, a zbytek co možná nejblíž. Pak vešel s Jírou za rychtářem na rychtu.


    Grün přikázal služebné, aby přinesla svařené víno.


    „Jsem vdovec, pánové, ale nestěžuji si. Postel dokáže zahřát i každá jiná. Pomýšlel jsem, že se znovu ožením, ale za nějaký čas jsem usoudil, že to nechám tak, jak je. Takže, co tě sem přivádí, pane Čeňku?“ přešel konečně k věci.


    Čeněk nejdřív představil rychtářovi Jíru. „Minule sis stěžoval, že se perkmistr bojí vyvézt z Jihlavy stříbro, které náleží králi. Já ho té starosti zbavím.“


    „Chceš se toho ujmout?“


    „Spíš jsem k tomu dostal příkaz od krále.“


    „Jistě tě vybavil nějakou pověřovací listinou.“


    „Samozřejmě,“ Čeněk ji podal Grünovi. Nepředpokládal, že by se od jeho poslední návštěvy naučil číst, a chvíli se bavil jeho rozpaky.


    „Zavolám písaře,“ přišel rychtář s logickou myšlenkou.


    „Spolehlivého? Ta informace se nesmí stát veřejnou.“


    „Potkali jste zase ty slídily?“


    „Ne, ale určitě budou někde poblíž.“


    „Pak nám tedy nezbude než zajít za perkmistrem do Horního domu. Paul Schauer číst umí.“


    Horní dům byl vlastně samostatným dvorem na rynku a od rychty nebyl daleko. Bylo to výstavné stavení z hrázděného zdiva, za které by se nemusel stydět lecjaký velmož. I Paul Schauer vypadal jako velmož, impozantní postavy, již trochu zavalité. Jeho sametová tunika byla přepásána stříbrným pásem. Čeněk a Jíra před ním vypadali téměř jako otrhanci. Na druhou stranu každá z jejich drátěných košil byla mnohem dražší než jeho sametová tunika.


    Perkmistr přelétl list tak rychlým pohledem, že nemohl nechat nikoho na pochybách, že číst umí. „Je to trochu neobvyklé, pánové,“ hodnotil situaci. „Obvykle vozíme stříbro my s ozbrojeným doprovodem. Nebo si pro něj posílá král, ale vždy s některým vysokým dvorským úředníkem nebo hodnostářem.“


    „Je snad na tom pověření něco v nepořádku?“ zeptal se Jíra z Vrbčic.


    „To ne, vše se zdá být opravdu v naprostém pořádku, ale…“


    „Ale?“


    „V takovéto situaci bych měl svolat horní radu, která…“


    „Nepřipadá v úvahu. Snažíme se vyhnout přepadení. Když svoláš radu, jako bys to rovnou nechal vybubnovat.“


    „Promiňte, pánové, ale ještě jsme tu takovou situaci neměli.“


    „Pokud chceš, můžeš poslat do Brna posla, král se tam bude zítra ještě zcela jistě zdržovat,“ navrhl Čeněk. „Ale musel by vyjet hned teď a zítra nejpozději večer být zase zpět. Protože nejpozději pozítří ráno musíme odjet. Ať už se stříbrem, nebo bez něj.“


    „Proč?“


    „Proto,“ odpověděl Čeněk neuctivě. Nehodlal perkmistrovi vůbec vysvětlovat, že někde venku přežívá v mrazu padesát jízdních. Že jednu takovou noc zvládnou, i druhou. Ale pak se rychle dostavuje vyčerpání z prochlazení a nevyspání a takový člověk ztrácí schopnost bojovat.


    „Dobrá, promyslím to. Dejte mi dvacet čtyři hodin. A posla nikam vysílat nebudu. Kdyby ho chytili, rychle by se dozvěděli, co se tu chystá. A poslali by na vás tolik lidí, kolik by sehnali. Nikoho dalšího během té doby do nastalé situace nezasvětím.“


    „A rozhodni se dobře, perkmistře, protože tvé rozhodnutí bude později hodnotit sám král.“


    „Děkuji za připomenutí. To se mi bude opravdu dobře spát.“


    Nezbývalo než čekat. Ale to nebylo zas tak nepříjemné. V bezpečí pevných hradeb, kdy není třeba stavět hlídky, v teple hostinců, s hustou zelnicí s kousky uzeného v žaludcích, k tomu ještě horké placky. Pivo a pálenku. A objevilo se také několik povětrných děvčat a ty nejchytřejší hned poznaly, kdo je tady pán, a přitočily se k Čeňkovi a Jírovi. Později se oba s nimi přesunuli do své společné komůrky. Nebyla velká, ale když se do ní vejdou dva, vejdou se i čtyři, zvláště když z úsporných důvodů leží ty dvojice na sobě. Zbrojní spali přímo v šenku, a tak děvčice, kterých bylo podstatně míň, mohly postupně obsloužit všechny. Stačilo jen zavolat.


    Ještě než Čeněk usnul, v komůrce už zase jen s Jírou, vzpomněl si na Wolframa, jak asi on se svými tráví noc.


    „V okolí ani živáčka,“ hlásil Kočka. „Kromě padesáti moulů, kteří radši spí ve sněhu na čerstvým vzduchu, než aby čuchali v nějakým hostinci ke svým smradlavým zadkům.“


    „Abych tě do toho tvýho nenakopnul,“ okřikl ho Přech Káně, kterému se rozpárala škorně, a teď se ji pokoušel kouskem řemínku spravit.


    „Dobře, můžete rozdělat malé ohně,“ povolit Wolfram. Našli si skalní převis, pod kterým dokonce nebyl ani sníh, a nanosili si tam nalámané a odsekané větve, aby jim nebyla od země taková zima. A ohně rozdělané pod přední částí skály byly přepychem, ve který ani nedoufali.


    Nejenže poskytovaly teplo k zahřátí, ale dalo se na nich připravit i teplé jídlo.


    Hltavě se najedli a kdo nemusel na hlídku, rychle se zavrtal do svého provizorního lůžka.


    Houněmi, které měli všichni stočené za sedly, byli přikryti jejich koně. Dva ze zbrojných, kteří si je chtěli nechat pro svoji vlastní potřebu, nakopl Wolfram do žeber a hnal je, aby své pochybení napravili.


    „Není to tak špatný,“ zhodnotil situaci Oldřich, už zabalený do svého pláště. „Stfecha nad hlavou, teplý jídlo, koně zaopatfený… žijeme si docela dobfe.“


    „Jo,“ odpověděl Oldřichovi Wolfram. „Taky se divím, proč si lidé stavějí příbytky.“


    „Vždyť proto taky žádnej nemám,“ zachechtal se Velíčský a záhy usnul.
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    Den přešel v pozdní odpoledne těsně před stmíváním a Čeněk seděl s Jírou v hostinci, kde byli i ubytováni a bezúspěšně přemýšlel o tom, co počít. Ze všech možností mu připadala nejpravděpodobnější ta, při které zítra ráno opustí Jihlavu, budou přepadeni, aby mohli být okradeni o něco, co nemají. Spolu s Wolframem pak útočníky přemohou, vrátí se do Jihlavy, úskokem do ní vpustí i Wolframovy lidi, seřežou rychtáře a perkmistra, vezmou stříbro, radši víc než míň, a pojedou do Prahy. Cesta bude příjemná, protože překážka, která na ně bude bezpochyby čekat tak i tak, bude už odstraněna předem.


    „Pane,“ ozval se skřípavý hlas, jako by ten, kdo ho používá, měl mezi zuby písek.


    Když tím směrem otočil Čeněk svůj pohled, uviděl jednoho z Grünových biřiců. „Přišel jsi mě zatknout?“ zeptal se posměšně.


    „To ne. Ale máš se dostavit za rychtářem.“


    „O mně nic neříkal?“ zeptal se Jíra z Vrbčic.


    „Ne.“


    „Ale jistě mě rád uvidí.“ Jíra se také zvedl a připjal si pás s mečem.


    „Posaďte se, pánové,“ přivítal Grün oba šlechtice. „Stříbro se už připravuje. Trochu horké medoviny?“ Grün nečekal na souhlas a oběma nalil do hliněných pohárků.


    „Proč ta náhlá změna?“ podivil se Jíra.


    „No všechno se mohlo vyvíjet úplně jinak, kdyby se s vámi vrátili ti zbrojní, které jsme ti, pane Čeňku, půjčili na cestu do Brna.“


    „Ano, ti zbrojní. Úplně jsem na ně zapomněl. Co je s nimi?“


    „Vrátili se před hodinou. Nejmíň o dva dny později, než měli. Ale to víte, páni, brněnské šenky jsou jiné než ty jihlavské, brněnské pivo lahodné a poběhlice voňavější.“


    „To víme taky,“ vzal Čeněk rychtářovi vítr z plachet, „ale nevíme, proč nám to říkáš.“


    „A to zbrojní také říkali, že brněnskými šenky jde jeden hlas o jakémsi božím soudu a křivopřísežné ruce, která při souboji s nějakým děsivým křižákem sama odpadla.“


    „A na základě toho se nám jihlavští rozhodli vydat stříbro.“


    „Ale no tak, pane Čeňku. Takoví hlupáci zase nejsme. Jen jsme si dali dvě a dvě dohromady. Tím křivopřísežníkem byl ten Friduš z Linavy, kterého jsi z Jihlavy vezl ke králi ty. A také se k nám doneslo, že se pohybuješ až nebezpečně blízko královy osoby.“


    „To se povídá po brněnských šencích? A co ještě?“


    „Všechno možné. Ale tohle nám k prokázání tvé věrohodnosti stačí.“


    „Možná by pomohlo, že ten strašlivý křižák je mým švagrem. A ta ruka křivopřísežníkovi neodpadla sama, ale Wolfram Katzinger z Olšové mu ji uťal v řádném souboji před očima krále a dalších významných pánů.“


    „No, to mi už ti povedení zbrojní nestačili říct, protože jsem je nechal strčit do šatlavy, ne do díry, aby na ty brněnské svody co možná nejrychleji zapomněli.“


    „Pánové, na vůz to stříbro asi nebudete chtít naložit,“ začal po mnohem uctivějším přivítání než předešlý den perkmistr Schauer.


    „V tom jsme zajedno,“ odpověděl mu Jíra. „Za tohoto ročního období a vzhledem k situaci, která může nastat…“


    „Chápu. Tedy mám nechat připravit soumary?“


    „Ti jsou dobří a vytrvalí jen v chůzi,“ nesouhlasil Čeněk. „Znám je od nás ze Šumavy, kdy tam nosí terénem téměř neschůdným, seřazeni do karavan, z Bavorska solnohradskou sůl, ale i jiné náklady. Ale my potřebujeme takové, kteří budou stačit jezdcům i při cvalu. Takže to budou nákladní koně. Bude v tom nějaká potíž?“


    Perkmistr se podrbal ve vousech. „Ani ne. Používáme na muly takové dřevěné podsady, které se jim upevní na hřbet místo sedel. Zespodu jsou opatřeny vystýlkou a pod to se dá koni na hřbet ještě deka jako pod sedlo. Myslím, že s tím dokáže kůň i běžet.“


    „To je přesně to, co potřebujeme. Kdy začneme počítat peníze?“


    Perkmistr se shovívavě usmál. „To nebude třeba.“


    „Aha,“ vydechl Čeněk chápavě. „Takže si vystačím s bezmeznou důvěrou do vás vloženou.“


    „Počty půjdou mimo tebe, pane Čeňku, ty budeš jenom přepravcem. Pokud by se vezl náklad na voze, byly by tam zamčené a zapečetěné truhly. Ty sis však přál koně. Do podsad budou tedy naloženy kožené vaky, jež budou zavázány provazy, a ty budou zapečetěny před a za jejich uzly. Dokonce švy vaků jsou zasmolené, aby z nich nebylo možné vyplést řemínky. Vaky budou k podsádkám přivázány a překryty, aby nebylo na první pohled zřejmé, co koně vezou.“


    „To je důmyslné,“ připustil Čeněk.


    „Ano, lesk stříbra vždycky přitahoval a bude. Dostaneš s sebou průvodní list, pane, kde bude vypsán skutečný počet převáženého stříbra. Až dojedeš do Prahy, předáš zásilku správci pokladny spolu s průvodním listem, on si překontroluje pečetě a tobě nechá vystavit potvrzení, že zásilku v pořádku převzal. Ostatní je už jen mezi královským dvorem a námi.“


    „Výborně, vyrážíme ve čtyři ráno. Snaž se k tomu pustit co nejméně lidí, pane perkmistře,“ nabádal ho Čeněk.


    „A nejlepší by bylo, kdybys je tady mohl pozdržet aspoň jeden den, aby nemohli vykvákat doma a sousedům, co se tady dneska dělo. Vzápětí by to vědělo celé město. Vím, že Jihlava je opatřena dobrými hradbami, ale ty slouží proti nepřátelům zvenčí, ale proti kvákání nejsou nepropustné.“


    „Rozumím. Tedy ráno?“


    „Ano, pane Schauere. My se teď půjdeme najíst a trochu prospat. Vstáváme ve tři, tak abychom mohli být už ve čtyři v sedlech i s nákladem.“


    Kočka viděl, jak se zvedá železná mříž a otvírá se brána nejbohatšího města na pomezí Čech a Moravy. A pak začali vyjíždět jezdci a uprostřed průvodu bylo vedeno několik nákladních koní. Kočka viděl, co měl vidět. Ke sledování královských stačil jeden člověk, a tak tam zanechal zbrojného a sám se vrátil do Wolframova ležení. Nikoho nemusel příliš budit, protože málokdo dokázal v takové zimě usnout hlubokým spánkem.


    „Vyrazili,“ oznámil Kočka Wolframovi.


    „S nákladem?“


    „Ano, vezou ho na nákladních koních.“


    „To je dost,“ přitočil se k nim Oldřich z Velíče. „Teď se půjdu vymočit, ale jsem tak zmrzlej, že mám strach, až se ho dotknu, aby mi neupadnul.“


    „Měl sis ho v noci třít, pane Oldřichu,“ přitočil se k nim Přech Káně. „Někteří to tak dělají.“


    „Jsem snad nějaký sodomita?!“ zhrozil se pan Oldřich a pokřižoval se. „Pro takové věci náš milostivý Bůh ve své prozíravosti stvořil osoby opačného pohlaví, ty nestoudníku.“


    Jeli s přestávkami celý den a k žádnému přepadení nedošlo. Wolfram si skoro přál, aby se tak stalo. Protože další studená noc jim vezme další síly. Pokud má být karavana se stříbrem přepadena, stačí těm druhým, aby Čeňkův oddíl sledovali jeden dva slídilové. Sami mohli odpočívat někde v teple a pak se cvalem k oddílu přiblížit a udeřit, až jim se to hodí. Současně však přibývalo nebezpečí, že čím blíž by u Prahy byli, mohlo by se vše nenadále zhatit.


    Ne, Wolfram usoudil, že k přepadení, pokud vůbec nějaké bude, dojde nejpozději zítra, ale jako mnohem pravděpodobnější se mu zdálo, že vše se odehraje ještě dnes.


    K večeru k němu začaly docházet zprávy. Čeněk se se svými ubytoval ve velkém zájezdním hostinci s přístřešky a ohradami na křižovatce dvou cest. Další zprávou bylo, že se asi čtyřicetihlavý oddíl uložil táborem v lese asi čtvrt hodiny jízdy od hostince.


    Wolfram usoudil, že vše se odehraje asi následovně. Cizí oddíl si trochu odpočine, a ti, co dokáží usnout, se i prospí. A až nastane hodina psa, tedy mezi druhou a třetí, přepadnou hostinec a ty, kteří jsou v něm ubytovaní. Na Čeňkovy lidi neměli sice moc velkou převahu, ale nebylo nic snazšího, než pobít spící. A to také hodlal Wolfram udělat. Jenom je předejde a přepadne ty v lese, až budou spát.


    Ale ne vždy se věci stanou tak, jak si je člověk naplánuje. Noc se vlekla, a ti, co byli vzhůru, se těšili, až to s těmi druhými skoncují, a sami se budou moci schovat někam pod střechu s něčím teplým v žaludku. Protože dnes měli jen studené – ohně byly zakázány.


    Začali se připravovat, když k nim přitrhl jeden ze zvědů, který měl na starosti sledování hostince. „K hostinci se přiblížil cizí oddíl,“ hlásil celý z té prudké jízdy zadýchaný.


    „Kolik?“


    „Těžko říct. Tak čtyřicet padesát.“


    „To je hodně,“ uvažoval Wolfram. „Teď je důležité, aby nenarazili na Čeňka a jeho lidi spící.“


    „To se určitě nestane, pane. Kočka na to už dohlídne. Jel do hostince hned, jak jsme se rozdělili.“


    „To je dobře. Oldřichu, vezmi si ty své a vyraz okamžitě na pomoc Čeňkovi. Já provedu tu práci tady. Ty dva cizí oddíly se nesmí spojit.“


    „Aby se ti mí nepolekali, že jedou posily těm druhým.“


    „Budeme křičet: Za krále!“


    „To je dobfe. A křičte hodně hlasitě.“


    Bylo dobré, že Velíčský nezatěžoval Wolframa všelijakými řečmi, že ho nemůže opustit, a vymýšlením toho, jak by se to mohlo jinak udělat. On nebyl žádný velký myslitel a nejspíš si to ve skrytu duše uvědomoval. Ale v samotném boji předčil mnohé a svojí dravostí dokázal strhnout druhé ve chvíli, kdy už někteří pomýšlejí na ústup, či spíše na útěk.


    Každé čekání se zdá být delší, než ve skutečnosti je. Zvláště v mrazivé zimní noci. Ale nemístné zkrácení čekání by však mohlo jen urychlit cestu do pekla. Přesto se nakonec Wolfram rozhodl útok urychlit. Bylo možné, že ti u hostince nebudou čekat ani na začátek hodiny psa, a mohlo by se stát, že by přijel k hostinci pozdě.


    Svůj útok začal tedy hodinu před půlnocí, když už většina spala, nebo byla aspoň zabalena do různých plášťů, pokrývek a kožešin. Později se dozvěděl, že buzení bylo domluveno na půlnoc, aby dorazili včas před útokem těch druhých na hostinec.


    Vjeli do tábora na koních, i když Wolfram zvažoval, jestli by nebyl lepší pěší útok. Nakonec se ale rozhodl pro koně. Co neobstaraly meče a kopí, dokonala kopyta koní. Nebyl to snad ani boj, spíše masakr. Jen málokterému z napadených se podařilo vzít do ruky zbraň a bránit se. Ti, co se vzdali, nedobíjeli, raněné nechali ošetřit jejich druhy. Pak všechny ty, kteří by se dokázali pohybovat, svázali. Wolfram přikázal postavit k nim stráž, které nařídil, aby začala též shánět koně a shromažďovat kořist.


    Nejeli cvalem, jen krokem. Zatím nebyly od hostince slyšet žádné známky boje a Wolfram nechtěl, aby je hlučný příjezd prozradil. Konečně se zastavili u kraje lesa, kryti křovím, které rostlo před lesem. Ale obava, že by je mohli zahlédnout, byla zbytečná. Protože v noci je v lese kromě bílého všechno černé. Jediné, co by je mohlo prozradit, by byl nějaký nepatřičný hluk jako ržání koní a podobně.


    V ovocném sadu, který v zimě nebyl zrovna tím nejlepším úkrytem, uviděli pohybující se stíny. Větší a menší, což značilo, že jezdci ještě nejsou v sedlech. Nedalo se však z toho určit, zdali se jedná o Velíčského, nebo ty druhé. Až když se daly stíny do pohybu, to už ale byli jezdci v sedlech. Jakmile vyjížděli ze sadu, pochybnosti zmizely, protože jezdců bylo víc než dvacet. Pak dvojnásobek a nakonec jich Wolfram odhadl na padesátku. Kdyby se stačili spojit s mezitím zdecimovaným oddílem, mohli představovat vážné nebezpečí.


    Wolfram se rozhlédl, ale Velíčského oddíl nezahlédl ani náhodou. Dobře, pochválil svého druha ve zbrani, nepospíchej. Je třeba využít dvojího překvapení. Ten prvotní útok musí Čeněk ustát.


    Cizí ozbrojenci začali hostinec obkličovat. Asi dvacítka jich sesedla a se zbraněmi v rukou se blížila ke stavení, ostatní zůstali v sedlech. Wolfram jejich taktiku chápal. Kdyby vnikli do hostince všichni, utloukli by se navzájem. Ti opěšalí měli za úkol napadnout spící, pokud možno co nejvíc jich pobít a ty ostatní vyhnat ven, kde by se o ně už jezdci postarali. Docela dobrý plán s nejmenšími možnými ztrátami. Možná ten svůj útok urychlili, aby měli větší podíl na kořisti před těmi, kteří odpočívali v lese, z nichž většina tam zůstane už odpočívat navždy. Plán to byl vskutku dobrý, ale začal se hroutit ve chvíli, kdy ze stájí a zpod přístřešků začali vyjíždět Čeňkovi jezdci. Krátce na to se na protější straně oddělily od lesa některé stromy, aspoň to tak na první pohled vypadalo. Ale nemohlo se jednat o stromy, protože těmto se náhle objevily v rukou pochodně a jejich ústa řvala:


    „Za krále!“ A ještě jeden křik, který zazněl na samém počátku, se odlišoval od všeho ostatního. „Vpřřřřřééééd! Vpřřřřřééééd! A nikoho neživte!“


    Wolfram ještě chvíli čekal, aby se bojující dostali do varu. Jejich síly byly v podstatě vyrovnané, ale v neprospěch těch druhých hovořil moment překvapení, a to dokonce dvojí. Nečekali, že budou královští připraveni, a už vůbec nepočítali s tím, že jim ještě přijde na pomoc posila.


    U lesa vzplála řada pochodní. Skoro každý z široce rozvinutého oddílu měl jednu. Ne že by byl Wolfram připravený i na takovou možnost, ale pochodně našli u přepadeného oddílu v lese. Řetěz pochodní se dal do pohybu, pak jezdci popohnali své koně do cvalu. „Za krále!“ ozval se řev vycházející z hrdel jezdců.


    Druhá strana zakolísala, protože tohle bylo přeci jenom už trochu moc. Někteří se dokonce začali rozhlížet, kudy by unikli, ale možnost úniku se uzavřela. Nezbylo než bojovat. Královští měli teď početní převahu, i když zase ne takovou, aby ji dobrý velitel a odhodlaní bojovníci nedokázali zvrátit. Ale Wolframovi muži byli zkušení a Velíčského zase odhodlaní rváči.


    Boj pokračoval. Ve hře byly nejen životy, ale i vaky se stříbrem. Byl to boj na odečítání. Komu bude odečteno nejvíc bojovníků, ten prohrál. Když už bylo přečíslení nad protivníkem trojnásobné, zbylá dvacítka se vzdala. Byli svázáni a vhozeni pod hospodářské přístřešky.


    Přikázal Jírovi z Vrbčic, aby se postaral o zajištění hostince a o shromáždění kořisti. Zatímco Přech Káně měl dojet s několika dalšími k lesnímu táboru, kde došlo k boji, a dopravit k hostinci koně, kořist a zajatce. A hostinskému přikázal, ať se ze všech kotlů kouří a aby donesl svařené víno a pálenku.


    „Doufám, že mi to všechno zaplatíte, vzácný pane,“ sténal hostinský. „Doba je zlá a tohle hodování bez zaplacení by mě dočista zničilo.“


    „To bude záležet na tom, jak nám bude chutnat, ty špekoune,“ odpověděl mu Wolfram a hostinský odkráčel, aniž by věděl, zdali byla ta odpověď kladná, nebo záporná.


    „Přřřřííííteli drahý! Vše vykonáno, je čas na něco přřřřííííjemnějšího. Všiml sis? Už to dokážu vyslovit,“ řekl Velíčský pyšně.


    „Všiml, Oldřichu, jen si nejsem jistý, zdali to tvoje f nebylo přeci jenom zvukově příjemnější. Představ si, že budeš takhle mluvit na krále, nebo zařičíš na nějakou ženu.“


    „Ty mi můj úspěch nepřřřeješ, Wolframe.“


    „Ale přeji. Avšak by sis to měl nejdřív zkoušet někde o samotě, než začneš řičet na lidi.“


    „Možná. Určitě se mi podařřřříííí postupně ten počet zkracovat.“


    „Ano, určitě podaří, Oldřichu. Ale o tom lese uvažuj. Jako náhončí lovcům by ses určitě osvědčil.“


    Přivedli velitele oddílu. Měl ovázanou hlavu, jinak vypadal zachovale.


    „Tak povídej,“ vybídl ho Wolfram.


    „Nemám co,“ odpověděl vzpurně. Ale bylo vidět, že se do vzpurnosti musí nutit.


    „V tom případě jsi bezcenný. Vyveďte ho ven a pověste. A ať přivedou dalšího.“


    Přítomní zpozorněli a předvedený vyvalil oči. „To nemůžeš!“ vykřikl.


    „A proč ne? Přepadli jste královský oddíl a chtěli uloupit královské stříbro. Jste zemští škůdci. A když vás teď nechám pověsit do jednoho, král mi ještě poděkuje.“


    „Dobře, dobře, povím ti všechno. Necháš mě potom naživu?“


    „To ti slíbit nemůžu, ale nepůjdeš na mučení. O svoje lidi neoroduješ?“


    „Stejně s nimi uděláš, co budeš chtít, tak jakýpak orodování.“


    „Vskutku slova hodná velitele. Tak se představ.“


    „Jsem Jan Kostka z Hostovic.“


    „Nenatahuj to. A ty, Čeňku,“ vybídl svého švagra, „zastrč ten pohrabáč, co máš u nohou do ohniště. Nevěřil bys, když ho strčíš někomu do nohavic, jak rychle se rozmluví.“


    „Patříme k Lichtenburkům,“ našel ztracenou řeč Hostovický.


    „Jste tu na jejich příkaz?“


    „Pracujeme na volné noze. Z toho, co získáme, odvádíme polovinu. Za to máme zázemí a ochranu.“


    „Kde máte základnu?“


    „V Budějovicích.“


    „Proč se pořád ohlížíš na ty dveře? Máš snad nastydlej měchýř?“


    „Tak nějak.“


    „Harcujete sami nebo se ještě s někým spojujete?“


    „Sami.“


    „Já bych řekl, že nemluvíš pravdu. Močovej měchýř nastydlej nemáš a ke dveřím se obracíš proto, že čekáš, že vás přijde někdo zachránit. Ale pokud máš na mysli ten oddíl ukrytý v lese, tak ti nepřijedou, protože jsou skoro všichni mrtví – včetně velitele. Jsi v tom sám. Co ti byli zač?“


    „Ti vyjížděli tady z Krumlova.“


    „Který je v držení Jindřicha z Lipé. Nevypadá to s tebou dobře, urozený pane. Svažte ho,“ vybídl Wolfram stráž, „a hoďte ho k ostatním.“ Pak se dohodl s ostatními veliteli, že nemá smysl plahočit se někde po nocích a že zůstanou do rána. Všichni se potřebovali ohřát a sníst něco teplého. Pravděpodobnost, že by jejich protivníci dali dohromady dostatečnou hotovost k záchraně tady těch, byla téměř nulová. Vždyť ani nikdo nevěděl, jak dopadli.


    Ráno vyjeli až po svítání, protože bylo žádoucí, aby viděli nejen na cestu, ale i kolem sebe. Byli vysláni přední i zadní, ale i boční ztracenci. Hostovického vzali s sebou pro případ, že by si s ním chtěl král popovídat, ale i proto, aby rozhodl, co s ním. Ostatní zajatce nechali v hostinci a s nimi pár zbrojných jako stráž, aby je aspoň do poledne hlídali a pak je nechali jejich osudu. Bez koní a zbraní nebudou představovat bezprostřední nebezpečí. Wolfram je nehodlal připravit o život, protože to byli pouze námezdní vojáci, kteří dělali jen svoji práci pro toho, kdo je najal.
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    Přiblížil se ten očekávaný a zároveň obávaný den, kdy se v Krumlově konal výroční trh, na kterém hodlal Beneš prodat své první koně. Den, na který se těšili, a zároveň mu i ostatním bylo líto prodat koně, se kterými toho tolik dokázali. Ale jiná možnost se nenaskýtala. Neměli by z čeho žít, pokud by se ovšem nechtěli dát na lapkovství. A také by nebylo možné donekonečna na Vřesově hromadit koně bez jakéhokoliv užitku.


    A ještě jednu obavu měl – jestli je za tak vysokou cenu prodá. Pan Petr mu sice neustále opakoval, že koupí všechny za cenu, kterou si určí, a že s nimi nebude muset jít vůbec na trh, ale to si Beneš nepřál. Chtěl si vyzkoušet, zdali bude o koně vůbec zájem. Uvědomoval si, že Krumlov může být na takovou dražbu poněkud malý, s nedostatkem zámožných kupců. Ovšem s výjimkou Rožmberka. Beneš byl rozhodnutý, že když nedostane požadovanou cenu, koně neprodá a pojede je nabídnout jinam. Do Prahy, Salcburku, Pasova… Věřil však tomu, že přijde doba, kdy budou zákazníci jezdit za ním, na Vřesov.


    Beneš rozhodl, že pojedou o den dřív, ubytují se v nějakém hostinci na Latráni a tam ustájí koně. Trh začínal brzy ráno a koně museli být nakrmení a vyhřebelcovaní. Museli vypadat tak, aby je nikdo nepřehlédl. S Benešem měli samozřejmě jet Gert Flick, Pietro Torini, Wenzel, protože tito koně byli výsledkem hlavně jejich práce a prodej jejím završením. K tomu ještě dva koňáci a dva zbrojní, to kdyby se někdo rozhodl odejít bez placení. Pak už jen Beneš čekal, až přijde Gabriela oznámit mu, že pojede taky. Nemusel čekat dlouho. Ale nedohadoval se, byl rád, že pojedou spolu. Vždyť co má Gabriela na Vřesově za povyražení. Kromě Běty, se kterou se dost spřátelily, nějaké to potlachání s bábami a děvečkami, domácí práce, projížďka na koni a čekání na něho, až se vrátí z nějakého výjezdu, nebo nevrátí vůbec.


    „Koupíš si na trhu něco pěkného na sebe…“


    „Myslíš na tom dobytčím? Nějaký postroj…“


    „Ne, že bys občas nějaký nepotřebovala, ale kromě toho dobytčího před Latránem je ještě ten hlavní na krumlovském rynku.“


    „A ty bys byl tak šlechetný, můj choti, a vzal mě tam? Mě, děvče z divočiny. Což když se mě budou lidi bát?“


    „Máš pravdu, zůstaneš doma.“


    Rána, kterou od Gabriely Beneš dostal, nebyla vůbec malá.


    Zdislav Koníř se s nimi loučil s opravdovou lítostí.


    Protože i on by rád jel, a to velmi. Ale nešlo to.


    „Že bys to přece jenom zkusil?“ nabídl mu Beneš.


    Ale Koníř zavrtěl hlavou. „Možná, kdyby to bylo v létě. Ale sám víš, že kolena v zimě skoro neohnu. Krom toho jsem purkrabí a musím se postarat o Vřesov.“


    Pravdou však bylo, že už dřív prohlásil, že na voze ho v Krumlově nikdo neuvidí. Jeho, někdejšího velitele vybraného jízdního oddílu!


    Vyjeli po poledni a odpoledne se před nimi objevil Krumlov. Beneš jel na koni po Matouši Čákovi Trenčínském. Ten samozřejmě nebyl na prodej, na to byl příliš cenný, byl jen na ukazování. A rovněž potřeboval mezi lidi i jiná zvířata. Ne, že by byl lenivý, koňáci ho samozřejmě projížděli, ale bylo třeba, aby se nezačal lekat, protože by si myslel, že svět končí za potokem Pstružným u Vřesova. Dostalo se mu už i základního výcviku a jeho sebevědomí tím ještě vzrostlo.


    Ubytovali se v hostinci U Prdelaté Rózy. Koňáci a zbrojní měli za úkol nehnout se od koní a měli u nich samozřejmě v noci i spát. Celá společnost mohla být sice hosty pana Petra, ale Beneš nechtěl brát pohostinství od někoho, s kým bude možná druhý den obchodovat.


    Když ráno vešel do stáje, byli koně už vyhřebelcovaní a připravení. Na jejich přípravě se podíleli jak obyčejní koňáci, tak jejich představení. Beneš neshledal, že by bylo cokoliv zanedbáno. Přesto cítil ze všech nervozitu.


    „Jen klid,“ začal je chlácholit. „Vy jste odvedli dobrou práci. Jestli to kupci neocení, není to naše starost, ale jejich blbost.“


    Dopřáli si dobrou snídani. Nemuseli chvátat, dobytčí trh byl jen co by kamenem dohodil, hned za hradbami. Krom toho páni, pro které byli koně určeni, také nejdou do trhu před svítáním ve snaze sehnat tu nejtučnější husu. Mohli jít pěšky, jen s těmi koňmi, co byli na prodej.


    Ale měli co ukazovat. Když projeli Budějovickou branou, zaduněly pod kopyty jejich koní trámy mostu vedoucího přes potok Polečnici. Připomínalo to bubny. A také všichni trhovci, handlíři, kupující, čeledíni a děvečky zvedli hlavy. Devět jezdců na nepřehlédnutelných koních a mezi nimi další čtyři neosedlaní, neméně nádherní. Šlechtic na úchvatném vraníkovi s postrojem zdobeným stříbrem, kdy jen za něj by se dal koupit zemědělský dvorec. V tunice krumplované též stříbrem, v plášti podšitém kožešinou, který byl darem od Petra z Rožmberka, a v kožešinové čapce. Vedle něj jela krásná dáma na bělouši, jehož barva byla v protikladu k jejím havraním vlasům umně stočeným do proplétajících se kruhů, které jen zčásti kryla též kožešinová čapka. Ale ani jejich doprovod nevypadal chudě, i když jejich odění bylo mnohem prostší. Svým cizokrajným zjevem poutal pozornost snědý muž s černými kudrnatými vlasy, spadajícími až na ramena.


    Vjeli do prostoru tržiště a lidé se před nimi uctivě rozestupovali. Zastavili na volném místě, které jako by pro ně bylo připraveno. Sesedli a koňáci se zbrojnými zůstali u koní, zatímco Beneš s Gabrielou se začali procházet po tržišti.


    Trhovci se vrátili ke své činnosti. Beneš po chvíli uviděl stánek, kde bylo možné koupit pití a nějaké pochutiny. Koupil dva poháry s horkou medovinou a zapražené oříšky máčené v medu. Ty jim babka nasypala do malinkého proutěného košíčku.


    Beneš uviděl přicházet první šlechtice. Nejdřív se objevil Jan z Kaplice, krátce po něm Smil z Dubence, dále Markvart z Pořešína, na koni pak přijel Jan z Michalovic, sezením na Velešíně… Byli to sice významní pánové, ale Beneš si nebyl jistý, zda koupě některého z koní pro ně nebude až příliš velkým soustem.


    Nakonec znovu zaduněl most přes Polečnici. Přijížděl vladař Petr z Rožmberka. Za ním hejtman Václav Oubík z Drsic, krumlovský purkrabí Vojtěch Pernický z Pernice a několik dalších hodnostářů rožmberského dvora. Ale ti všichni, až na Petra z Rožmberka, přijeli spíš na podívanou. Pernický byl rád, že zvládl cestu z hradu na tržiště, protože už asi dva roky měl na zadku jakési hlízy, kvůli nimž byla pro něj jízda na koni utrpením. Drsický byl sice hejtmanem, ale moc si v té funkci neliboval. Dřív měl klidné a teplé místečko purkrabího, ale právě kvůli těm Pernického hlízám si s ním musel na přání pana Petra pozice vyměnit. Nikdy velkým válečníkem nebyl a mnohdy jeho úkoly musel přebírat právě Beneš z Vřesova. Ostatní úředníci ani takového koně nepotřebovali a všichni dohromady by asi těžko přihazovali proti svému chlebodárci. Takže z krumlovských zbýval vlastně jenom pan Petr.


    Beneš začal mít trochu strach, že všechno nemusí dopadnout tak, jak si představoval. Přivítal se s příchozími pány. S žádným z nich nebyl ve sváru, takže pozdravy byly vcelku srdečné.


    U ostatního dobytka se smlouvalo o každém zvlášť. U některých, jako například u ovcí, to mohlo být víc kusů najednou za jednotnou cenu.


    „Nemusíš tu dražbu pořádat, Beneši, stanov cenu a já je za ni koupím všechny najednou,“ zopakoval nabídku Rožmberk.


    „Na to už je pozdě, tihle páni přijeli na dražbu. A i když třeba nekoupí, budou se chtít pobavit. Kdybych teď změnil své rozhodnutí, připadal bych si jako podvodník.“


    Dražba mohla začít. Na koňský potah vystoupil dražebník, kterého Beneš vybral z ostatních handlířů. Zvládl by to sám, ale bylo nemyslitelné, aby se tu handrkoval o cenu jako nějaký trhovec. Ještě však než dražba nastala, vystoupil na vůz a vzal si slovo. Všechny ostatní prodeje téměř ustaly.


    „Nebudu sám dražit, jen bych chtěl jako majitel koní stanovit podmínky. Určím základní cenu, pod kterou nepůjdu. Nenabídne­-li někdo tolik nebo více, koně zase odvezu. Cena těch koní spočívá nejen ve vynikajícím stavu a nádherné stavbě těl, které je předurčují k mimořádným výkonům, ale především v jejich výcviku, který nemá v Čechách, ale nejspíš ani v okolních zemích obdoby. Takto vycvičený kůň je schopný svému pánovi zachránit život a bojovat za něj. Teď, když vsednu na kteréhokoliv z těch koní a někdo se mi na svém koni postaví, srazím ho na zem a možná i zabiji, aniž bych musel vytáhnout meč. Mohou se prodat samostatně nebo jako celek. Kdo bude chtít koupit všechny dohromady, byť za vyvolávací cenu, má přednost.“


    „A ta vyvolávací cena je?!“ křikl Jan z Kaplice.


    „Dvaadvacet hřiven stříbra za každého.“


    Nejdřív nastalo ticho, které vystřídaly výkřiky údivu, protože něco takového nikdo nezažil. Padla i nepříliš uctivá slova.


    Pak Jan z Kaplice křikl: „Já jednoho koupím!“


    Po chvíli nabídl Markvart z Pořešína třiadvacet. Zavládlo ticho, do kterého dražebník vybízel přítomné k přihazování.


    Jan z Kaplice se zkřivenými ústy od toho, jak mu šla slova těžko z úst, vykřikl: „Dám čtyřiadvacet!“


    Markvart z Pořešína svěsil hlavu, protože výš už jít nehodlal a možná ani nemohl. Smil z Dubence se o dražbu ani nepokusil. Stavěl hrad Křemži, který mu nejspíš dost pouštěl žilou. Beneš si dobře pamatoval, jak na tom byl sám, když stavěl nový Vřesov.


    Zdálo se, že se nakonec vítězem dražby stane Jan z Kaplice, když do dražby vstoupil Petr z Rožmberka.


    „Dám pětadvacet za kus – a kupuji všechny.“


    Poslední slovo měl nakonec přeci jenom krumlovský vladař. Nebylo ve finančních silách kteréhokoliv z přítomných, aby ho přebil. Aby dal za čtyři koně víc než sto hřiven, které nabídl Rožmberk.


    Z tržiště se ozval jásot. Jejich pán, Petr z Rožmberka, opět ukázal, že je největším a nejmocnějším velmožem na jihu Čech.


    Všichni začali nasedat do sedel a koňáci navíc uchopili otěže prodaných koní. Pan Petr se zařadil z druhé strany vedle Gabriely.


    „Jet přes Krumlov vedle tak krásné paní, taková příležitost,“ Petr se Gabriele ze sedla uklonil, „tu si nemohu nechat ujít. Doufám, že nebudu mít kvůli tomu nepříjemnosti s tvým mužem.“


    „Vždyť se to nemusí dozvědět.“


    „Pravda. Je totiž známo, že je to náramný hráč a tasí meč, jen když se na něj někdo špatně podívá.“


    „A taky není hluchej a slepej, Petře.“


    „Aj, nějak jsem ho přehlédl.“


    „Jsem ráda, pane Petře, že se dovedeš zase radovat,“ usmála se na Rožmberka Gabriela.


    „Aby ne! Za sto hřiven stříbra… Ale máš pravdu. To nejhorší už přebolelo, i když na Violu nebudu moci zapomenout do konce svých dnů.“


    „Také jsem ji měla ráda a vím, že ty jsi ji miloval, pane Petře. Na další sňatek zatím tedy nepomýšlíš?“


    „Stále držím smutek, jak vevnitř, tak oficiálně. Ale také vím, že mám povinnost k rožmberskému domu, musím zplodit následníka. Teď však je ještě příliš brzy. Mimochodem, Beneši,“ obrátil se Rožmberk na Gabrielina muže, „jak to, že jste se ubytovali v hostinci, navíc s tak nestoudným názvem, a neobtěžovali se vyjet ten kousek do kopce na hrad? Myslíš, že je vhodné tahat ctnou paní po zaplivaných a nejspíš i zablešených šencích?“


    „Zaplivanej je, o to nic, ale zablešenej určitě ne. Jednou týdně všechny jizby vykuřují.“


    „To ovšem nic nemění na tom, že teď jedeme rovnou na hrad. Oběd se chystá, omluvy se nepřijímají. Odpoledne bys měl vzít paní Gabrielu do hlavního trhu, aby i ona měla z pobytu v Krumlově nějaké potěšení. A na večer… co vymyslíme na večer?“


    „Nějakou kratochvíli,“ rychle navrhla Benešova žena.


    „Velice správně, paní Gabrielo. Pověřuji tě myšlením.“


    Oběda se zúčastnili všichni, kteří byli přítomni dražbě. Vedly se různé řeči, především o poměrech v království. Nakonec se řeč stočila zase k těm koním.


    „Vyrazils mi dech, pane Beneši,“ přiznal se Smil z Dubence. „Když vím, že cena hřebce je zhruba šest hřiven… Sám bych měl zájem, ale tohle je v současné době na mě moc. Snad někdy později.“


    „Kdykoliv si budeš přát, pane Smile. A tu cenu jsem snad dostatečně vysvětlil.“


    „A jak bude jezdec vědět, co ten kůň vlastně umí?“ položil zásadní otázku Jan z Kaplice.


    „Dobrá otázka. Necháme tu na Krumlově na pár dní jednoho koňáka, aby ty, co budou na těch koních jezdit, naučil, co budou potřebovat vědět. Ale takový zájemce může přijet rovnou na Vřesov, tam se naučí vše nezbytné. Může se dívat na výcvik koní a vybrat si takového, který se mu bude nejvíc zamlouvat.“


    „A prý toho umí hodně,“ vstoupil do debaty Drsický. „Ti jezdci, kteří s tebou byli v té bitvě, říkají, že něco takového se jen zřídka dá vidět.“


    „A něco takového koně naučit trvá měsíce – proto tak vysoká cena.“
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    Kratochvíle, kterou Gabriela vymyslela, byla jednoduchá, nebyla nákladná a byla snadno proveditelná. Oba pánové však museli předem slíbit, že až jim sdělí, oč jde, už nebudou moci couvnout, i kdyby k tomu, co vymyslela, měli výhrady. Ale nakonec na výhrady nedošlo. Beneš i Petr se začali těšit na nadcházející dobrodružství, které spočívalo v tom, že se převléknou do nějakého obyčejného odění, obyčejnějšího než měšťanského, a vyrazí si do nějakého šenku, horšího než U Prdelaté Rózy.


    Ten převlek byl nutný, aby pana Petra pokud možno nikdo nepoznal. A co se Gabriely týkalo, nebylo myslitelné, aby se žena rodu urozeného potloukala v noci po šencích pochybné pověsti. Ale pro děvče z lidu, které navíc své pověsti nedbalo, taková omezení neplatila.


    Pan Petr byl vskutku k nepoznání. Zašlé nohavice, umolousanou tuniku a přes ni přehozenou karkuli s kapucí, kterou měl přetaženou přes hlavu. Beneš se tolik maskovat nemusel, nebyl v Krumlově tak známý jako jeho vladař. To, co měl na sobě, mohl zrovna tak být oděv řemeslníka, ale i vojáka, který svoji profesi už pověsil na hřebík. U Gabriely to byla větší potíž, od nějaké služebné z hradu si půjčila její šat, ale ta, ať by na sebe pověsila cokoliv, by svojí krásu stejně nezakryla. A v tom viděl Beneš potíž a nebyl daleko od pravdy.


    Nemohli mít s sebou meče, protože to by jejich převlek znevěrohodnilo, ale pod tuniky si ukryli alespoň dýky, protože muž zvyklý se ohánět nabroušeným železem by si aspoň bez něčeho tak malého připadal jako nahý.


    Vyrazili jen ve třech. Benešovi koňáci už dávno někde zapíjeli úspěšnou dražbu, možná později vyrazí do nějakého hampejzu nebo lazebny. Vždyť na Vřesově bylo možností k zábavě jen poskrovnu. A ubohý hostinec v Želnavě také nebyl vzorem pohostinství. A děvčata na prodej, pokud se tam někdy objevila, přestala být vlastně děvčaty už za vlády krále Václava II., a to nejlepší měla už dávno za sebou.


    Hostinec U Prdelaté Rózy vynechali, protože tam by je mohl někdo poznat, zvláště Gabrielu, která byla skutečně nepřehlédnutelná. A také nezůstali na Latránu, ale přešli Lazebnický most do Krumlova. Hradební věže na obou stranách mostu se sice na noc zavíraly, ale když někdo chtěl přejít na druhou stranu, mohly mu být za poplatek vybíraný u každé věže zvlášť otevřeny. Ovšem za předpokladu, že se jedná o osobu důvěryhodnou. A také, že nepřichází od řeky s nachystaným úkladem, ale od druhé brány. Což si branní vzájemným pokřikem oznamovali.


    Výš nad jezem, od kterého byla náhonem vedena voda k mlýnu, proti proudu Vltavy, zapadli do šenku, který byl nejméně o stupeň níž, než byl ten U Prdelaté Rózy. I jeho název, U Podřezaného, je měl varovat. Ale zatím jim připadalo vše zábavné. Ani svým oděním se příliš nelišili. Našli si místo u stolu, u kterého seděl jediný host, ale hlavu měl položenou na jeho desce a hlasitě chrápal. Tak ho odvalili z lavice, spadl na zem z udusané hlíny a pokračoval v chrápání.


    Na hambalkách od šenkovního pultu k otevřenému ohništi visely svazky cibule, česneku a jiných pochutin. Od přítomných hostů se nijak zvlášť nelišili. Jen několik z nich vypadalo lépe, ostatní podobně nebo ještě hůře.


    Hostinský, aniž by se ptal, postavil před ně korbele s pivem. Beneš odhadoval, že by tu tak mohli ještě dostat nanejvýš medovinu nebo pálenku. A víno, pokud ho tu vůbec měli, by si stejně neobjednal. Těžko by to mohlo být něco lepšího než voda, se kterou se vyplachuje vinný sud, nebo ředěný ocet.


    „Budete taky něco jíst?“ zeptal se hostinský.


    „A co máte?“ položil zákeřnou otázku Petr.


    „Byla by tu hrachová kaše. Výborná! Ta vám protáhne střeva, že potom…“


    Gabriela vyprskla smíchy a Petr z Rožmberka hostinského zarazil. „Nech si své příměry. My už jsme ve svém životě hrachovou kaši jedli a jsou nám známy její zázračné účinky. Tak ji koukej přinést.“


    Hostinský se na Petra podíval takovým zvláštním pohledem, ale před svým odchodem se dalších komentářů zdržel.


    „Co jsem udělal špatně?“ zeptal se Petr.


    „Mluvíme moc uhlazeně,“ uvažoval Beneš.


    „No, to se dá změnit, příteli. Vlastně: ty chlíváku jeden!“


    „No, to už je lepší.“


    Hostinský přinesl kaši. „Tak si nechte čvachtat v rypáku,“ popřál jim dobré chuti. „No, tedy až na koroptvičku, ta samozřejmě rypák nemá. Naopak je velmi sličná, a kdyby chtěla, mohl bych jí sehnat nějakýho moc zámožnýho pána, s kterým by se měla jako v ráji.“


    Chvíli se zdálo, že ho Beneš praští dřevěnou miskou s hrachovou kaší po hlavě, ale Petr mu dupl na nohu.


    „A jak vysoko postavenej pán by to mohl bejt?“ zeptal se Rožmberk.


    „Hodně vysoko postavenej,“ odpověděl hostinský a význam svých slov doplnil šroubovitým pohybem svého ukazováčku směrem vzhůru.


    „Myslíš třeba i Rožmberk?“


    „No, když by se umyla a já bych ji předtím vyzkoušel… On pan Petr ví, že je na mě spolehnutí.“


    „Takže on takto už víckrát?“ podivil se Beneš. „I teď, když drží smutek?“


    „Smutek nesmutek. Tady si chlap nepomůže. Když to chce ven, tak proti tomu není obrana.“


    „Tak už mazej, ty kuplíři. Chápu, že to někdo jako ty, kdo vypadá jako Adonis, má těžký, když se na něj ženský jenom lepí.“ Beneš nestál o to, aby hostinský rozvíjel před Gabrielou své teorie, jak to má chlap těžké, když to musí ven. Nechtěl, aby Gabriele vrtaly v hlavě myšlenky tohoto druhu, protože bylo zbytečné, aby se při jeho dlouhých nepřítomnostech něčím takovým trápila.


    „Z těch koní mám radost,“ pronesl mezi sousty, kdy si cpal do úst dřevěnou lžící hrachovou kaši, která ostatně nebyla tak špatná.


    „Možná si to tak nemyslíš, Petře, ale udělal jsi moc dobrý kup.“


    „No, nezbývá mi, než ti věřit. Ale dneska jsi jel na jiném koni než při tom nešťastném střetu s Janem Lucemburským.“


    „Jak to víš?“


    „Divil by ses, co všechno vím,“ pronesl Rožmberk poněkud samolibě. „Ale stojí mě to dost úsilí, když jsi odmítl pro mě pracovat. Pochlubil se ti, paní Gabrielo, že mohl být v rožmberském domě po mně tím nejvyšším? A tys mohla být dnes první dvorní dámou.“


    „Nejspíš měl k tomu nějaký důvod, pane Petře. Netrap se tím, protože nic se neudá bez vědomí našeho Spasitele. A jeho úradky jsou…“


    „Já vím, nevyzpytatelné. Už mluvíš jako můj kaplan, což mě děsí.“ Pak si Rožmberk všiml Gabrieliny rozesmáté tváře. „No ovšem! Jak jsem ti mohl takhle naletět. Přivezla si moje drahá Viola ze své domoviny pěknou lištičku. Ale abyste si nemysleli, že tu budu pro obveselení jenom já, mám pro tebe, Beneši, také jednu zprávu.“


    „Třeba si ji nebudu chtít poslechnout.“


    „To rozhodnutí není na tobě. Mám pro tebe vzkaz od krále.“


    „Že by až takhle na mě myslel?“


    „Velmi jsi ho zaujal… no vždyť víš. Při tom střetu. Bude na tobě chtít pokutu.“


    Benešův obličej zvážněl. „To je zajímavé. Všichni kolem krále, bez rozdílu, na jaké straně stojí, hrabou pod sebe, div si z toho neudělají mozoly. A já mám platit pokutu?“


    „A dostavíš se s ní za králem osobně.“


    „Tak. A kolik?“


    „Ne kolik, ale co. Král na tobě požaduje jednoho vycvičeného koně z tvého chovu.“


    „No, když to není něco horšího… Král by měl mít takového koně. Jen jsem si myslel…“


    „Že bys za něj měl dostat zaplaceno,“ dopověděl Rožmberk.


    „Nemrzí mě to. Král mi dal dodatečně povolení ke stavbě Vřesova. I když už tehdy mě mohl pokutovat, nebo mi dokonce přikázat, abych ho zboural.“


    „Je vidět, že jsi soudný člověk, Beneši. Ale dost už o tom všem. Přišli jsme se přeci bavit.“


    Do šenku už předtím přišli pouliční muzikáři a pár nedočkavců začalo poskakovat po podlaze. Většinou bez ženského protějšku, jelikož žen se U Podřezaného nedostávalo. A ty, co se vyskytovaly, byly rychle rozebrány.


    Hudební nástroje muzikářů vřískaly a drnčely, neboť se jednalo o nástroje mizerné, tak jako mizerní byli jejich majitelé. Například drnkačka sestávala jen ze strun napnutých na obyčejné prkénko, píšťala byla jen hrubě opracovanou vrbovou větví.


    Jedno z děvčat zvláštním smyslem vycítilo, že by ten muž v karkuli, jejíž kápi měl pořád nataženou na hlavě, mohl být přeci jen trochu víc při penězích než ostatní, přitočilo se k němu, vzalo ho za ruku a zatáhlo do kola.


    „Jen, aby mu neodřízla měšec,“ projevila Gabriela obavy.


    „To tys tuhle kratochvíli vymyslela. Ale neboj se, on už si Petr ten svůj pytlík ohlídá.“


    Gabriela udeřila Beneše do ramene a on si předsevzal, že tenhle slezský zvyk ji bude muset odnaučit. „Nemluvila jsem o pytlíku, ale o měšci.“


    „Já myslel, že je to to samé.“


    „Budu ti to muset někdy připomenout, abys pochopil, jaký je v tom rozdíl.“


    Muzikáři přestali hrát a Petr se vrátil ke stolu. Ale v závěsu za ním to děvče, s kterým byl v kole. A hned si mu sedlo na klín. Petr do sebe obrátil korbel se zbytkem piva a hostinský mu hned přinesl plný. A na kulatém prkénku rovnou čtyři kalíšky s pálenkou, jako by už dopředu věděl, že budou čtyři. Na Petrův nechápavý pohled na něj významně mrkl, což zřejmě v řeči jinotajů mělo znamenat, že když do ní Petr něco naleje, bude děvče povolnější, protože je jistě doposud pannou.


    „A co vy jste zač?“ začala se ta panna, či spíše harapanna vyptávat. „Že jsem vás tu ještě neviděla.“


    „Jsme tesaři,“ odpověděl jí Beneš.


    „Vona taky?“ ukázala poběhlice na Gabrielu. „Že máte nějak moc jemný ručičky.“


    „Tak podívej,“ začal Petr tušit nějakou nekalost. „Nejdřív ze mě slez, pak se můžeš napít a jít zase o stůl dál.“


    Vzal tu holku v pase a pokusil se ji ze sebe sundat. Ale ta se k němu ještě víc přivinula a začala ho líbat.


    „Co to vidím?“ U stolu stál mohutný chlap s rozježenými a jako dráty trčícími vlasy. „Tak ty tu budeš vochmatávat moje děvče? Asi ti rozbiju hubu.“


    „No tak, snad nebude tak zle,“ chlácholil chlapa Rožmberk. Zatímco se pokoušel nenápadně uvolnit tuniku, pod kterou měl ukrytou dýku. „Sama mě zatáhla k tanci a pak si na mě bez vyzvání sedla.“


    „Strhnul mě na sebe, Těmo, a hned mě začal vochmatávat.“


    „Za to mi tedy zaplatíš, ty spratku!“


    „A kolik jako by to mělo bejt?“ zeptal se Rožmberk, zatímco se snažil holku ze sebe setřást. Ale zřejmě věděla, co dělá, a jistě to nebylo poprvé. Prostě se pokoušela co nejvíce mu znesnadnit pohyb.


    Těmu překvapilo, že jeho oběť mu tak rychle nabídla peníze, a chvíli nevěděl, co odpovědět. „Dej sem všechno, co máš,“ došel, alespoň podle něj, k tomu nejlepšímu závěru.


    „To ale ze mě bude holka muset slízt.“


    „Vo to se nestarej, my si to už vohlídáme,“ kývl na holku.


    Ta sice vstala, ale nečekaně prudce a za ruku zvedla i Rožmberka. Ten se náhle ocitl uprostřed šenku. Holka od něj odskočila a on sáhl pod tuniku. Ne však pro měšec, nýbrž pro dýku.


    Situace se náhle stala dramatickou. K Těmovi se přidali další tři a každý z nich měl v ruce nějakou zbraň. Buď také dýku, nebo aspoň dlouhý nůž.


    Před Beneše se postavil pátý. „Ty taky vstaň, vybídl ho.“ Když se však Beneš po jeho výzvě ani nepohnul, předklonil se a chtěl ho zvednout. A pak hrozně zařval.


    Čemuž se nebylo co divit, protože ho Beneš vší silou kopl do rozkroku. Jak se chlap bolestí předklonil, rozbil mu Beneš o hlavu hliněný korbel a muž se svalil na zem.


    Když Beneš vyskočil od stolu, měl v ruce už také dýku. Rožmberk se tou svojí oháněl, aby od sebe odehnal útočníky, ale bylo zřejmé, že proti čtyřem to nebude mít dlouhého trvání. Než mu Beneš stačil přispěchat na pomoc, všiml si, že jeden z lupičů se nebezpečně přiblížil k Rožmberkovým zádům. Nestihl by to, a tak vrhl dýku proti tomu muži a zasáhl ho do krku. Byl to dobrý hod, potíž byla v tom, že se Beneš zároveň zbavil své jediné zbraně. Muž stále ještě stál na nohou, ale vrávoral směrem od Beneše pryč.


    „Kam se to klátíš, ty paznechte!“ zařval na něj. „To je moje dýka, tak mi ji koukej vrátit.“


    Ten křik odvedl na chvíli pozornost útočníků od své oběti, čehož Rožmberk využil a bodl toho nejbližšího do boku. Zřejmě zasáhl něco víc než jen svaly, protože se ven vyhrnula hodně tmavá krev. Síly byly náhle vyrovnané – tedy početně. Co se dovedností týkalo, byli ti lupiči ubožáci. A z šenku se k lupičům nikdo nepřidal, ale na druhou stranu ani napadeným nikdo nepřišel na pomoc. O podívanou však nechtěl přijít nikdo.


    Beneš si chtěl dojít pro svoji dýku, která byla stále vražena do krku teď už mrtvého lupiče, ale jeden ze zbylé dvojice na to měl jiný názor a postavil se mu do cesty. Beneš byl stále beze zbraně, ale pak mu pohled zaletěl k ohništi, kde byl do trámu zabodnutý pohrabáč. Nejdřív ještě stačil zvednout něčí kazajku a namotal si ji na levou ruku. Pak popadl pohrabáč a zaujal šermířský postoj.


    Rožmberk, zbavený ostatních útočníků, měl proti sobě už jen jednoho. Benešův soupeř se zběsile oháněl svojí dýkou a Beneš se zatím soustředil jen na tanečky.


    Jen musel dávat pozor, aby při uskakování dozadu o něco nezakopl. Dvakrát odrazil útok namotanou kazajkou, ale pohrabáčem dosud nezaútočil. Ani Rožmberk neměl zatím dobojováno. Ve chvíli, kdy Beneš odrazil kazajkou další útok, vylétla mu pravice a on vrazil pohrabáč svému soupeři do otevřených úst tak prudce, že tomu nešťastníkovi prolétl hlavou a v zátylku si našel cestu zase ven. Téměř ve stejnou chvíli dobojoval svůj boj i Rožmberk. Předloktím odklonil dýku, která mu směřovala na srdce, a vzápětí vrazil tu svoji do srdce toho druhého.


    Náhle uslyšel Beneš Gabrielin výkřik. Když se otočil, uviděl, jak se na něj jako medvěd valí ten, co mu škorní poupravil jeho mužství. Hlavu měl celou od krve od rány korbelem a krev mu stékala do očí, a tak musel vidět velmi rozmazaně. Beneš jenom ustoupil, a když kolem něj ten zuřivec probíhal, trochu mu pomohl ještě zrychlit a vrazil mu obličej do rozžhavených oharků v ohništi. Následoval řev a zápach spáleniny.


    Když se na něj Beneš podíval, líbil se mu tem chlap ještě míň než na začátku té kočkované. „No, byl jsi škaredej i předtím, ale takhle tě asi holky už chtít nebudou,“ ohodnotil jeho vzhled.


    Petr obešel všechny, se kterými bojovali, a do každého kopl. Ne že by měl potřebu je posmrtně ještě zneuctít, ale chtěl se přesvědčit, zdali jsou všichni doopravdy mrtví. Do toho se spálenou hubou nekopal, protože ten o sobě dával vědět ještě dost hlasitě. Když byl Rožmberk u lupiče, který šarvátku záměrně začal, vrhla se k němu poběhlice, která mu předtím seděla na klíně, a začala ho škrtit. Ale tentokrát se mu povedlo setřást ji ze sebe napoprvé a uštědřit jí velmi výraznou ránu pěstí rovnou do obličeje a poslat ji tak aspoň na čas do nedobrovolného spánku.


    „No, to bychom tedy měli,“ Beneš mu položil levici na záda a odvedl ho ke stolu. „Teď nemá smysl odcházet, protože ta pravá kratochvíle teprve nastane. To se ti tedy povedlo, Gabrielo. Líp bych to nedokázal nachystat,“ usmál se na svoji ženu.


    „Ale vždyť já nic nechystala!“


    „Stejně se ti to povedlo,“ uchopil ji za ruku. „Jsi v pořádku, pane Petře?“ pohlédl na Rožmberka.


    „Co? Jistě, nic mi není.“


    „To bylo hrozné, Beneši,“ Gabriela se začala, jak její vzrušení odeznívalo, trochu třást.


    „Hodně ti vadí, žes mě při tom viděla? Mě, který tě líbá a laská…“


    „Vím, čím se živíš, Beneši. U nás se říkalo, sedlák oře, voják se ohání mečem. A já nejsem taková citlivka, to přece víš. Ale vidět to takhle blízko…“


    „Jenže to přísloví se vztahuje k meči. Nemáš tam něco k pohrabáči?“


    „To se vztahuje ke všem zbraním.“


    „Tak dobře. Myslím, že bychom to měli zapít,“ řekl Gabriele i Rožmberkovi. Pak zavolal na hostinského:


    „Hej, ty prasečí hlavo! Přines nám čerstvé pivo, pálenku a možná by přišel k chuti takový ovárek s křenem. Nic opékaného, protože při pohledu na toho moulu, co se kroutí na zemi, nebudu mít na opékané několik dní chuť.“


    Přítomní, kteří neutekli a zůstali a kterým už tak nebylo do řeči, ztuhli.


    „Ty žertuješ, Beneši,“ probral se ze zamyšlení Rožmberk. Možná si celou tu šarvátku, ke které před chvílí došlo, nechával znovu proběhnout v hlavě.


    „Ale vůbec ne. Podívej se, jak ti lidé civí. A jak teprve budou, až se dozví, kdo jsi. A že tě nic nedokáže jen tak vyvést z míry a narušit tvou vnitřní rovnováhu. Vybojuješ boj, dáš si ovar s křenem…“


    Dveře do šenku se rozlétly a do nich vpadli dva biřici a vzápětí za nimi ještě jeden s dalším, který vypadal na to, že by se mohlo jednat o jejich nadřízeného. Ten nejdřív obhlédl situaci a vzápětí na to začal klást otázky a začal hned tou zásadní: „Kdo je zavraždil?“


    Beneš drbl do Rožmberka. „Myslím, že teď začíná ta druhá, zábavnější část kratochvíle. Doufám, že se té role zhostíš se ctí. Je to tvoje město, tví poddaní. Tak ať si o tvých skutcích vyprávějí ještě jejich vnoučata.“


    Rychtář, protože to byl vskutku krumlovský rychtář, k nim přistoupil. „Prý jste to byli vy dva.“


    „Prý jsme byli co?“ zeptal se mile Rožmberk.


    „Co jste ty čtyři zavraždili a jednoho téměř uškvařili.“


    „Pakliže se ptáš, jestli jsme je zabili, odpověď zní ano,“ ujal se slova Rožmberk. „Ovšem jestli se ptáš, jestli jsme je zavraždili, odpověď zní ne.“


    „Posouzení nechte laskavě na mně.“


    „A ty jsi kdo?“ zeptal se, ač to dobře věděl.


    „Anton Heller, krumlovský rychtář. A ptá se kdo?“


    Rožmberk rychle vstal a strhl si kápi z hlavy. „Petr z Rožmberka, krumlovský vladař a tvůj pán. A pokud budeš klást tak hloupé otázky, dlouho rychtářem opravdu nebudeš.“


    Rychtář o dva kroky uskočil. Nejdřív nenacházel slova, pak začal nesouvisle koktat. Konečně jeho slova nabyla na srozumitelnosti. „Já, pane Petře, já… nemohl jsem vědět…“


    „Ale jako rychtář bys vědět měl. Podle tebe jsme sem s mým přítelem vtrhli, čtyři lidi zabili, jednoho uškvařili, pak si sedli ke stolu a objednali si ovar. Dává ti to smysl?“


    „Ne, nedává. Ale já bych se k pravdě dopracoval. Teď když vím, kdo jsi, pane…“


    „Takže, kdybych byl někým zcela bezvýznamným, tak bys mě nejdřív strčil za mříže a tam nechal nějaký čas hnít…“


    „To rozhodně ne, pane. Moc se omlouvám.“


    „Máš vůbec představu, co byli zač?“


    „Těma Dlouhoprstý se svojí bandou.“


    „Proč už dávno nejsou ve vězení nebo na šibenici?“


    „Jsou úskoční, těžko se k nim člověk dostane.“


    „No a vidíš. Nám se podařilo k nim dostat během chvíle. To musí krumlovský vladař čistit město od zločinců? Víš, že jsem málem přišel o život? Sebereš tady tu holku, co tu dřepí na zemi a z nosu jí ještě pořád kape krev. Patří do té bandy. Sebereš i toho hostinského, protože o té bandě přinejmenším věděl a nejspíš měl z jejího konání i zisk. Až do odvolání se hostinec zavírá. Než odtud propustíš tady tu čeládku, pořádně se každého zeptáš, co je zač a jestli mu to může někdo potvrdit. Ti, co budou nejistého původu a postavení, strčíš za mříže také. Do zítřejšího večera chci mít od tebe zprávu o tom, čeho ses dopátral. Nebudu­-li spokojený, rozluč se s úřadem rychtáře. A my půjdeme,“ obrátil se na Gabrielu a Beneše. Před odchodem z šenku se ještě zastavil a rozhlédl se.


    „A co se týče vás, vy jste se také nevyznamenali. Budu to mít na paměti, až kdokoliv z vás bude chtít nějakou úlevu.“


    Venku byla jasná noc se stovkami hvězd na obloze. Vysoko na skále za řekou se tyčila silueta krumlovského hradu. Jen za několika okny bylo možné rozpoznat nevýrazné světlo, což značilo, že hrad čeká na svého pána.


    „Tak co tomu říkáš, Beneši?“


    „Pěknej hrad.“


    „Myslím tu potyčku v šenku.“


    „Lépe bysme to ani nenaplánovali. Zítra toho bude plný Krumlov a tvoje pověst nabude ještě na větším významu. Pán, kterého se nevyplatí odtrhávat od jídla. Pán, který mezi dvěma sousty pobije jen s dýkou několik lotrů…“


    „Jen dva. A ty tři.“


    „Ten třetí se nedá počítat. Jen jsem mu poopravil moudí a přiškvařil hubu.“


    „Omlouvám se, pane Petře, že jsem si celý tenhle nesmysl vymyslela.“


    „Ó, ne, paní Gabrielo,“ zaprotestoval Rožmberk. „Bylo to velmi poučné. A to hned z několika důvodů. Předně mi to připomnělo, že Krumlov není jenom hrad a hlavní rynk. Ale že je třeba se trochu víc zajímat i o ten zbytek. Pak mi to připomnělo rozdílnost boje mezi tím, kdy sedí člověk na válečném koni, zakutý do železa a třímající v ruce meč z té nejušlechtilejší oceli, a když pobíháš po zaplivaném šenku jen s dýkou v ruce nebo pohrabáčem,“ Rožmberk pozvedl významně obočí, „nebo dokonce jen s holýma rukama. Kdy kolem tebe postávají nevyzpytatelná individua, která ti mohou kdykoliv vrazit do zad něco ostrého.“


    „Vyřízl jsi vřed, který kazil vzduch v tvém městě.“


    „Máš pravdu, Beneši. Ale hlavně… hlavně…“


    „Co?“


    „Jsem se ohromně bavil,“ rozesmál se Rožmberk a Beneš s Gabrielou se k němu přidali.


    Druhý den, než odjeli, se měl stavit Beneš v předpokladnici pro dohodnutou sumu za prodané koně. Ta stála před tou hlavní, která se většinou otvírala jen jednou denně a mnohdy ani to ne. V předpokladnici byla hotovost, jak ji do ní lidé přinášeli a jiní zase odnášeli. Pokud hotovost klesla tak, že už z ní nebylo téměř co brát, doplnila se z hlavní pokladnice. A naopak, když byla hotovost nebezpečně vysoká, odnesla se větší část do hlavní. Před vstupem stála stráž. Vojáci Beneše znali a postavili se do pozoru.


    „Přinášíš, nebo budeš odnášet, pane Beneši?“ zeptal se pokladník.


    „Ty dobře víš, Tomáši, že budu odnášet.“


    „Ale musím se přeci zeptat. Třeba bys, ze starého přátelství, něčím do pokladny rád přispěl. Je mi tak líto, když ty krásné penízky, které já tady s takovou láskou střežil, opouštějí hrad.“


    „No, v tomhle případě se s tím budeš muset smířit.“ Pokladník vzdychl a začal sázet na pult sáčky z hrubého plátna. Pak před Beneše natočil velkou pokladní knihu vázanou v kůži. „Stačí podepsat, pane Beneši. Vím, že to umíš.“


    „Sto pětadvacet hřiven? To ses musel splést. Má jich být sto.“


    „To je poprvé, co pamatuji, že se někdo rozčiluje proto, že dostal víc, než si původně myslel, že dostane.“


    „Nejde o to, že je to víc, co mám podepsat. Jde o to, zdali se počet v knize shoduje s počtem v sáčcích.“


    „Chceš si to přepočítat? To může trvat.“


    Beneš si změřil pokladníka tvrdým pohledem. Pak se znovu podíval do knihy, kde stálo: za 5 koní po 25 hřivnách, celkem 125 hřiven stříbra. „Tomši, tady někdo udělal chybu,“ nenechal se zmást Beneš.


    „Že by někdo z nás zapomněl počítat? Čtyři koně pro pana Petra, jeden kůň pro krále Jana,“ šklíbil se na Beneše pokladník. „Nechci být neuctivý, ale myslím si, že ten kdo neumí počítat, jsi ty.“


    Cestou na Vřesov tuto novinku pověděl všem. Radost udělala především Gertu Flickovi, neboť ten, když se dozvěděl, že mají dát zadarmo jednoho koně králi, láteřil jako pominutý. „Někdy se v Rožmberkovi nevyznám. Jsou chvíle, kdy bych se od něj nejraději odvrátil navždy, a pak…,“ přemítal Beneš.


    „Pro něj neváháš nasadit život, byť jen s pohrabáčem v ruce,“ dopověděla za něj Gabriela a chtěla ho praštit do ramene, jak měla ve zvyku. Tentokrát byl připravený a s koněm uskočil do strany. Gabriela málem spadla do sněhu, ale jenom málem, protože byla vskutku dobrou jezdkyní. „To si budu pamatovat,“ zahrozila mu. „A příště budu rychlejší.“
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    „To nemyslíš vážně!“ vykřikla královna Eliška rozhořčeně. „To nemůžeš udělat.“


    „Už se stalo.“


    „Zbavit úřadu našeho zastánce nejvěrnějšího?“


    „Největšího zloděje v království.“


    „Snad ses nedohodl s Jindřichem z Lipé na navrácení úřadu podkomořího jemu?“


    „Toho se obávat nemusíš. Za podkomořího jsem ustanovil Fridricha ze Schönburgu a nejvyšším maršálkem Konráda z Buchsessu.“


    „Zase cizáci. To ti česká šlechta neodpustí. Ani ta, co doposud stála za námi.“


    „Já jsem podle nich také cizák. Nikdy mi to neopomenou připomenout. Ne přímo, ale zákeřně, což víc bolí. A Fridrich s Konrádem mi věrně slouží. Spokojí se s dohodnutým žoldem a neloupí. Pomáhali mi i v Lucemburku, když jsem tam byl urovnávat nepořádky. A stojí za nimi i velká část rytířů, kteří se mnou přijeli do Čech. A na všechny se mohu spolehnout.“


    „Měl by ses jednou provždy vypořádat s Jindřichem z Lipé. Pak by se poměry v Čechách urovnaly.“


    „A co asi tak mám podle tebe dělat?“ podíval se král Jan na Elišku vzdorovitě. Někdy ji nesnášel víc než Jindřicha z Lipé s Valdekem dohromady.


    „Měl ses držet strany nám nakloněné.“


    „Z nichž mnozí jsou s námi jenom proto, že mají zatím co brát. Co se stane potom? A co se Valdeka týče, je stejným škůdcem jako ostatní. Nebýt toho, že doposud stále bojoval na naší straně, dávno bych ho nechal vsadit do vězení. A možná je na naší straně jenom proto, abych to neudělal.“


    „Nejdřív musíš odbojnou stranu zlomit, pak můžeš teprve nastolovat v zemi pořádek.“


    „Zlomit, zlomit. Nic jiného neznáš. A mnohé jsi svým neústupným postojem odradila právě ty.“


    „Ovšem, já za to můžu!“ Eliška se cítila zhrzená, zrazená a nepochopená vlastním manželem. Až jí vyhrkly slzy do očí. „Jenom se snažím zachránit trůn mých předků pro naše následovníky. A kde jsme teď? Krčíme se na samém konci království, zatímco ta děvka Jindřicha z Lipé Eliška Rejčka si drží v Hradci Králové dvůr, jako by sama byla královnou.“


    „Nakonec to vždycky skončí u Rejčky. Už mě to opravdu unavuje. Krom toho netrčíme na konci království pro nic za nic, ale čekáme na příjezd krále římského Ludvíka Bavorského.“


    „A jak nám asi ten má pomoci? Je to zoufalec, který se nedovede vypořádat s Fridrichem Habsburským. Sám bojuje o přežití. Na Fridrichovu stranu přešel i Ludvíkův zrádný bratr rýnský falckrabě Rudolf. Nejspíš větří příležitost, že by se mohl stát místo Ludvíka bavorským vévodou. A tenhle Ludvík, že nám má pomoct? Moc si od toho neslibuj, Jene. Ještě mám na paměti namáhavou a především zbytečnou cestu za ním do Ingolstadtu. Byl konec roku, rozbředlý sníh a já tehdy nosila pod srdcem našeho syna Václava. A čeho jsem se dočkala? Jen planých řečí a ujištění o neochvějném přátelství. Tak od tohohle čekáš pomoc?“


    „Dneska je situace jiná. On ví, že beze mne padne.“


    „Tím chceš říct, že bez jeho pomoci padneme my?“


    „Je to možné. Stojíme proti českým a moravským pánům, ne proti německým. A jsou to tvoji páni, Eliško.“


    „Díky za skutečně vřelá slova.“ Eliška se otočila a rázným krokem odkráčela z komnaty. Prásknutí dveří naznačilo, že už ji opustila.


    Král si dolil víno do poháru a zhluboka se napil. Po napití a Eliščině odchodu se mu ulevilo. Eliška nikdy neoplývala mazlivostí. Nebyla ošklivá, a když se brali, její dívčí rysy její tvář zjemňovaly, ale odpor k Elišce Rejčce možná pramenil i z toho, že Rejčka byla skutečně krásná. Zrovna tak, jako druhá bývalá královna Viola. Ta však Elišce nevadila, protože nikdy neměla mocenské ambice. Nyní bylo Elišce dvacet šest let a pel mládí i kvůli několika porodům opadal. A vnitřní napětí a zarputilost se postaraly o zbytek. Možná měla být Přemyslovcem a ne Přemyslovnou. V takovém případě se ale mohlo stát, že by dnes ležela na nějakém svém Moravském poli.


    Jan přistoupil k oknu Chebského hradu a hleděl na střechy domů obehnaných hradbou, kolem nichž tekla řeka Ohře. Vždyť on jenom neprohrával, dokázal být i vítězem. Ale to Eliška nevidí, či možná nechce vidět. Že tuto starou císařskou falc, využívanou hojně samotným císařem Fridrichem Barbarossou, získal on, Jan Lucemburský, v pouhých šestnácti letech na Ludvíku Bavorském a připojil ji, bohdá snad natrvalo, k Českému království? Cítil, že několikrát byl na cestě k smíru s českými pány a stačilo málo a on by ho dosáhl. Jenže pak přišla Eliška a vše rozšlapala jako zlobivé dítě, protože to nebylo podle jejích představ.


    Pozounéři zaduli do svých nástrojů. Začínalo jaro l. P. 1318 a došlo i do hraničních hvozdů chebských. Přijížděl král římský Ludvík Bavorský se svým nejbližším doprovodem. Další významní hosté se měli ubytovat v městě spolu s těmi, co přijeli už s králem Janem. Vojákům nezbylo než si postavit tábor vedle ozbrojenců krále Jana.


    Všech dohromady bylo hodně. Ale Jan věděl, že ne tolik, kolik by bylo třeba ke zlomení odbojných pánů. Bylo to pořád stejné jako soupeření Ludvíka s Fridrichem o římskou korunu. Oba neustále shromažďovali vojska, ale jejich síly byly většinou vyrovnané, takže ke skutečnému boji mnohdy ani nedošlo. Přesto si Jan umínil, že Ludvíka přiměje, aby s ním táhl do Čech. Stačilo by jedno výraznější vítězství a připojí se k němu další z vrtkavých pánů, protože dostanou strach, že když nakonec zůstanou na té nesprávné straně, přijdou o mnohé.


    Z hradu vyjížděl římskému králi v ústrety český král. Po jeho boku jela na bílém koni královna Eliška. Napětí a zaťatost, které se jí podařily odhodit, zapříčinily, že její tvář po dlouhé době opět zkrásněla.


    Polibky, objetí. Okolí musí vidět jejich těsné sepětí. Hodovní síň je připravena, dnes se budou říkat jenom samé krásné věty. Alespoň dnes, ale možná jen do večera, než se odeberou oba králové k soukromým rozhovorům. Bez doprovodů, protože některé věci nejsou pro uši ani jejich nejbližších. Ti přijdou na řadu později, když už budou mít oba panovníci vyjasněny ty nejzákladnější postoje.


    Královny se to dotkne a na její tváři se objeví první mrak. Ale stráže, složené z mužů obou panovníků, jsou neoblomné. Hlídají oba muže na každém kroku. Bylo by vlastně levným a účinným řešením konfliktu, který zmítá půlkou Evropy, se obou najednou zbavit. Proto je hlídaná i kuchyně a všechna jídla jim podávaná ochutnávaná dopředu.


    Eliška přechází v předsálí jako lvice. To ona je dědičkou přemyslovského odkazu a zatím musí stát za dveřmi a o jejím království rokují dva cizinci.


    „Čeňku!“ zavolá Eliška na mladíka vycházejícího z předpokoje předsazeného komnatě, kde oba rokují. Tam se zdržují pážata, obsluhující oba pány. A odtud donáší i občerstvení do komnaty. Jsou tam i dva ochutnávači. Cpou do sebe všechno, co donesou z kuchyně. Pijí ta nejušlechtilejší vína a očividně nepomýšlejí na to, že by to hodování mohlo být tím posledním v jejich životě. Aspoň, že se jednou v životě pomějí. A Čeněk dohlíží na to, aby se dělo pouze to, co se dít má. A aby ve vínu bylo pouze víno.


    „Milosti,“ Čeněk se královně uklonil.


    „Řekni králi, že královna čeká v předsálí a že je takové postavení pro ni notně nedůstojné.“


    „Ovšem, Milosti. Ale nemůžu zaručit, jak to bude dlouho trvat.“


    „Prostě vejdeš do komnaty, kde rokují, a zopakuješ to, co jsem ti teď řekla.“


    „Král výslovně zakázal jakékoliv vyrušení. Nelze takový zákaz neuposlechnout. Ani pážata nesmí o své vůli dovnitř vstoupit, jen když je král vyzve. Jediná možnost, jak vejít, je připojit se k pážeti, které bude vstupovat. Ale ani v takovém případě si nemohu být jistý, zdali mi za tu opovážlivost nenechá král setnout hlavu.“


    „Nesnaž se být opět za každou cenu vtipný. Dneska nemám nejmenší chuť ty tvoje legrácky poslouchat.“


    Příležitost se naskytla asi po čtvrthodině čekání. Vystrašenému pážeti se třásly ruce a tak měl Čeněk důvod mu pomoci a tím pádem i vejít. Pomohl mu i dolít víno a dál se od něj čekalo, aby už jen tiše zmizel.


    „Milosti,“ uklonil se.


    „Ne,“ odpověděl král.


    Ludvík se zasmál řezavým smíchem. „Jak můžeš tak kategoricky odmítnout něco, co ještě nebylo vysloveno?“


    „Protože vím, co vysloveno bude. Venku čeká královna, vzteky rozpálená do ruda, a domáhá se vstupu.“


    „To okno je asi příliš vysoko, aby nám posloužilo k útěku.“


    „Obávám se, že pro tento účel je vskutku příliš vysoko. Kdybych byl prozíravější, nechal bych předtím k němu přistavit žebřík, Ludvíku.“


    „Na to už je teď příliš pozdě. Nezbude nám tedy než tvoji drahou choť, Jane, vpustit. To důležité jsme projednali a je lepší seznámit ji s výsledky naší debaty. Lepší tady než před cizíma ušima. Navíc, když si nejsme jistí, jak smýšlí hlava, která ty uši nosí.“


    „Jen chci připomenout, že zatím jsme se na ničem nedohodli. Jen probrali situaci a řekli si k ní svá stanoviska. Pro mě samotného to zatím zrovna stravitelné není. A Eliška o něčem takovém vůbec neuvažuje.“


    Čeněk pokynul královně. „Zatím mám hlavu tam, kde má být, ale strachy jsem…“


    „Mě nezajímá, k čemu u tebe mohlo strachy dojít, ale zdali jsi splnil svůj úkol.“


    „Zajisté, Milosti. Nebylo to však vůbec lehké.“


    „Ani to mě nezajímá.“


    „Ó, drahá Eliško!“ vyskočil Ludvík z křesla a naznačil políbení její ruky. „Omlouvám se za sebe i Jana, ale tak nás naše debata zaujala, že jsme zapomněli na slušné vychování. Ještě jednou se omlouvám. Doufám, že omluvu přijmeš.“


    „To bude záležet na tom, jestli byla ta debata plodná a zdali jste dospěli k závěrům, které by vyřešily naši nelehkou situaci.“


    „Debata byla plodná,“ promluvil Jan, „ovšem zdali jsme dospěli k nějakým závěrům, to bych si netroufl tvrdit.“


    „Ovšem. Jako bych mohla čekat něco jiného. Možná bys to mohl shrnout ty, Ludvíku.“


    „Situace je zlá.“


    „A byla snad někdy jiná? Možná bychom si měli nechat tohle rčení vytesat nad vchod do každého domu, abychom ho nemuseli pořád opakovat.“


    „Tedy dobrá. Není zlá, ale zoufalá, abych byl přesný.“


    „V čem je jiná než dřív?“


    „Stojíme už ne jen proti odděleným nepřátelům, já těm svým a vy těm vašim, ale proti spojené koalici nepřátel. Především je to Fridrich Habsburský, se kterým se spojil uherský král Karel Robert z Anjou. A s nimi jsou v úzkém paktu vaši domácí nepřátelé. Kterých bohužel, i díky tvé neústupnosti, Eliško, přibývá.“


    „Takže já jsem tím vším vinna?!“ vybuchla královna, které se zdálo, že se na ni řítí klenba nebeská. Najednou si uvědomovala, že ztrácí jednu oporu za druhou, včetně svého manžela.


    „To jsem přece neřekl. Ale v současné době je jediným řešením dobře promyšlená diplomacie.“


    „Mám pocit, že od našeho nástupu na trůn neděláme nic jiného. A kam nás to zavedlo? Jsme na tom hůř než předtím. Když ustoupíme o krok, oni postoupí o dva. Jsme nad propastí. Kam tedy máme ještě ustupovat? Jediné, co může naší situaci zvrátit, je boj. Tak, jako bojovali moji předci.“


    „Nejspíš máš na mysli svého děda Přemysla Otakara Druhého,“ neudržel se Jan, protože tahle písnička byla pro něj už příliš obehraná. „A kam ho to zavedlo?“


    „Myslela jsem, že jsi rytíř,“ neodpustila si Eliška a pro Jana to bylo jako rána dýkou do ledvin.


    „Možná, až jednou nebudu českým králem, budu se moci chovat jako rytíř. Ale zatím jsem v Čechách, až na malé výjimky, žádné rytíře nepotkal. A jelikož se chovají jako hokynáři, nezbývá mi než s nimi hrát tu jejich hru jejich způsobem.“


    „Eliško,“ přidal se Ludvík. „Vždyť oni na ten otevřený boj jenom čekají. A my bohužel nejsme dost silní, abychom ho vyhráli. Ve chvíli, kdy vypukne, požádají čeští páni o pomoc proti uzurpátorovi, tedy proti králi Janovi. Vtrhne sem Fridrich Habsburský. Moravu napadne uherský král. Jana sesadí z trůnu a budete rádi, zachráníte­-li si holé životy. Nebudete muset žít ve vyhnanství, protože Janovi patří ještě Lucembursko. Ale váš syn Václav už nebude nikdy králem. Česká šlechta požádá Fridricha, aby na trůn dosadil vašeho švagra Jindřicha Korutanského.“


    „Nemá na trůn žádné právo! Moje sestra Anna je už pět let mrtvá.“


    „Ale trůn se nedědí po přeslici a páni si zvolí za českého krále Jindřicha. Je to slaboch, a právě to jim vyhovuje. Oni budou moci dál nerušeně loupit královský majetek a Jindřichovi bude stačit, že je králem. Pak pomohou Fridrichovi z římského trůnu. V tom jim rád pomůže můj věrolomný bratr, falckrabě rýnský, Rudolf. Vévodství bavorské je přeci jenom víc než jen rýnská falc. Takže, když z toho vyváznu živý, budu se moci s tvým manželem potloukat po evropských bojištích a živit se jako rytíř.“


    Eliška klesla na jedno z křesel. „Tak tohle je ta druhá strana lesku královské slávy? A tam venku. Fanfáry, praporce, blyštivá brnění, rytíři, koně, oddíly žoldnéřů… K čemu to?“


    „K vyjednávání. Až přijedou vyjednávači, musí vidět, že také nejsme zcela bezmocní. Musí vědět, že nejednají s někým, kdo je zcela na kolenou. A zvážit, zdali i pro ně přeci jenom nakonec nebude výhodnější vyjednávat a dobrat se nějaké dohody.“


    „A když budou neoblomní?“


    „Pak máme v záloze ještě tu možnost, které dáváš přednost ty, Eliško. Povalíme se krajem a budeme plenit tvou zem.“


    „Ale já přece nechci, aby byla má zem pleněna!“


    „Je mi líto. Ale takové jsou zákony války.“


    Eliška stiskla čelisti, až se jí vykreslily svaly na lících. Pak vstala. „Jsme míň než poslední z šlechticů. Omluvte mě. Myslím, že už víc slyšet nemusím.“
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    Ke královskému hradu Lokti, kam se král Jan spolu s manželkou Eliškou, římským králem Ludvíkem a s částí vojenského doprovodu uchýlili k dalším jednáním, aby ulevili Chebu, přijížděly dva oddíly po padesáti mužích. Jeden v královských barvách a s korouhvemi, z nichž na jedné byl královský lev a na druhé uťatá ruka svírající meč. Muži v druhém oddílu měli přes drátěné košile zapnuté černé pláště s bílými osmicípými kříži johanitů a s johanitskou korouhví nesenou vpředu.


    Velitelem královských byl Wolfram Katzinger z Olšové a na Lahnecku a jeho zástupcem pak Oldřich z Velíče. Johanity vedl Hugo z Agroas a jeho zástupcem byl Albrecht z Thurgau. Početně nebyly oddíly při porovnání s druhými největší. Ale zkušenostmi a téměř neotřesitelným odhodláním splnit úkol, ke kterému se zavázaly, věrností tomu, pro něhož byly ochotny nasadit život, a především pověstí, kterou si v minulosti vydobyly, byly významnou odstrašující silou.


    Svůj tábor rytíři rozbili na přístupu k hradu u ohbí Ohře, kde měli dobrý přehled o příchozích a odchozích. Na hrad Wolfram ohlásil jejich příjezd, ale zůstal u svých. Neměl pro krále žádnou zvláštní zprávu a věděl, že když s ním bude král chtít mluvit, pošle pro něj.


    To se stalo druhý den asi hodinu po poledni. Přišel pro něj Čeněk z Vřesova.


    „Máš se i Hugem dostavit ke králi, švagře,“ oznámil mu Čeněk po krátkém přivítání.


    „Co ještě říkal?“


    „Že jsi musel na tom Ojvíně asi dost zpychnout, že ani nepřijdeš sám složit hold svému králi, že pro tebe musí on sám poslat.“


    „Ale že mu to přišlo vhod, že pro mne musel poslat, je to tak?“


    „Nevím, jak to myslíš.“


    „Nech mě hádat. V jeho blízkosti je několik potvorníků, mohl bych je zkusit jmenovat, protože vím, kdo přijel, odjel a kdo ještě setrvává na hradě. Ale to není podstatné. Řekl bych, že v jeho blízkosti se nachází i král římský. Mám pravdu?“


    Čeněk se na Wolframa zašklebil. „Pořád ti to ještě i přes tvé stáří pálí.“


    Hugo z Agroas, který byl u toho rozhovoru přítomen, ač většinou velmi zdrženlivý, se zasmál.


    „Přestav si, Hugo, že tenhle spratek s naprosto zanedbanou výchovou mi dělal nějaký ten rok páže. Jen mé křesťanské zásady mi nedovolily ho vlastníma rukama uškrtit.“


    „Já se tomu však nedivím. Vždyť my johanitští rytíři jsme známi mírností a spoléháním se více na sílu slova než na sílu meče. Vzpomínám si, jak se pokoušeli především dobrým slovem obracet na víru pravou bezvěrce, kteří slepě následovali nepravého proroka.“


    „A mnohdy se nám to téměř podařilo. Potíž byla v tom, že naše dobře míněné úsilí většina z nich nepřežila.“


    „A proto nemohou dojít spasení.“


    „To je všechno sice moc hezké, ale když mě král pro vás posílal, měl na mysli, že se máte dostavit hned, nikoliv až zítra.“


    „A já se nemám dostavit?“ položil otázku Oldřich z Velíče.


    „O tobě řeč nebyla, pane Oldřichu. Ovšem až se králi zmíním, že jsi též přítomen, jistě tě přijme k soukromé audienci v co možná nejkratší době.“


    „Wolframe,“ obrátil se Velíčský na svého bojového druha, „nejsem si jistý, ale ta odpověď toho nehodného hocha… Neměl mě snad v úmyslu urazit?“


    „Ne, Oldřichu. To by si pro tvůj věhlas neohroženého válečníka nedovolil.“ Wolfram a bratr Hugo se upravili, aby mohli předstoupit před krále. „Mimochodem, Oldřichu. Máš to tu spolu s Albrechtem na povel. Tak ne abys v době mojí nepřítomnosti rozpoutal nějaký válečný konflikt.“


    Oba muži, vedeni Čeňkem, kráčeli k hlavnímu hradnímu paláci. Pozornost, kterou cestou budili, nebyla způsobena jen jejich zjevem. Oba byli oděni do drátěných košilí, se zbraněmi, v pláštích, z nichž jeden byl johanitský a druhý červenobílý s našitými lvy. A ten, kdo je znal, věděl, že s nimi, ač neviditelná, kráčí smrt. Jako by s tou kmotřičkou měli uzavřenou tajnou smlouvu, kdy jim musí po určitou dobu sloužit. A když ten čas vyprší, zahubí je. Tak jak se to ostatně stalo už templářům.


    Před vstupem do hodovní síně je pozdravil Menhart, velitel jednoho z oddílů porýnských žoldnéřů, kterého před lety Wolfram pro krále najal. Mělo to být na krátkou dobu, ale nakonec Menhart s větší částí žoldnéřů zůstal nastálo jako králova osobní stráž.


    „Jak se daří, ty starej vrahoune?“ pozdravil Wolfram Menharta.


    Žoldákova zjizvená tvář se roztáhla do pokřiveného úsměvu. Ne že by byl Menhart až tak křivý, jenže jizvy mu víc nedovolily. „Mám tu odebírat návštěvníkům zbraně. Ale u tebe a u bratra Huga mám prý udělat výjimku.“


    „Mám snad někoho zabít?“


    „Nic takovýho mi nikdo neřekl, jen že vy dva odkládat zbraně nemusíte.“


    Těžké kroky se rozléhaly hodovní síní. Bylo po obědě, ale při takových chvílích se stává, že oběd nikdy jen tak nekončí. Někteří tak pokračovali v hodování prokládaném hovorem. Hovor však záhy ustal.


    Biskup Jan z Dražic, i přes odňatý úřad Vilém Zajíc z Valdeka, Bavor ze Strakonic, Raimund z Lichtenburka – ten při spatření Wolframa strnul, Beneš z Vartenberka, Albert z Dubé a také několik porýnských rytířů…


    „Vaše Milosti,“ Wolfram se nejdříve uklonil českému králi a jeho choti a teprve potom králi římskému, i když dobře věděl, že etiketa vyžaduje pravý opak. Ale toto bylo připomenutí toho, koho respektuje především. „Přišli jsme vám vzdát svůj hold.“


    „Těší mě, že tě opět vidím, Wolframe, i tebe, Hugo,“ odpověděl král. „A posaďte se přeci a pojezte s námi. Sice čas oběda už minul, ale ještě je tady toho dost, co stojí za pozornost.“


    „Tvoje Milost je velmi laskavá. Snad něco málo ještě pozřeme, přestože jsme už obědvali. Měli jsme výborný oukrop s ovesnými plackami.“


    Král Ludvík se rozesmál svým pověstným řezavým smíchem. „Nejen ostrý meč, ale i ostrý jazyk. Tehdy v Ingolstadtu, když jsi k mému dvoru doprovázel královnu Elišku, jsem měl několikrát sto chutí tě zaškrtit vlastníma rukama. Pak jsem si však řekl, že by to byla velká škoda. Vždyť kolik takových rytířů ještě mezi námi je. A řekl jsem si, že by nebylo dobré zbavit se někoho, kdo tě pořád nutí být ve střehu.“


    „To přece vím, Milosti. Ty vrahy, kteří se mě pokusili dvakrát zavraždit, poslal někdo úplně jiný.“


    „Dvakrát? Myslel jsem, že se tak stalo jenom jednou. Na tom rynku, když ses vracel z hostiny, kterou jsem pořádal.“


    „A pak ještě cestou z města. Ale to už je všechno minulost – kdo by na to myslel.“


    „Víte, pánové,“ král Ludvík se obrátil ke společnosti, „měl jsem jednoho velmi blízkého služebníka. A spolu s tímto rytířem si byli úhlavními nepřáteli. A tenhle rytíř mne o něj připravil.“


    „Tady bych si tě dovolil poopravit, Milosti. Jen jsem mu za nerytířské chování odťal ruku. Bůh byl k Joachimovi z Hohenbachu milostivý a dovolil mu o několik let později zemřít po čestném boji v bitvě.“


    „Nepřímo jsi však byl příčinou jeho smrti ty. Protože s jednou rukou se těžko bojuje.“


    „On uměl bojovat oběma rukama. Takže jen bral meč místo do pravé ruky do levé. Na pahýl pravé ruky si navlékl štít, takže ne… nemyslím si, že by byl díky svému postižení nějak znevýhodněn. A možná ho to posunulo i trochu blíž k tomu, aby se stal znovu rytířem.“


    „Co se stalo pak?“ otázal se král Ludvík, i když odpověď znal, protože listiny vyhotovené k vyřízení Hohenbachovy pozůstalosti stvrzoval on sám.


    „Hohenbach mě požádal, když už byl na smrtelném loži, abych se stal vykonavatelem jeho pozůstalosti.“


    „Slyšeli jste dobře, pánové?!“ pronesl král dramaticky.


    „Kdo z nás by pověřil vykonáním své poslední vůle svého úhlavního nepřítele? A o čem to svědčí?“ A když se nedočkal odpovědi, pokračoval. „O naprosté důvěře v čestnost toho druhého. Dnes už to můžu říct. Můj přítel Joachim Wolframa Katzingera upřímně nenáviděl. Zároveň si byl jist, že se při plnění svého úkolu zachová naprosto čestně. Proto jsem rád, že jsem Wolframa tehdy nezaškrtil, i když leckdo by mi byl za to dneska vděčný.“


    Wolfram se nemusel rozhlížet. I u tohoto stolu by se jich nejspíš několik našlo. S jistotou nejmíň tři. Raimund z Lichtenburka, Beneš z Vartenberka a Albert z Dubé. Lichtenburka dovlekl před lety v řetězech před krále na Špilberk, Lichtenburk se též podílel, i když nepřímo, na pokusu ukrást jihlavské stříbro a pány z Vartenberka a Dubé porazil v boji ponižujícím způsobem a ještě je donutil zaplatit mu pokutu.


    A reakce se na Ludvíkova slova také dostavila. Raimundovi z Lichtenburka naběhla na čele mrtvičná žíla.


    „Zdá se, že tento tak vychvalovaný rytíř si rád potrpí na odsekávání rukou, což považuji za krutější, než když protivníkovi přivodí řádnou rychlou smrt.“


    „S Joachimem z Hohenbachu, ač to říkám nerad, protože Joachim byl můj přítel, byl v právu,“ namítl král Ludvík.


    „A s Fridušem z Linavy? Jenom proto, že každý z nich tvrdil něco jiného.“


    „Jednalo se o boží soud, sám jsem byl při tom,“ odmítl Lichtenburkovo tvrzení král Jan.


    „To nic nemění na tom, že tento člověk se vyžívá v krutostech,“ přidal se k Lichtenburkovi Albert z Dubé.


    „Nepřipadá mi příliš rytířské a křesťanské narážet své nepřátele na kůly.“


    Někteří z přítomných o tomto činu věděli, jiní zvedli překvapeně své pohledy, královně zajiskřilo v očích. Možná viděla před sebou řadu kůlů, na nichž by byla naražena většina jejích nepřátel v čele s Jindřichem z Lipé a Eliškou Rejčkou.


    „Nemluvíš pravdu, pane Alberte. Zdá se, že ses ještě nezbavil pokoření, o kterém si myslíš, že jsem ti ho způsobil já. Ale mýlíš se, to pokoření sis způsobil sám svojí věrolomností, když jsi mě vylákal se svými druhy, které zde nebudu jmenovat, ale mohl bych, pokud by sis to přál, k jednání, kde jste se mě chystali zákeřně zavraždit. A co se naraženého na kůl týče, byl pouze jeden – zatím. Purkrabí, který měl za mé nepřítomnosti bránit Ojvín. Co však učinil? Hrad vydal spiklencům, spolu s nimi pobil posádku, velmi hnusně se zachoval k mé ženě a unesl mou dceru, která byla ještě batoletem. Ano, pane Alberte, máš pravdu, nechal jsem ho narazit na kůl. Nestihl jsem vymyslet ještě něco horšího, protože mě tlačil čas. Blížili jste se se svojí zradou příliš rychle, pane Alberte. Ale příště, když mi dáte víc času, kdo ví?“


    „Doufám, že trpěl,“ pronesla královna procítěně.


    „Hlavně dej pozor, aby nějaké příště ještě bylo,“ přidal se Beneš z Vartenberka.


    Wolfram se na ony pány podíval s úsměvem na tváři. Na tom úsměvu však nebylo nic hřejivého, byl ledový.


    „Vždy k službám, pánové. Pokud se z vaší strany dočkám čestného boje, mohu vám slíbit rychlou a bezbolestnou smrt. V opačném případě vězte, že až se s Tobiášem z Větrova sejdete v pekle, budete mít možnost ho ujistit, že ta jeho smrt byla proti té vaší milosrdenstvím, jelikož jsem se v jižních zemích při ochraně poutníků, putujících k božímu hrobu, naučil mnohé.“


    „A zde vidíte, vzácní pánové,“ vstoupil do debaty král Ludvík, který ji pravděpodobně záměrně nechal tak dlouho plynout oním směrem, „co nevraživosti a trpkosti vybujelo v této zemi, kde je bráněno jejímu zahradníkovi, aby v ní plel, zaléval a sklízel. Tím myslím toho, kdo je k takové činnosti povolán – tedy král. Zbavte se nevraživosti, zapomeňte na skutečné i domnělé křivdy. A dívejte se do budoucnosti, aby mohla být vaše země příkladem pro ty ostatní.“ Pak se Ludvík poťouchle usmál. „Kromě toho si myslím, že se nevyplatí mít v tomto křižáckém rytíři nepřítele. Ale dost o tom. Zvedněme poháry a připijme si na zdar jednání, která nás ještě čekají. A jen doufám, že budou úspěšná, protože tato země, která roní krvavé slzy, si to žádá a jsem přesvědčen o tom, že si to zaslouží. To vy, páni, jí můžete přinést tak kýžený mír!“


    Tvrdá vyjednávání probíhala ještě několik dní, aby se na nich nakonec podařilo vyjednat svolání sněmu na 23. dubna l. P. 1318 do Domažlic.
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    K Vřesovu přijížděl možná šedesátihlavý jízdní oddíl. Pokud by se jednalo o nepřátele, pokračoval by řetězec opatření, který měli místní obyvatelé důkladně nacvičený. Věděli by o něm ještě dřív, než by přijel na pastviny kolem Vřesova. Tedy pokud by Bůh nerozhodl jinak. Jízdní hlídku měl vždy jenom jeden muž, a tak by se mohlo stát, že by byl na opačné straně, než odkud by se nebezpečí přiblížilo. Pokud by však došlo k včasnému varování, vesničané by sehnali veškerý dobytek za palisádu předhradí. Rovněž by do ní byli zahnáni všichni koně z pastvin. A ti nejcennější až za hradby hradu. Byli by varováni obyvatelé Olšové, Třebíze a Želnavy. Ostatní by se odvíjelo podle situace. V případě, že by bylo nebezpečí vážné, byli by za hradby zahnáni všichni koně. Většina mužů by byla povinna bojovat, ne jen profesionální zbrojní. Zbraní měli dost z kořisti, kterou získali z boje. A to navzdory tomu, že velkou část zbroje prodali, aby měli dost prostředků na uživení Vřesova. Všichni však bojovat nemuseli. To proto, že některých bylo třeba k obstarávání zvířectva a k dalším pracím… Další měli nacvičeno, co počít, kdyby začalo hořet.


    Přesto měl Beneš jednu strategii, které dával přednost. Pokud by nepřítel nebyl přespříliš silný, hned první noc by na něj vytrhl nečekaným výpadem. Nejdřív jezdci, kteří by obstarali prvotní chaos, a hned za nimi pěší. Všichni, kdo by udrželi v ruce zbraň. Protože dlouhé obléhání je ošidné a každým dnem ubírá obráncům na odhodlání. Korouhevník přijíždějících rozbalil praporec. Nad hlavou mu zavlála červená růže na stříbrném poli. Na hradbách Vřesova zadul roh odvolávající poplach a zároveň vítající hosty.


    Beneš vyskočil na neosedlaného Prima a vyjel přijíždějícím v ústrety. Až před Rožmberkem se zarazil. „Jaké překvapení!“ zavolal.


    „Doufám, že ne nemilé,“ odpověděl Rožmberk.


    „To bude záležet na tom, s čím přijíždíš, pane Petře,“ usmál se na hosta Beneš.


    „To nebylo zrovna uctivé.“


    „Ani nemělo být.“


    Rožmberk přijel na hnědce, jedné ze čtyř koní, které koupil od Beneše. Primo začal kolem ní za neustálého frkání poskakovat a Rožmberkova klisna se nakrucovala jako tanečnice.


    „Jeho favoritka?“ zeptal se Rožmberk.


    „Spíš stará známost. Byli tu od začátku a zvykli si na sebe. Když jsem ji odvezl, Primo se mnou několik dní nemluvil.“


    „S tím bychom měli něco udělat. Ale budeme tu takhle sedět na koních do večera? Třeba bys nás mohl pozvat dovnitř.“


    Beneš se ještě pozdravil s Janem z Kaplice, který Rožmberka doprovázel, a Zbygněvem z Radomi, Gabrieliným bratrem.


    Na nádvoří vyšel i vřesovský purkrabí Zdislav Koníř, který Petrovi a ještě předtím jeho otci dlouhá léta věrně sloužil.


    „Co kolena, Zdislave?“ zeptal se pan Petr.


    „S nadcházejícím létem je to den ode dne lepší. Těším se, až to bude tak dobré, že budu moct aspoň přes léto zase do sedla.“


    „Mažeš si ta kolena tím mazáním, co ti dal můj doktor?“


    „Ale to víš, že jo, pane Petře. Místní bylinkářky mi také něco přinesly, dokonce koňáci takovou mast, co s ní mažou klouby koním. Což necítíš, jak smrdím?“


    „Jistěže ano. Jen jsem si myslel, že jsi doposud nepodstoupil jednu ze dvou koupelí, které si za rok dopřáváš.“


    „No, jeden zaručenej výsledek to mazání tedy má. Straní se mě všechny možný breberky.“


    Pak vyšla z paláce i paní Gabriela, které přeci jenom jako ženě trvalo trochu déle, než se k přivítání hostů upravila. Nejdřív se rozběhla k svému bratrovi, protože on byl tím posledním, co ji pojilo se vzdáleným domovem, a pověsila se mu na krk. Teprve pak se obrátila k Rožmberkovi. „Jistě promineš, pane Petře, ale dlouho jsem bratra neviděla.“


    „Jistě prominu, paní Gabrielo. A jsem zvědav, jakou kratochvíli nám připravíš tentokrát. Ta poslední byla vskutku vyvedená.“


    „No, kdybych věděla, že přijedeš, určitě bych něco vymyslela. A za to, co se přihodilo v Krumlově, se ještě jednou omlouvám.“


    „Už jsem ti řekl, že se nemáš za co omlouvat. Opravdu jsem se bavil. A díky té kratochvíli se nám podařilo pochytat i zbytek bandy a většina z nich už visí.“


    „Takže všechno dobře dopadlo. Ale pojďte dál, i ty pane z Kaplice. Taková vzácná návštěva a my tu rokujeme mezi slepičinci.“


    „Nebude ti vadit, Beneši, když zůstaneme na noc?“ spustil Rožmberk, když se usadili v hodovní síni.


    „Bude mi potěšením. Tutéž radost se mnou asi nebude sdílet pár pašíků a husí. Ještě to neví a nejspíš měli na večer jiné plány. Stašku,“ zavolal na sloužícího, okounějícího u dveří, „běž jim to sdělit, a že se omlouvám.“


    Stašek dál civěl, protože skutečně nevěděl, co se na něm chce. Nakonec přeci jen zmizel.


    „Ty máš ale nápady, Beneši,“ vrtěl hlavou Rožmberk.


    „Co když nechá podříznout nějakého čeledína?“


    „Já se o to postarám,“ zvedla se Gabriela. „Kuchta už bude vědět, kolik těch vražd bude třeba vykonat.“


    „Nezeptáš se mě, kam jedeme, Beneši?“


    „Ne. Protože mě se to netýká.“


    „Ty máš podivnou vlastnost, říct ne na něco, o čem ještě nevíš, čeho se to bude týkat.“


    „Tak dobře, kam jedete?“


    „Jedeme.“


    „Já vím, jedete.“


    „Jedeme, včetně tebe. Ale nemáš se čeho obávat. Král Jan svolal na dvacátého čtvrtého dubna zemský sněm do Domažlic. Budou tam všichni, úplně všichni, co něco znamenají, včetně římského krále Ludvíka.“


    „To je sice hezké, ale já nic neznamenám.“


    „To je především tvůj názor. A stejně si myslím, že mu nevěříš ani ty. Na tom však teď nesejde. Král bude muset v Domažlicích skousnout nejedno trpké jablíčko. Bylo by hezké, kdyby tam přijel někdo, kdo by mu mohl způsobit nefalšovanou radost.“


    „To mu mám zatancovat?“


    „Nejsem si jistý, zdali je tanec to nejlepší, co ovládáš. Ale něco mu dlužíš. Už si nevzpomínáš?“


    „Ach tak. Kdy vyrážíme?“


    „Za svítání.“


    K Rožmberkovým lidem se jich z Vřesova připojilo nemnoho. Beneš nepovažoval za nutné, aby si s sebou na takové kratochvilné vyjížďky bral z Vřesova lidi, kteří by scházeli při práci a obraně jeho panství. A tak si vzal jen Kobzu, který byl nejen zkušený zbrojný, ale byl i docela slušným ranhojičem nejen lidí, ale i koní. A k němu ještě Krumvíře, který byl především zkušeným bojovníkem a rváčem. Celý život se nechal najímat jako žoldnéř, ale když mu dal Beneš možnost zůstat na Vřesově, s vděkem ji přijal.


    Ještě večer vzkázal Beneš na Třebíz, že se může Zdeněk, jeho už poněkud odrostlé páže, připojit, pokud bude chtít. Zdeněk se dostavil ještě večer, aby snad ráno nezaspal.


    První den cesty dojeli do Sušice, někdejší osady s dlouhou historií, která i s okolím připadla na čas Bavorsku, ale Přemysl Otakar II. si ji vzal zpět a udělal z ní královské město, které postupně bohatlo. Nyní se kolem stavěly hradby, které byly už zhruba ze dvou třetin dokončeny.


    Nebyli s králem ve válečném stavu, navíc jeli na sněm s ním, tudíž mohli vjet svobodně do města. Ostatně vjeli by tam, i kdyby nesměli, vzhledem k už výše zmíněným nedostavěným hradbám. Ale měšťané a hostinští se nezlobili kvůli tolika hostům – především platícím.


    Rožmberk seděl u jednoho stolu s Janem z Kaplice, Benešem a Zbygněvem. U ostatních stolů seděli další a jiní seděli ještě v dalších hostincích.


    Postní čas už minul, a tak si každý mohl dopřávat, co hrdlo ráčí – pokud mu ovšem ve váčku nechrastily jen rybí šupiny.


    Jitrnice byla zvlášť voňavá, zelí od loňska dobře naleželé. Pivo bylo bavorského rázu, nikoliv českého, ale to neměnilo nic na tom, že bylo velmi chutné. Beneš byl zvědavý, jak dopadne jeho setkání s králem.


    Domažlice těch dnů byly směsicí barev, zvuků, vůní a pachů. Potkávali se tam přátelé, ale i nepřátelé, kteří by ještě před pár dny do sebe s chutí vrazili meč. Něco takového však bylo, alespoň v době konání sněmu, zapovězeno.


    Město, na rozdíl od Sušice, mělo už zcela dobudované hradby a bylo jednou z pevných bašt, vystavěných též na příkaz Přemysla Otakara II. proti tehdy nepřátelskému Bavorsku. Nyní však vévoda bavorský a římský král Ludvík obýval hrad, který vévodil městu. Jan mu ho jako pozorný hostitel k ubytování přenechal a sám se ubytoval v jednom měšťanském domě, mimo jiné i proto, že byl pohodlnější nežli hrad.


    Bylo těžké najít místo k ložírování, ale nakonec jeden bohatý kupec sám přišel s nabídkou ubytování v jeho domě, když se dozvěděl, o jakého velmože se jedná. Jako dobrý obchodník věděl, že nemůže prodělat.


    S Rožmberkem se v domě ubytovali nejbližší z jeho doprovodu, několik vybraných zbrojných a obslužná čeleď. Ti ovšem museli vzít za vděk s uložením v mázhauzu a přístavcích, ale i ve stáji. Další se museli utábořit za městem, ostatně jako i jiné oddíly. Tábor to byl vskutku rozlehlý, což dokládaly ohně, hořící v noci.


    Sněm ještě nezačal a v Rožmberkově domě se netrhly dveře. Ale spíše proto, aby páni mohli zpívat stejnou písničku, až sněm začne. I v jiných domech a šencích se konaly porady a Beneš byl rád, že se jich nemusí účastnit, protože mu takové handrkování bylo cizí. I on se však setkával s přáteli, především s Wolframem, Čeňkem, Hugem z Agroas a dalšími, a zprávy, které se od nich dozvídal, ho nenaplňovaly radostí. Nejraději by králi koně předal a odjel. Ale král byl zaneprázdněn vyjednáváním, zrovna tak jako jiní. Ovšem jej se to dění týkalo nejvíc, jednalo se přece jenom o jeho budoucím bytí či nebytí.


    Pod přísnými tresty byly zakázány různé rozmíšky a šarvátky, i tak k nim pro různorodost nejen národnostní, ale především pro to, kdo v jakém táboru stál, docházelo. Bylo nanejvýš nutné sněm co nejdříve ukončit, ovšem ne za každou cenu a bez výsledku.
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    Král Ludvík, jako prostředník, vynakládal nesmírné úsilí, aby jednání dovedl ke kýženému výsledku. Ale často se museli v jednání vracet zpět. Když už se zdálo, že zbývá krůček, nabyla jedna strana dojmu, že ta druhá získala mnohem víc.


    Vyrojily se i zprávy, že ze země budou muset odejít všichni cizinci, to se ovšem nakonec ukázalo jako hloupý žvást. Dokázali si představit, jak by se zastavil kolotající proud stříbra, jak by se řemesla vrátila o možná sto let zpátky. Nakonec se zvěsti ustálily na tom, že musí odejít cizí rytíři a žoldáci a král bude muset zapudit všechny cizozemské hodnostáře dosazené do zemských úřadů. Kromě krále, který výsledky jednání považoval za svoji porážku, a královny, která hovořila o katastrofě, se kterou se nikdy nesmíří, byli velmi zklamáni porýnští rytíři, kterým nebyl doposud vyplacen celý žold. Ti se mohli rozloučit s nadějí, že by se, alespoň někteří z nich, mohli usadit v Čechách a najít v nich nový domov. V mnoha případech se jednalo o téměř nemajetné muže, jejichž jediným jměním byl kůň a zbroj. Těmto mužům nadělil osud většinou jednu ze tří možností: Buď se dopracovali slávy, majetku a postavení, nebo jen možnosti obživy harcováním se po válečných nejen evropských polích a třetí možností byla smrt ještě v mladém věku a zapomnění.


    Na zvýšené pódium ozdobené girlandami, nad nímž, upevněný na sloupech, povlával baldachýn, vystoupil herold. Zvučným hlasem vyvolával všechny, kteří následně vystoupali na pódium, kde se pak řadili do třířadého půlkruhu, čelem do rynku. Před nimi stála tři křesla, zatím prázdná.


    Nakonec herold vyvolal jména, včetně všech jejich titulů, Ludvíka Bavorského, Jana Lucemburského a Elišky Přemyslovny. Téměř zaplněný rynk je přivítal ovacemi, které snad byly i upřímné.


    Beneš, který stál nedaleko pódia, zaslechl poznámku, nad níž se musel pousmát: „Kdyby tam vzplál oheň pekelný a všechny sežehl, možná by v Čechách zavládl konečně mír.“


    Ludvík usedl jako nejvyšší hodnostář na prostřední křeslo, po jeho pravici pak král Jan a po levici královna Eliška.


    Herold znovu přečetl jména, tituly, nezapomněl na kudrlinky: „Tento sněm, za starostlivé péče římského krále Ludvíka Bavorského…“


    Beneš se podíval do tváře krále Jana. Viděl v ní únavu a snad i odevzdanost. Ve tváři Elišky neutuchající vzdor a touhu po boji.


    „…a z boží vůle,“ pokračoval herold.


    Beneše zajímalo, kde všichni berou tu jistotu, když si berou Boha do úst, že to, co oni zrovna konají, je z Jeho vůle. Ale možná, že to tak je, protože všechno se děje z Jeho vůle. Když se dohodnou, je to z Jeho vůle, když se nedohodnou, je tomu stejně tak.


    Král se zavázal, že ze země odejdou cizí žoldnéři a zemské úřady budou přiděleny výhradně české šlechtě. Potom všichni příslušníci panského stavu poklekli a složili králi novou přísahu věrnosti. Ta však byla vázána tím, že král dodrží svůj slib. K tomu bylo stanoveno třítýdenní příměří. Zároveň bylo dojednáno, že bude vráceno všechno královské zboží, které bylo v době nepokojů a střetů uchváceno. Vyjma toho, které bylo drženo jako zástava za uznané dluhy. To byla zase hořká pilulka panskému stavu, kterou musel skousnout. Především proto se jednání tak protahovala. Ale nakonec museli všichni uznat, že pokud by nedošlo k narovnání těchto protiprávních aktů, nemohla by žádná dohoda vůbec vzniknout, protože by tyto nesváry zavdávaly k znovu rozdmýchání svárů. Nezbylo by pak než je stejně řešit silou a konflikt by se rozhořel znovu.


    K hostině, která byla u takových příležitostí neodmyslitelná, byl postaven na rynku přístřešek pokrytý plachtovinou a pod ním tři řady dlouhých stolů s lavicemi. Příčně v čele byl postaven kratší stůl pro ty nejvýše postavené účastníky sněmu. Stůl však nebyl zcela přiražený k podélným stolům, aby se dalo mezi nimi procházet. A že toho bylo třeba, protože k oběma králům přicházel k audienci nebo jen vzdání holdu co chvíli někdo z těch, na které se nedostalo s místy v blízkosti obou králů.


    I Beneš dostal své místo u jednoho z dlouhých stolů, ale až hodně vzadu. To ho však netrápilo, protože by těžko hledal s tak vysoce postavenými pány společnou řeč. Mnohem lépe se cítil ve společnosti Wolframa, Oldřicha z Velíče a také obou johanitských velitelů Huga z Agroas a Albrechta z Thurgau. Společně už několikrát bojovali, a bylo jim proto dobře i u společného stolu.


    „Doufám, že ta dohoda o vypuzení cizinců z Čech se nebude vztahovat i na nás,“ pronesl Albrecht.


    „Jistěže ne,“ řekl Wolfram přesvědčivě. „Jste členy řádu, na který se takováto rozhodnutí nevztahují. Vaše činnost se řídí úplně jinými regulemi. Jedině v případě, že by panovník kterékoliv země dal na index celý řád. Ale to by si potom musel zdůvodnit u papežské kurie. A jenom hlupák by se na svém území zbavil řádu, o který se může v době nouze opřít.“


    „Wolfram má pravdu. Musel by to být hodně silný panovník, tak jako například francouzský král, který nejenže rozdrtil templáře na svém území, ale také donutil papeže, aby přiměl i ostatní evropské panovníky, aby je na svém území též zničili. Mnozí to běsnění nepřežili, mne Bůh ochránil a teď jsem johanitou. A je mi upřímně jedno, kde budu Bohu sloužit. Jestli v Čechách, na Rhodu nebo na poušti při ochraně poutníků k Svatému hrobu,“ dopověděl Hugo z Agroas.


    Jídlo na stolech kvapem ubývalo, zároveň však bylo přinášeno další. Poháry byly vyprazdňovány a znovu plněny. Hosté si chodili ulevovat do přilehlých domů, ale i do uliček vedoucích z rynku. Ve vzdálenosti dvou sáhů od přístřešku byly ze všech stran nataženy provazy, strážené ozbrojenci, aby nikdo nepovolaný hosty neobtěžoval a také aby se nepřišel jen tak zadarmo najíst. Ale popíjelo se v domažlických šencích a také před nimi, kdy šikovní hostinští položili přes dva prázdné sudy fošny a vytvořili tak improvizovaný venkovní šenk. Hostinský, který by během těchto dní nezbohatl, by měl své činnosti zanechat, protože málokdy jindy bude mít takovou příležitost. A popíjelo se také ve vojenských leženích, kam zase jiní obchodníci přiváželi na kárách a vozících pití a jídlo.


    Beneš si všiml, jak se Wolfram, který seděl proti němu, na někoho za jeho zády usmál. Když se otočil, uviděl Čeňka. „Nemáš obsluhovat krále?“ zeptal se kousavě.


    „Už dávno nejsem páže, ale králův příkazník. To bys měl vědět.“


    „Tak já ti přikazuji, abys mi dolil víno.“


    „Pokud to nevíš, tak příkazník je něco jako králův důvěrník. A není tu od toho, aby mu poroučel kdejaký podkoní.“


    „Ojoj!“ zvolal Oldřich z Velíče. „To jsou hodně neuctivá slova.“


    „Aspoň vidíš, pane Oldřichu,“ posteskl si Beneš, „jak to musí v našem království dopadat, když je pomíjena aspoň ta nejzákladnější úcta k hlavě rodu.“


    „O hlavě se ani nezmiňuj,“ šklebil se na svého bratra Čeněk. „Kdybych za tebe u krále neorodoval, když sis na něj s Vilémem z Landštejna vyšlápl, možná bys o ni přišel a hlavou rodu bych byl teď já.“


    „Zdá se, že ses u dvora hodně naučil,“ pronesl Wolfram uznale. „A že jsi ušel hodně dlouhou cestu od té doby, cos s tlupou Hanse Křiváka harcoval po kraji, loupil a vraždil.“


    „To je hodně smutné, když už lžou i řádoví rytíři. Co tomu říkáš, bratře Hugo?“ obrátil se Čeněk na johanitu.


    „Takový úpadek mravů. To za mých mladých let nebývalo.“


    Po těch slovech se všichni rozesmáli. I jinak většinou vážný Hugo z Agroas.


    „Tak cos nám přišel povědět?“ zeptal se Beneš. „Pochybuji, že tě pudila neodolatelná touha mě jen vidět.“


    „No jo, málem bych zapomněl. Máš zaskočit za králem. Ti nejčilejší řiťolezci to už mají za sebou a audienční prostor se poněkud uvolnil. Jen si dej pozor na dolík, který tam ti křivoústí po sobě zanechali. A máš se prý chovat tak, jako že jsi přišel o své vůli jako jeden z posledních řiťolezců, a ne že si tě musel král nechat předvolat. A máš prý přivést nějakýho koně, asi tě král chce obdarovat zlatem, tak aby ses s tím nemusel tahat v rukou. Koně má prý tvůj štolba držet mimo hodovní prostor. S ním si asi král povídat nechce. A teď mě omluvte, pánové, musím svému nemilovanému bratrovi udělat před králem prostor, aby mohlo být jeho předstoupení dostatečně okázalé.“


    Beneš si stoupl do řady, sice ne příliš dlouhé, ale řada to byla. Po chvíli si ho všiml ceremoniář a přistoupil k němu. „Ty jsi, pane…?“


    „Beneš z Vřesova.“


    „V tom případě mě následuj.“


    Když Beneš míjel čekající, z nichž mnozí byli významnějšího postavení a rodu než on, uslyšel nespokojené mručení, ba i poznámky. Ale z toho si dělal hodně málo, protože v životě musel čelit jiným výpadům. Postavil se před řadu a čekal, až dokončí svůj hold, bezesporu smrtelně upřímný, ten, co stál před ním. Podíval se na zem před sebe, ale žádný vystátý dolík neobjevil. Bylo by nepříjemné do něj šlápnout a v důsledku ztráty rovnováhy padnout Milostem na stůl. Pak se rozhlédl po těch, co u čestného stolu seděli. Kromě všech tří Milostí tam seděl Jindřich z Lipé, po králově pravici, vedle královny by si ho usadit netroufli, aby mu nevyškrábala oči. Vedle ní seděl Vilém Zajíc z Valdeka, biskup Jan z Dražic, Bavor ze Strakonic a vedle Jindřicha z Lipé Petr z Rožmberka, který na Beneše spiklenecky mrkl, a další z nejvýznamnějších odbojníků…


    „Pan Beneš z Vřesova, který přišel jejich Milostem vzdát hold,“ uslyšel ceremoniáře.


    „Přišel jsem…“


    „To vidím,“ přerušil ho král Jan a Beneše napadlo, že audience nezačala zrovna nejšťastněji. Až později pochopil, že vše bylo součástí předem připraveného divadla.


    „Ale pokud vím,“ pokračoval král, „měl jsi s sebou přivést koně jako tobě uloženou pokutu.“


    „Kůň je připraven nedaleko. Nepovažoval jsem za vhodné vodit ho mezi stolovníky, Milosti, jelikož, jak je všeobecně známo, není schopen chovat se podle etikety, přestože koně můžeme naučit mnohé, takže by mohlo dojít z jeho strany k jistým stavům, které…“


    „Probůh, zadrž!“ zahrál král zděšeného. „Všem je nám samozřejmě známo, jaké stavy koně postihují.“


    Královna potlačila úsměv. Byl to možná první, který ji za poslední dny navštívil.


    Jan se obrátil na Ludvíka. „Co tomu říkáš, Milosti? Právě v tento slavnostní den se nám dostává přednášky o stavech koní.“


    Několik lichotníků kolem, kteří nabyli dojmu, že je třeba se zasmát, protože král pronesl něco vtipného, se zasmálo.


    „Pozoruhodný muž,“ odpověděl Ludvík.


    „Bezpochyby. Možná i tebe by zajímalo, že je příbuzným tvého úhlavního přítele Wolframa Katzingera z Olšové.“


    „Ach, bože! Také seká ruce?“


    „Myslím, že jen když musí. Nijak zvlášť se v tom nevyžívá. Ale je zajímavý jinak. Chová výjimečné koně. A jednoho z nich mi měl jako pokutu dopravit.“


    „Jako pokutu za co?“


    „Představ si, že proti mně vytáhl se svými oddíly spolu s Vilémem z Landštejna…“


    „Takže je to významný šlechtic, když má vlastní oddíly?“ přerušil Jana Ludvík.


    „No, to bych zrovna neřekl, ty oddíly patřily našemu drahému příteli Petrovi z Rožmberka,“ obrátil se Jan k jihočeskému velmoži.


    „Tvoje Milost má vynikající paměť,“ usmál se Rožmberk kysele.


    „No tehdy to tam Vilém z Landštejna trochu pokazil. Když se jeho oddíly daly na útěk, připojila se k nim i část Rožmberských. A tehdy tam pan Beneš zůstal ani ne se stovkou lehké jízdy proti několikanásobné přesile železných pánů.“


    Ludvík zpozorněl. „Opravdu vzrušující. Jako to, že přežil?“


    „To je otázka za zlaté tele. Nejen že přežil, ale vyvedl většinu svých z téměř jisté záhuby, a navíc předvedl se svým koněm něco, co jsem ještě nezažil.“


    „Tak mě nenapínej!“


    „Beneš chová koně, kteří umí bojovat. Proto jsem si zvolil za pokutu to, že mi jednoho z nich přivede. No, pochlub se, Beneši, římskému králi, co všechno tví koně umí.“


    Beneš se rozhlédl, teď poslouchali skoro všichni, kdo byli v blízkosti. „Nechci, aby to vyznělo vychloubačně, Milosti, ale když sedím na takto vycvičeném koni, jsem díky němu schopen svoji sílu zdvojnásobit. A je­-li jezdec s koněm sehraný, může se síla i ztrojnásobit.“


    „Takže když na něj teď vsednu, bude se mnou dělat kousky, jako dělal s tebou před mými zraky?“


    „To ne, Milosti. Jak jsem říkal, musíš se s ním nejdřív sžít. Naučit se využívat všech kousků, které umí. Některých je schopen i bez příkazu jezdce, a pokud by na to nebyl jezdec připravený, mohlo by to oběma spíše uškodit. Ale pošlu za tebou cvičitele, který tě během týdne, nejdéle dvou, všechno naučí. Ten cvičitel tě nebude nic stát, Milosti, je už v ceně koně. Jak říkám, pak ten kůň dokáže předčít i člověka.“


    „Žvásty. Žádnej kůň nemůže být chytřejší než člověk. Možná přechytračí toho koňskýho handlíře, ale ne mě.“ Beneš ztuhl. Zrovna tak jako ostatní, protože to bylo velmi neuctivé. Ale pak ti vnímavější pochopili, že ten útok nebyl veden proti Benešovi, nýbrž proti králi. Když se Beneš otočil, uviděl za sebou stát Jindřicha, syna Raimunda z Lichtenburka. Stejného, který se příliš nevyznamenal při obléhání Hor Kutných, a který proto neměl ty nejlepší vzpomínky na Wolframa.


    „Co ty na to, Beneši?“ obrátil se král na pána z Vřesova ve snaze přejít tu záměrnou urážku. Možná v očekávání, že urážka se dá smýt mnohem zajímavějším a účinnějším způsobem.


    Beneš se mile usmál. „Jenom to, že je někdy velice těžké odhalit, na základě čeho se někteří lidé své urozenosti dopracují.“


    „To je zjevná urážka!“ postavil se syn pána z Lichtenburka Jindřich před Beneše. „Za ni budu považovat satisfakci.“


    „Urážka to jistě byla, ale z tvé strany. Já však nejsem malicherný a tu urážku mohu přejít. Co se týče Jeho Milosti krále, nestojíš mu svojí urozeností ani po kotníky, a tak je zcela nemyslitelné, aby se s tebou pouštěl do nějakých soubojů. Nanejvýš by tě mohl nechat zmrskat. Ale co se týče mého koně, tak tomu se budeš muset omluvit.“


    Ticho by se dalo krájet. Pak propukl všude kolem bujarý smích.


    „Toho olituješ!“


    „Bééé!“ předstíral Beneš pláč.


    Jindřichova ruka vylétla směrem k Benešovu obličeji. Ale Beneš takovou reakci čekal, když ji sám vyprovokoval, a ruku včas zachytil. Sevřel ji v dlani a použil ji jako páku, kterou tlačil Jindřicha k zemi.


    „To by stačilo!“ přerušil tu kratochvíli král Jan. „Teď nevím, Jindřichu. Buď se budeš muset tomu koni opravdu omluvit, nebo…“


    „Ať proti mně na tom koni nastoupí. Možná, že ten kůň je chytřejší nežli on, ale to ještě neznamená, že je dostatečně chytrý.“


    „Když na tom trváš, a jestli bude Beneš souhlasit… Možná, že přijdu o koně, ale aspoň se ukáže, jestli mi nechtěl podstrčit nějakou herku. Budou nějaká pravidla?“ zeptal se král.


    „Dřevce,“ pospíšil si Jindřich z Lichtenburka, „pokud nebude při nich rozhodnuto, tak meče. Další si může zvolit on.“


    „No mně to tak rychle nepálí, jako tady tomu vzácnému pánovi, ale než dojde na ten případ, pokud vůbec, doufám, že mě během toho klání ještě něco napadne.“


    Beneš zašel do domu, ve kterém byl ubytovaný s Rožmberkem. Kobza, který měl na starosti koně, jenž měl být darován králi, byl už připravený, jakož i kůň. Ovšem jen k předvedení, nikoliv k boji.


    „Osedlej ho,“ přikázal Beneš Kobzovi. Pak kývl na Zdeňka, který za ním přiběhl z rynku. „Pojď, budeme se oblékat.“


    „Já taky?“


    „Ne, ty budeš oblékat mě.“


    Nehodlal se nechat zakout do plechů, ostatně je ani neměl. Jeho způsob boje byl jiný a k tomu nechal cvičit i své koně. To, co používal pro svou ochranu, byla jen drátěná košile, železné rukavice a někdy helma.


    „Budeš bojovat, Beneši?“ zeptal se Zdeněk při oblékání.


    „Dá se to také tak říct,“ na Benešově obličeji se objevil potutelný úsměv. „Nebo sis myslel, že jdu v té drátěné košili do nějakého vykřičeného domu?“


    „Ty bys stejně nešel, i kdybys byl jenom ve spodních gatích,“ odpověděl Zdeněk vševědoucně.


    „Jak to myslíš?“


    „Ty dobře víš. Co ses oženil, není s tebou už taková zábava, co se povětrných děvčat týká. Kolem paní Gabriely poskakuješ jako tetřev.“


    „To také patří do povinností pážete, starat se o pánovy potřeby tohoto druhu?“


    „To především. A Beneši…“


    „Ano?“


    „Hlavně se nenech zabít.“


    „To nemám v úmyslu.“


    „To se mi ulevilo. Musel bych tvého přemožitele vyzvat a nejsem si jistý, zda jsem na něco takového dostatečně připravený. A také tě zastat u vdovy… Abych byl upřímný, trochu se paní Gabriely bojím.“


    „Buď si jistý, že na to, abys mě zastal u vdovy, rozhodně dostatečně připravený nejsi.“
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    Kůň, kterého s Gertem a Pietrem pro krále vybrali, byl nejlepší z těch, kteří na Vřesově zůstali. Nebyl nejvzhlednější a nedalo se říct, že by měl ty nejlepší vlastnosti, které většinou člověk od koně požaduje. Ale pro to, k čemu měl být využíván, byly takové vlastnosti bezvýznamné. Ten kůň byl rozený rváč. Možná si uvědomoval, že kolem něj je spousta hezčích honí, a proto se z něj stal přirozený bojovník.


    Beneš se před něj postavil a dával mu běžné rady. Takového druhu, jako že má čtyři nohy a mezi ušima má hlavu. Kůň zakoulel očima a zafrkal, až se mu pysky nadzvedávaly. „No, jak myslíš. Zřejmě, když teď budeš patřit králi, máš pocit, že přátelství se mnou na tak krátkou dobu, je pro tebe bezvýznamné.“


    Vyšli na rynk. Zdeněk vedl koně a Beneš si vykračoval vedle. U pasu meč, v podpaží helmu. Vedle hodovního přístřešku vznikalo provizorní kolbiště. Zbrojní v králových barvách vytlačovali dav, aby mohli vytvořit dlouhý obdélník, jehož jednou stranou bude hodovní prostor.


    Když do obdélníku vstoupil Beneš, zašumělo to překvapením, protože nikdo nechodil ke klání s dřevci bez brnění. Zašumělo to i zklamáním, protože se už roznesla zvěst o daru králi v podobě mimořádného koně. Ale o koni, který byl veden za Benešem, se rozhodně nedalo na prvý pohled říct, že by patřil k mimořádným. Z hodovního prostoru se ozval i smích. Dokonce i na králi byly patrné jisté rozpaky, protože i on měl zažitou představu, jak má vypadat válečný kůň. Měl by být silný, s pevnou konstrukcí těla, aby nejen unesl jezdce v brnění, ale aby nezakolísal ani v okamžiku, kdy se do sebe zaklíní nepřátelské bojové linie. Od válečného koně se ani nevyžadovalo přespřílišné přemýšlení, protože při představě, co ho možná čeká, by si mohl ještě na poslední chvíli trasu svého běhu rozmyslet.


    Když vjel do prostoru kolbiště Jindřich z Lichtenburka, též to zašumělo, ale obdivem. Byl již v plné zbroji a sebevědomě se rozhlížel kolem. Když uviděl Beneše, neubránil se zdravému smíchu: „Nevěděl jsem, že budu bojovat se sedlákem, jenž pojede na koni, kterého používá i k orbě.“


    K oběma přistoupil herold, který se v tomto případě stal i turnajovým rozhodčím. „Je neobvyklé,“ obrátil se na Beneše, „nastupovat ke klání dřevci bez brnění.“


    „Jsem jen chudý rytíř, nemůžu si brnění dovolit,“ odpověděl Beneš co možná nejuctivěji.


    „Mohu zařídit, že ti bude brnění zapůjčeno, aby bylo klání co možná nejspravedlivější.“


    „Ne, ne. Co kdyby se poškodilo a já bych pak musel škodu uhradit.“


    „Možná by bylo nejlepší se mi omluvit, nechat se seřezat od mých čeledínů a já bych byl ochotný na tu záležitost zapomenout,“ nabídl Jindřich blahosklonně, a také dost hlasitě, aby ho slyšelo co možná nejvíc lidí.


    „Možná by to bylo nejlepší,“ přitakal mu Beneš, „ale zase neuctivé k těm, kteří se těší na zábavu.“


    „Nuže tedy, připravte se, pánové! Uchopte štíty a dřevce a vzdejte čest královským Milostem, aby mohly dát pokyn k zahájení klání.“


    Beneš se vyhoupl do sedla, do levé ruky uchopil štít a do pravé dřevec. Jeho patu si opřel o špičku své nohy. Pak spolu s Jindřichem naklusali před královské Milosti, kterým mezitím sluhové přenesli jejich křesla k delší straně hodovního prostoru, aby měly ten nejlepší výhled. Král Jan spočinul svým pohledem na obou soupeřích.


    A poprvé ho napadlo, zdali se nemýlil v úsudku a zdali uspořádání tohoto divadla byl ten nejlepší nápad. Teď však již nebylo cesty zpět. A tak dal pokyn k zahájení klání.


    Oba protivníci se uklonili a rozjeli se na opačné strany kolbiště. Většina lidí byla přesvědčena o tom, že přesně ví, jak klání dopadne. Ale byli i tací, kteří se upřímně těšili na to, až vše začne, a měli na výsledek opačný názor. Mezi nimi byl i Wolfram Katzinger z Olšové. Ten dokonce odhadoval, jaký bude mít klání průběh.


    Vedle stojící Oldřich z Velíče byl o něco neklidnější. „Ty, Wolframe, jsi si jistý, že ten tvůj přříbuzný činí dobřře?“ Oldřich z Velíče už dokázal zkrátit počet ř na polovinu.


    „Já bych zatím postupoval obdobně. Myslím, že to bude zábavné.“


    „Když myslíš…“


    Herold zvedl ruku a muž stojící za ním zatroubil na volský roh. Jindřich z Lichtenburka zasadil svému koni ostruhy, Beneš ho jen pobídl. Výsledek byl stejný. Oba koně vyrazili cvalem vpřed. Jezdci zamířili svoje dřevce na cíl. Šraňk, vzhledem k velikosti rynku a počtu přihlížejících, nebyl veliký. A tak se jednalo o dobu nanejvýš čtyř nadechnutí, než se oba koně k sobě přiblížili tak, aby mohlo dojít ke kontaktu dřevců s protivníkem.


    Jindřichův dřevec směřoval přímo na Beneše a všem bylo jasné, jak zasažený při jeho nárazu dopadne, pokud se nestane nějaký zázrak. Ten se sice nestal, nerozestoupila se obloha a mezi duelanty nevjela nebeská jízda, přesto vše dopadlo mimo očekávání většiny. Benešův kůň ještě dřív, než nastal bod zlomu, uskočil do strany.


    Beneš odvrátil štítem hrot soupeřova dřevce a svůj zasunul protivníkovu válečnému koni mezi nohy. Jindřichův kůň začal padat, ale v poslední chvíli svůj pád ustál. Což se nedalo říct o samotném Jindřichovi. Byl katapultován ze sedla a po obloukovém letu dopadl za nepřeslechnutelného rachotu jeho brnění na zem.


    Po tichu z překvapení nastala vřava. Jindřich se pomalu zvedal, pak se rozhlédl, aby se přesvědčil, kterým směrem co je. Když se vzpamatoval z nejhoršího, vykřikl. „To nebyl čestný boj!“


    „Ale na zemi jsi zůstal ty, ty kašpare!“ odpověděl mu kdosi z davu.


    „Chování Beneše z Vřesova můžeme považovat za neobvyklé, ale ne za zakázané,“ odpověděl Jindřichovi herold. „Milosti?“ obrátil se na krále Jana jako na arbitra.


    „Souhlasím. Dřevec může být namířen na soupeře do kterékoliv horní části trupu. Neměl by být úmyslně namířen na koně se záměrem zranit ho nebo zabít. To se nestalo. Vítězem prvního klání je Beneš z Vřesova. Chceš pokračovat v dalším klání, pane Jindřichu?“


    „Ovšem, Milosti.“


    „Nuže, řiďte se příkazy herolda.“


    „Pánové, přistupte koňmo k druhému duelu. Tentokrát bude na meče.“


    Jindřichovi pomohlo několik mužů do sedla. Herold zvedl ruku a znovu zavřeštěl volský roh. Došlo na několikeré zkřížení mečů, ale většinou byly jejich seky zachyceny štítem soupeře. Náhle byli oba koně proti sobě bok po boku. A přestože byl Jindřichův kůň mohutnější, byl to on, kdo musel ustupovat do strany. Pak se stala řada nepochopitelných událostí. Beneš zasunul svůj meč do pochvy, uchopil Jindřichovu pravici a začal mu jí kroutit, až Jindřich svůj meč upustil a získal ho Beneš. Pak Benešův kůň kousl toho druhého do zadku a zdálo se, že dost silně. Protože ten nebohý oř zaržál a vzápětí se postavil na zadní, na což nebyl Jindřich připravený. Skoro to vypadalo tak, že není tím nejlepším jezdcem a v krátké chvíli jeho plechy rachotily po tvrdém podkladu rynku.


    Teď už se všech přihlížejících zmocnilo vzrušení, protože takovou podívanou vskutku nikdo z nich nečekal. Na králi Janovi bylo vidět, že je doslova nadšený. A pak došlo ještě k něčemu, s čím nikdo nepočítal. Benešův kůň začal kolem dosud ležícího Jindřicha poskakovat. Když viděl, že se Jindřich pokouší vstát, začal ho přeskakovat, čímž ho donutil k tomu, aby zůstal ležet na zemi. To už se smál skoro každý. Pak se Benešův kůň nad Jindřichem zastavil a vypustil s nepřeslechnutelným zvukovým doprovodem značné množství plynů. Beneš rychle s koněm popojel pro případ, že by z něj ještě vypadlo něco podstatného. Protože i urážlivost každé zábavy má své meze.


    Jindřichovi se za pomoci podařilo postavit na nohy. Jeho pohled byl tak zmatený, že se zdálo, že si vůbec neuvědomuje, co se děje.


    „Přeješ si ještě pokračovat, urozený pane?“ zeptal se Beneš až s urážlivou uctivostí.


    „Tentokrát až do úplného konce! Jedině krev může střetnutí ukončit.“


    „No, to já jsem chtěl od začátku, pane. Ale když ty mi pořád padáš. Buď tak laskav a pokus se zůstat v sedle. A jelikož jsem já tím, kdo volí způsob boje v třetím kole, tak… vzhledem k tomu, že nejsem tak chytrý jako ty, pane, a nic zajímavějšího mě nenapadá, tak bych zvolil opět meče.“ Pak se Beneš zarazil. „Ach, ty vlastně žádný meč nemáš, tak si vezmi tenhle. Možná to bude ten, co jsi před chvílí ztratil. Ale abychom to přeci jenom trochu změnili, já se meče vzdám a ponechám si jenom štít.“ Beneš si odepnul pás a i s mečem ho podal Zdeňkovi. Jindřichovi zajiskřilo v očích. Možná si ani neuvědomoval, že tato pohana, kdy se jeho protivník proti němu rozhodl bojovat bez zbraně, je horší, než když na něj prděl kůň.


    Napětí stouplo na nejvyšší možnou míru. Vstávali i ti, co předtím seděli, a ti, co byli za nimi, jim nadávali, že nevidí.


    Jindřich z Lichtenburka byl znovu vyzvednut do sedla. Tentokrát byl přesvědčený, že vítězství bude na jeho straně. Jeho kůň se nechoval zrovna nadšeně a zdálo se, že má přeci jen víc rozumu než jeho pán.


    Tentokrát Beneš už neútočil, jen se bránil štítem a mnozí nemohli pochopit, proč se dobrovolně vzdal zbraně a postavil se tak do mnohem nevýhodnější pozice. Beneš nechvátal, dalo by se říct, že pořád ustupoval, jen občas nastavil štít ráně, která se dostala až příliš blízko. Pak začal Benešův kůň kroužit kolem svých protivníků, kteří začali být stále víc dezorientovaní. Ve chvíli, kdy Jindřich se svým koněm ztratili oční kontakt se soupeři, něco se vzepjalo na jejich levé boční straně. Vzduchem se na ně řítil kůň s jezdcem. Náraz srazil na zem Jindřicha i jeho koně – bylo dobojováno.


    Kůň se zvedl jako první a celý se třásl. Bylo zřejmé, že toho dne by ho k dalšímu klání asi nikdo nedonutil. Jindřichovi museli na nohy pomoct a držet ho, aby nepadl. Jeho arogance, alespoň pro ten den, byla ta tam.


    „Milosti,“ uklonil se směrem, kde předpokládal, že by se mohly Milosti nacházet.


    „Jen bych chtěl připomenout, Jindřichu,“ zavolal za ním král, „že podle dávného turnajového práva patří kůň a zbroj poraženého vítězi. Jen nevím, zdali vyklepání brnění platí poražený nebo vítěz. Ale to asi nebude podstatné, už sis jistě všiml, že Beneš z Vřesova není malicherný.“


    Když byl Beneš umytý a znovu převlečený do společnosti, znovu předstoupil před krále. „Doufám, Milosti, že mou pokutu v podobě toho koně přijmeš.“


    Král se na něj usmál. „Dokázal jsi mi po vyčerpávajících a velmi nepříjemných jednáních zvednout náladu. A byl bych blázen, abych takový dar nepřijal.“


    „Pokutu, Milosti,“ opravil ho Beneš.


    „Dobrá, tak pokutu. Už jsem ti odpustil. A ten kůň je mimořádný. Posaď se, Beneši,“ ukázal král proti sobě a zavolal na páže, aby Benešovi nalilo. „Za toho koně ti rád zaplatím, abys nebyl škodný.“


    „Už se stalo, Milosti,“ kývl Beneš hlavou ob několik míst od krále. „Pan Petr se o to postaral.“


    „Jistě,“ řekl král s pochopením. „Je to liška ten náš pan Petr. Kolik on od tebe těch koní koupil?“


    „Čtyři.“


    „I já bych jich ještě několik koupil. To, co jsem viděl dneska, mne velmi zaujalo. A i to, co jsi dokázal s koněm při tom našem bojovém střetu v poli. Ne, že bych se zřekl válečných koní a bojové linie rytířů. Ale není člověk vždy v brnění v bojové linii.“


    „Je mi ctí, Milosti, a budu na to pamatovat hned, jak budou nějací koně připraveni. Je to dlouhá cesta, vybrat si ty správné, i když nyní si šlechtíme i vlastní. Ale ta cesta je ještě delší, než hříbě odroste a stane se dospělým koněm. Především je nutné úspěšně zvládnout výcvik. A také se může stát, že dotáhneš koně do poloviny výcviku, ale dál už z něj nic nedostaneš. Je to ztráta peněz a času. To, co jsi dnes viděl, Milosti, je výsledkem dlouhého úsilí.“


    „Nezapomeň, Beneši, stále platí moje nabídka, abys vstoupil do mých služeb, tak jako Wolfram a tvůj bratr Čeněk.“


    „Tolik příbuzných najednou? Za čas bys nás měl dost, Milosti.“


    „Já jen, že bys nemusel řešit dilema, jestli vytáhneš s Rožmberkem proti králi, nebo ne. Teď mě napadá. Co ten opuštěný královský hrádek na pomezí s Bavorskem? Jak že se to jmenuje?“


    „Adlerhorst, Milosti. Stále ještě opuštěný.“


    „Dříve jsem ti ho nabízel ke spravování. Mohl bys tam být purkrabím a zároveň chovat na tom tvém Vřesově koně. Ale máš pravdu, v současné době nemá žádný význam. S Bavorskem máme přátelské vztahy, a když už mám živit zbrojné, je jich třeba jinde.“


    „Také si zamlouvám koně, pane Beneši,“ přistoupil k nim Jindřich z Lipé. „Přestože jsi dnes tak zesměšnil mého příbuzného. Ale říkal si o to sám. Kolik mi jich můžeš dodat?“


    „Postav se do řady, Jindřichu,“ odpověděl za Beneše král škodolibě. „Už jsem si objednal, ale budu muset čekat. Teď mi Beneš právě vysvětloval, co úsilí to stojí, než připraví koně tak, jako toho, co nám dneska předvedl. Přišel jsi ještě včas. Ostatní se teprve u Beneše přihlásí, až si uvědomí, co v takovém koni mohou získat.“


    „To mne taky napadlo, Milosti. Proto, jsem nelenil, abych nepropásl příležitost.“


    „To já vím přece nejlíp, Jindřichu,“ králi se na tváři objevil trpký úsměv. „Ty jsi byl přece vždycky ne o krok, ale hned o několik vpředu před ostatními.“


    „Tvoje Milost má o mně přehnaně vysoké mínění,“ odpověděl Lipé mnohoznačně.


    Beneš si teprve následně uvědomil, co kůň předaný králi, a navíc na takovém shromáždění, znamená. Kdyby roky objížděl koňské trhy, nezískal by svým koním takovou pověst. Dokonce si musel začít psát pořadník, protože by si ty zájemce nebyl schopen pamatovat. Někteří sami nabídli ještě víc, než požadoval, jen aby je zařadil na lepší místo.


    Když ho král propustil, vyhledal ještě společnost svých přátel. Zítra se už začnou někteří z přítomných rozjíždět a tohle byla možná poslední příležitost, jak se s některými aspoň pozdravit. Než se však dostal k těm, kteří mu byli nejmilejší, byl zastavován mnohými, kteří si s ním chtěli připít, když už rovnou ne koupit koně. Když dorazil ke skupině kolem Wolframa, která se ještě rozrostla, byl už notně podnapilý.


    „Na to si musíme přřipít!“ zahlaholil Oldřich z Velíče. „Dneska to byl pro tebe, Beneši, vskutku slavný den. Ač já sám jsem výtečný jezdec, něco takového jsem ještě neviděl,“ přidal i trochu chvály sebe samého, čímž trpíval před lety, ale postupně se dokázal toho zlozvyku zbavit. Ve výjimečných chvílích mu huba však přeci jenom někdy ujela. Nikdo mu to ale neměl za zlé. „Myslel jsem si, že to umí jenom Wolframův Fratello, což mi ostatně i několikrát předvedl. Zdá se, že jsi kouzelník, Beneši.“


    „Spíš jsem si dokázal najít a kolem sebe udržet lidi, kteří tomu rozumí.“


    „A mého Fratella,“ posteskl si Wolfram. „Kolik on už musel těch jeho klisen obskočit. Až je celý vyděšený, když musí projet kolem ohrad, kde se pasou. Aby nemusel zase…“


    „Ó, Wolframe,“ pronesl Oldřich zasněně. „To já bych neutíkal, kdyby na mě čekalo takové boží nadělení.“


    „Zůstaneš s Rožmberkem, nebo se budeš vracet domů?“ zeptal se Wolfram po chvíli, když se ostatní bavili už zase o něčem jiném. „Rožmberk se teď nehne od krále, ať pojede král kamkoliv, ale nejspíš všichni, nebo aspoň ti, kteří se zúčastní porcování toho velkého krajíce chleba, zamíří do Prahy. Příměří bylo dojednáno na dva týdny, a pokud se do té doby nenaplní dohody, bylo vše zbytečné.“


    „Pro mne to už tady skončilo. Co jsem měl předvést, jsem předvedl. Pojedu domů. Petr má s sebou dost silný oddíl, aby se obešel beze mě.“


    „Víš, že on tě s sebou nevláčí sem a tam jenom proto, aby měl o jeden meč víc. Kolik lidí se bude s tebou vracet?“


    „Zdeněk z Třebíze a dva zbrojní.“


    „Buď opatrný. Jindřich z Lichtenburka ti tu potupu nikdy nezapomene. Už jsem se s ním setkal u Hor Kutných i jinde. Je zákeřný.“


    „Myslíš, že jsem ho měl radši zabít?“


    „To zrovna neříkám, ale asi jsi ho měl porazit tradičním způsobem.“ Wolfram se zasmál. „Ale to bys zase nemohl předvést toho koně. Nevěřil jsem, že to dokážeš. V Itálii se tím zabývali dlouhé roky, než dosáhli mistrovství. A kdo by řekl, že se to někomu podaří v tom bohem zapomenutém kraji. Ostatně, pozdravuj všechny doma. Rád bych se také zastavil, vždyť Domažlice nejsou od Vřesova a Olšové tak daleko. Ale nejde to. Král bude muset ze všeho nejdříve poslat ze země všechny porýnské rytíře a žoldáky. Teď se od něj nesmím hnout, za dobu příměří se může přihodit cokoliv. Budou to nebezpečné dva týdny. Zvláště když po odjezdu Porýnských budou mít odbojníci ještě mnohem větší převahu.“


    „Slyšel jsem, že ještě nedostali vyplacený celý žold. A dokud se prý tak nestane, neodjedou.“


    „To je pravda. Ale králi se nabídl staronový přítel, že za něj žold uhradí. Nebo lépe, že mu půjčí, aby mohl král uhradit. Už se pro stříbro jede.“


    „Asi ani nemusím hádat, o koho se jedná,“ Beneš vyprázdnil pohár, protože si všichni už zase připíjeli, ani nevěděl na co. A zároveň si předsevzal, že tenhle je už zaručeně poslední. „U mě si už stačil objednat také nějaké koně.“


    „Cožpak náš Jindřich z Lipé,“ povzdechl si Wolfram.


    „Toho nezastaví ani smrt. Obávám se, že bude zasahovat do chodu království i z hrobu.“
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    Z Domažlic a jeho okolí začali pomalu odjíždět ti, kteří tu už svoji práci odvedli a věděli, že se získáním nějakého zemského úřadu nemohou stejně počítat.


    Bez velkého loučení odjel se svými i Beneš. Rozhodně nebyl zbabělcem, ale také žádným lehkovážným hlupákem. Wolframova slova ohledně možné pomsty ze strany Jindřicha z Lichtenburka si zapamatoval. Dokázal zjistit, zda je sledován, či nikoliv. Pokud by se tak stalo a nepřátel by nebylo víc než trojnásobek, byl připravený na ně zaútočit. Všichni měli luky a byli schopni, ještě než by došlo na meče, snížit počet nepřátel na polovinu. Se zbytkem by si už poradili. A kořist by jim vše vynahradila. Kdyby bylo útočníků víc, měli dost rychlé koně, aby unikli. Ale k žádnému pronásledování nedošlo.


    Dorazilo stříbro a s králem se rozloučili všichni Porýnští. Z nich si nechal jen Menharta s osobní stráží mu zcela oddanou. Proti tomu nemohl nikdo nic namítat. S králem zůstal samozřejmě i Wolfram a zbytek královských oddílů.


    Den před odjezdem se Wolfram srazil s Jindřichem z Lipé.


    „Zdá se, že tu zůstali už jen samí královi věrní,“ zahlaholil Jindřich.


    „Když to říkáš.“


    „No tak, Wolframe, proč ta skepse? Zvu tě na pohár vína. Vedle v šenku mají rýnské. Jen považ! To máš přece rád.“


    „Když nebude otrávené.“


    Jindřich z Lipé se srdečně zasmál. Zasedli k volnému stolu a Jindřich neobjednal jen dva poháry, ale hned celý džbánek. „Víš, v čem je tvá potíž, Wolframe? Že se nedovedeš radovat ze života, tak jak kolem nás plyne, se vším, co přináší.“


    „To by ses divil, Jindřichu, jak já se dovedu radovat.“


    „Já vím. Když necháš někoho narazit na kůl.“ Wolfram se na Jindřicha podíval ledovým pohledem.


    „Promiň, to nebylo vtipné. Jen mám radost, že se vše urovnalo.“


    „Urovnalo? Vskutku? Zatím nemám ten dojem.“


    „Nebyls u jednání. Ani král není zrovna nadšený, o Elišce ani nemluvě. Ta by nejraději kopala do mé odseknuté hlavy.“


    „Hraješ hodně vysoko, Jindřichu.“


    „Kdo toho není schopen, zůstane navždy stranou nakonec zapomenut. Ale teď se vše urovná, Wolframe. Hrál jsem a vyhrál. Zemské úřady se vrátí do rukou české šlechty. Nakonec se spory urovnají a král bude rád, že většinu povinností za něj budeme vykonávat my a on zůstane pomazaným králem z boží vůle.“


    „Možná máš pravdu, Jindřichu. Snad by bylo lepší, kdyby král jen přihlížel, až si navzájem budete podřezávat krky, protože na ty úřady vás nakonec bude přeci jenom příliš.“


    „Ty tedy dovedeš potěšit, Wolframe. Ty si nepřeješ víc? Víc získat? Co ti král za ta léta služby dal? Jsi purkrabím na Ojvíně. Mimochodem v sídle zakladatelů našeho rodu. O ten úřad můžeš kdykoliv přijít. Co ti zbude pak?“


    „Svoboda.“


    „Vezmeš si meč a necháš se najímat jako obyčejný žoldák? Jako ti, co jsme vyplatili a kteří už odjeli. A cestou k Rýnu budou přemýšlet o tom, komu pronajmout svůj meč příště. Vždyť jsi schopný člověk, zrovna tak jako ten tvůj švagr. Ale oba jste stejní. On se spokojí s tím, že někde v divočině bude chovat ty své koně, a ty… Pojď ke mně!“


    „Proč?“


    „Stane se z tebe zámožný a obávaný muž… Ne, obávaný jsi už teď. Tak zámožný a vlivný…“


    „Víš, že to nejde, i kdybych chtěl. A já nechci. Už jsme o tom mluvili.“


    „Nevzpomínám si. Osvěž mi paměť, buď tak hodný.“


    „Já vím, že jsi nezapomněl, protože to bys nebyl Jindřich z Lipé, kdybys zapomínal. Rád ti to však zopakuji. Jako řádový rytíř jsem sloužil jenom Bohu. To je ten nejvyšší, což jistě víš. Ale pokud mám sloužit ještě někomu jinému, nemůže to být nikdo níže postavený než král. A týká se to i Jindřicha z Lipé, protože on králem není. I když se nemohu zbavit dojmu, že by si to někdy rád zkusil.“


    „Rozhodně ti není cizí jeden z lidských smrtelných hříchů, tedy pýcha.“


    „Souhlasím. Bojuji s ní neustále, ale zatím většinou vítězí. Ty o tom musíš něco vědět, Jindřichu. Kromě pýchy tě dle mého názoru pronásledují ještě dva smrtelné hříchy.“


    Jindřich z Lipé se zasmál. „Já jsem jenom křehká nádoba, ale myslel jsem si, že ty jsi jako zocelený řádový rytíř proti takovým pokušením odolnější.“


    Wolfram pokrčil rameny. „Boj s ďáblem je nekonečný a zdá se, že se nedá vyhrát. Protože tak je to zřejmě nastaveno, aby nedošlo ke ztrátě rovnováhy. Ale to neznamená, že bychom měli boj s ďáblem vzdávat.“


    „Podívej!“ položil Jindřich ruku na Wolframovu paži.


    „Není tamhle ten jedním ze špehů Christofera Lavaňského?“


    Wolfram se podíval tím směrem. „Nevím, nezajímám se o špehy,“ odpověděl.


    „Abys neměl u krále potíže, že ses tu za jeho zády paktoval se mnou.“


    „To nebudu.“


    „Jsi si jistý?“


    „Naprosto. Král ví, že bych se bez jeho vědomí s nikým nespolčil.“


    Jindřich z Lipé se zvedl. „Rád jsem si s tebou popovídal, Wolframe Katzingere z Olšové a na Lahnecku. Přestože máme odlišné názory. Lidé jako ty mi pomáhají udržovat se ve střehu a zároveň mi připomenou, že ne každý se dá koupit. A hlavně buď opatrný. Víš, kolik se kolem pohybuje zlých lidí.“


    „To já jsem neustále. Když jdu spát, spím s koleny u sebe a s rukama na přikrývce, abych neupadl v pokušení.“


    „A dokonce dovedeš pobavit.“


    Oba králové se rozloučili ještě v Domažlicích a vydali se opačným směrem, aby řešili své potíže už zase každý sám. Panstvo se rozjíždělo do všech koutů, přesto nejpočetnější proud směřoval na Prahu, kde mělo dojít k završení všeho předešlého.


    Již na začátku května l. P. 1318 začali přijíždět se svými družinami do Prahy páni, kteří měli zasáhnout do dalšího vyjednávání. Ti význačnější měli v Praze své domy, ostatní se ubytovávali po příbytcích měšťanů nebo v hostincích.


    Král Jan s chotí Eliškou přijeli mezi posledními především proto, že pokračovali ještě v soukromých rozhovorech s králem Ludvíkem bez účasti kohokoliv dalšího. A v neposlední řadě nemuseli chvátat z obavy, že by se na ně nedostalo s ubytováním. Zatím ještě mohli bydlet v sídle českých králů, i když po požáru před dvěma lety značně poškozeném.


    Wolfram se následných vyjednávání v Praze zúčastnil jen nepřímo, to pro případ, že by bylo třeba někomu useknout hlavu. Občas, když čekal v předsálích, nebo se svými zbrojnými odpočíval v šalandě určené k jejich ubytování, si vzpomněl na rozhovor, který vedl s Jindřichem z Lipé v Domažlicích. A jednoznačně mu vyšlo, že svůj život by za ten Jindřichův nevyměnil. Těšil se, až ta jednání skončí, a on si bude moci aspoň na čas zajet na Ojvín a obejmout svoji Eleonoru. A také malou Giselle, kterou zpočátku bral spíš jen jako nového člena rodiny, ale jak rostla a začala ho vnímat, dokázala svými prstíky chytit jeho prst, rozzářily se jí její černé oči, když ho uviděla, získala si jeho srdce… Těšil se na Ojvín a záviděl Benešovi, když po tom velkém úspěchu v Domažlicích na nic nečekal a zamířil na ten svůj Vřesov, za Gabrielou a… také k těm svým koním.


    Jednání byla tvrdá. Plná křiku, slibů, vyhrožování a ujišťování o neotřesitelné věrnosti. Kdyby někdo vzal všechna ta slova, která byla vyřčena, dal je do jednoho kotle a zamíchal, muselo by dojít k výbuchu, který by rozmetal celý Pražský hrad.


    To bohudík nikdo neudělal a výsledek jednání byl celkem předvídatelný. Po odvolání Fridricha ze Schönburgu z úřadu podkomořího a Konráda z Buchsessu z funkce nejvyššího maršálka se opětovně stal podkomořím Království českého Jindřich z Lipé, čímž opět stanul nejblíž k finančním tokům v království, a vlastně to byl on, kdo rozhodoval o tom, kolik zbude na krále.


    Vilém Zajíc z Valdeka po tvrdém vyjednávání a díky neústupnosti královny pro sebe získal pozici nejvyššího maršálka království. Oldřich ze Žebráku se stal nově purkrabím Pražského hradu. A aby byly síly vyrovnané, tak Beneš z Vartenberka se stal nejvyšším číšníkem. A ten zdánlivě nenápadný vzadu, bez kterého by se však žádné dění v Čechách nedalo považovat za konečné, Petr z Rožmberka, si bez zjevných potíží a podporován oběma mocenskými stranami, protože on byl tím jazýčkem na vahách, podržel hodnost nejvyššího komorníka. A ve svém úřadě nejvyššího sudího byl znovu potvrzen Oldřich z Říčan. A aby nepřišli zkrátka také moravští páni, byl Bernard z Cimburka jmenován nejvyšším komorníkem na Moravě.


    Ale ani páni nedostali vše zadarmo. Byly sepsány majetky, které se měly vrátit původním vlastníkům. Kolem toho aktu nastalo velké handrkování, ale nakonec museli všichni uznat, že bez tohoto narovnání se ke klidu v království nikdy nedopracují.


    „Posaď se, Wolframe,“ ukázal král před sebe. „A udělej to, co obvykle.“


    Wolfram se natáhl k džbánu a naplnil dva poháry vínem.


    Král se zasmál. „Chvíli jsem měl obavy, abys do mě nevrazil svůj meč.“


    „Myslíš, že k tomu mám nějaký důvod, Milosti?“


    „To ne, probůh! Ale je to přece činnost, kterou děláš obvykle.“


    „To je smutné, že mám takovou pověst, Milosti.“


    „Víš, že jednou z podmínek vyjednávání bylo, abych se tě zbavil?“


    „Mají mě snad také za cizince? Vždyť můj rod sedí na Olšové od nepaměti.“


    „Nebyl to tvůj původ, co by jim vadilo. Ale to, že zabíráš v mojí blízkosti místo, které by se dalo obsadit někým, kdo má mnohem kladnější vztah ke stříbru. Řečeno jinými slovy, kdo se dá snadněji koupit.“


    „Snad bych jen vynechal slůvko snadněji a nechal bych jen koupit. Protože rovnítkem není snadněji nebo nesnadněji, ale koupit, nebo nekoupit.“


    „Ovšem,“ usmál se král. „Už i Jindřich z Lipé mě upozorňoval na tvoji slabost pro prvý lidský hřích, tedy pýchu.“


    „Ano, a já mu odpověděl, že v jeho případě bych ještě přidal nejméně další dva hříchy.“


    „Tehdy v té hospodě na domažlickém rynku?“


    Tentokrát se zasmál Wolfram. „Ano, řekl jsem to v té hospodě, mimo jiné.“


    „A řekl jsi mu též – mimo jiné –, že sloužíš výhradně Bohu a když ten pro tebe nemá zrovna nějakou práci, tak jsi ochoten snížit se k tomu sloužit nanejvýš králi – jinak nikomu.“


    „Sice v poněkud jiném znění, ale obsah je přibližně totožný.“


    „Mám pro tebe práci, Wolframe.“


    „Poslouchám, Milosti.“


    „Já vím, že bys raději odcválal s tím svým černým ďáblem na Ojvín za svojí úchvatnou Eleonorou a mou vzácnou přítelkyní, ale tohle je důležité a musí se vykonat neodkladně, dřív než oschne inkoust na pergamenech. Vracení královských majetků musí proběhnout v co možná nejkratší době, dokud jsou zúčastnění dosud v myšlenkách nad dojednanými závazky. Postupem času ten pocit začne slábnout a osobní zájmy spojené s hamižností převládnou.“


    „Budu potřebovat někoho, kdo bude opatřen pověřovacími listinami, výčtem majetků, pohledávkami vyplývajícími z průběhu doby nezákonné držby… Christofer Lavaňský?“


    „Někdo lepší. Někdo, jehož úřad má větší váhu.“ Král zavolal na dveřníka. „Ať vstoupí!“


    Do komnaty vešel muž střední výšky a středního věku někde mezi čtyřicítkou a padesátkou. Dlouhé hnědé, místy už prošedivělé vlasy…


    „Oldřicha z Říčan jistě znáš, Wolframe,“ ujal se král představování.


    „Ovšem. Ne však blízce. Zatím jsme neměli možnost se lépe poznat. Třeba při nějaké popravě?“


    „Ano! Vy byste mohli být velice výkonnou dvojicí. Wolfram Katzinger z Olšové by dodával delikventy a Oldřich z Říčan, nejvyšší sudí, by nad nimi vynášel rozsudek.“


    „Slyšel jsem, pane Wolframe, že jsi často tím, kdo delikventy nejen dopadne, ale hned je i odsoudí a vykoná trest.“


    „Občas, z nedostatku povolanějších. Kdy je provinění zřejmé a z důvodu velkého zaneprázdnění je nutné trest vykonat bez velkého odkladu.“


    „A proto král, ve své nekonečné prozíravosti ti ulevit, jako tvého pomocníka ustanovil mě, nejvyššího sudí.“


    Wolfram naklonil hlavu na stranu. „A není to tak, že ty budeš tím hlasatelem práva a já jenom výkonným kladivem?“


    „Zdá se, že moje prozíravost je vskutku nekonečná, jak se už o ní zmínil tady pan nejvyšší sudí. A že jsem vybral velice správně. Ještě jste neopustili tuto komnatu a už jste začali pracovat.“
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    Když druhý den vyjeli, zvolili směr severozápad, kde by měli převzít zpět pod královskou správu Budyni nad Ohří a Házmburk. Oba dva hrady byly nedaleko od sebe, a proto si je vybrali. Pokud půjde vše, jak doufali, měli by po převzetí provést revizi stavu objektů, zvážit, zda je vhodné na hradech nechat původní posádky, doplnit je jen královskými nebo posádky vyměnit celé.


    K tomu měli posloužit jízdní z Wolframova a Oldřichova oddílu, ale jen dočasně. Vyměnit je měli jiní, převážně pěší, spolu s novými purkrabími. A jízdní by se měli vrátit ke svým oddílům. Pak se měli vrátit ku Praze a pokračovat proti proudu Vltavy a získat zpátky Vrškamýk, Orlík a Zvíkov. To tedy pro začátek. Jaká bude skutečnost, to se nedalo předpovídat.


    S Oldřichem z Říčan cestoval ještě písař královské kanceláře, dva služebníci a půltuctu jízdních. Wolfram nevěděl, zdali budou k použití, pokud by došlo k nějaké vojenské akci, nebo je má sudí pouze k své potřebě a ochraně.


    „Máš nějakou představu, pane Oldřichu, jak budeme postupovat, když posádka odmítne hrad vydat?“


    „Já myslel, že tuhle záležitost budeš obstarávat ty, pane Wolframe,“ odpověděl sudí neurčitě.


    „Ale no tak. Jistě máš od krále nějaké pokyny. Já samozřejmě mám nachystáno pár postupů, které se dají při různých příležitostech a za určitých okolností použít. Ale ty jsou vhodné pro válečný stav nebo aspoň pro stav nepřátelství. Nyní máme, pokud si vzpomínáš, stav míru, lásky, všeobecného odpuštění a ne všechny mé postupy jsou pro takový stav boží přízně vhodné. Krom toho mám jízdní oddíl, který, jak jistě chápeš, není pro zdolávání hradeb zrovna vhodný.“


    „To mohu potvrdit,“ připojil se Velíčský. „Když jsme obléhali Boskovice toho lotra Artleba, tak jsem přři válečné poradě navrhl, že vezmeme hrad útokem. Byl jsem s posměšky odbyt. Už si nevzpomínám, kdo to tehdy řřekl, možná, že to byl tady můj přřítel Wolfram. Prý koně nelezou po hradbách. Jako bych to nevěděl! Vyslovil jsem to jen tak z mladické nerozvážnosti a hned…“


    „Z mladické nerozvážnosti?“ podivil se Oldřich z Říčan. „Do kolika let tvého věku ses považoval za mladého, pane Oldřichu?“


    „Tak dobřře. Nebyl jsem už zcela mladý, zato divoký,“ nenechal se Velíčský zahnat do kouta.


    „Neodpověděl jsi mi na otázku, pane královský sudí,“ nenechal se odbýt Wolfram. „I kdybychom byli vybaveni lidmi a vším potřebným k dobývání hradů, kolik času by nám asi taková činnost zabrala? Než bychom jeden získali, mohla by se situace v království už změnit natolik, že bychom byli prohlášeni za zemské škůdce. Krom toho nemám rád dobývání hradů. Život je příliš krátký na to, abych ležel měsíce před nějakou hromadou šutrů. Navíc mi nedělá dobře, když mi někdo z hradeb lije na hlavu nějaké sračky.“


    „Hradů už ses několikrát zmocnil.“


    „Ale po svém a bez obléhání.“


    „Chápu. Co se týče mých pokynů,“ začal odpovídat poněkud neochotně Oldřich z Říčan, „k obléhání hradů jsem žádný nedostal.“


    „Takže?“


    „Pokud nám posádka odmítne hrad vydat, budeme postupovat k dalšímu. To vše budeme hlásit králi. Jak rozhodne dál, to už bude jenom na něm.“


    Na hrad Házmburk byl úchvatný pohled. Stál na jednom z více skalnatých kopců, tak příznačných pro okolní krajinu. Ty kopce se z nevysvětlitelných důvodů zvedaly z jinak nepříliš zvlněné krajiny.


    Začali stoupat po kroutící se cestě. Když už se zdálo, že se musí před nimi každou chvíli objevit hradní brána, ukázalo se před nimi jenom další stoupání. Wolfram si musel přiznat, že tenhle hrad by se mu dobývat nechtělo. Jen ta skála byla velice důležitou překážkou. Nakonec se před nimi brána objevila – zavřená, se zvednutým padacím mostem vedoucím přes uměle vykopaný příkop. Brána nestála přímo proti cestě, ale bylo třeba objet hradby, za nimiž se k nebi tyčila kulatá věž s podsebitím.


    Na hranaté věži nad branou se ukázal mladík, který zcela jistě ještě nedovršil dvaceti let. „Lhal bych,“ začal bez úvodu, „kdybych tvrdil, že jsme vás neviděli přijíždět.“


    „Ale uvítal bych, kdybyste mi sdělili důvod vaší mnohačetné návštěvy.“


    „Jsem Oldřich z Říčan, královský sudí. Tento rytíř vedle mne je Wolfram Katzinger z Olšové a na Lahnecku. Přijíždíme z pověření krále, což dokládá listina, kterou držím v ruce. Po urovnání sporů v zemi bylo součástí dohody navrácení neprávem uchvácených královských hradů.“


    „Nevím o tom, že by byl Házmburk neprávem uchvácen. Je držen v zástavě za dluhy, které má král vůči mému otci.“


    „Předpokládám, že neumíš číst, tak zavolej svého kněze, aby ti přečetl jména navracených hradů. Je mezi nimi i Házmburk. A na listině je přivěšena i pečeť tvého otce Viléma Zajíce z Valdeka.“


    „Já ti věřím, pane z Říčan. Můj otec tě má za slušného muže. Jen jsem nečekal, že Házmburk bude jako první. Je první, že?“


    „To není podstatné,“ odpověděl mu sudí už trochu ostřeji. „Podstatné je, zdali otevřeš tu bránu.“


    „Zavolám nejdřív toho kněze.“


    Wolfram doposud nepromluvil. Mladý Valdek se též choval, jako by před bránou stál jenom Oldřich z Říčan, přestože mu Wolframovo jméno nemohlo být neznámé. Wolframovi to nevadilo. O to víc se mohl soustředit na přemýšlení.


    Nakonec se přeci jen padací most za rachotu řetězů spustil a brána se začala otevírat.


    Než se dal celý doprovod do pohybu, postavil se Zbyněk z Valdeka do brány. „Myslel jsem, že si vezmete dovnitř jen malý počet z vašeho doprovodu.“


    „Proč?“ konečně promluvil i Wolfram. „Hrad mi připadá dost velký pro všechny.“


    „Máme tady vlastní posádku i dost služebných, aby se o vás postarali.“


    „O tom jsem přesvědčen,“ odpověděl Wolfram ne příliš přívětivě. „Už jsem takové pohostinství zažil. A nedopadlo zrovna dobře.“


    „Chceš tím snad naznačit…“


    „Nic nenaznačuji, říkám to na rovinu. Ve chvíli, když jsi nechal otevřít bránu, vlastně jsi potvrdil, že je ti známo, za jakých okolností. Hrad tímto přebírám. Veď nás.“


    „Jak si přeješ. Ale tohle je pouze první brána z mnohých. Co když zbrojní odmítnou ty ostatní brány otevřít?“ Wolfram pokrčil rameny. „Tys měl hrad v držení – jsou to tvoji lidé. Tak jim prostě poručíš.“


    „A když neposlechnou?“


    „Jistě ti otec vyprávěl o Závišovi z Falkenštejna. Toho sťali pod Hlubokou, když se obránci odmítli vzdát.“


    Zbyňkovi přelétl obličejem záblesk poznání. Nedalo se odhadnout, zdali tohle bylo součástí nebo podstatou Valdekova plánu, nebo jen okamžitým nápadem, vypadat před královskou mocí tak, jako že on snahu měl, ale posádka ho neuposlechla. Možná to byl nápad jeho otce, který byl v úskocích mistrem. I proto se možná zve Zajícem. Nyní si však Valdek uvědomil, že od této chvíle nebude tím, kdo si bude určovat podmínky.


    „V tom případě mě následujte.“ Valdek vsedl na koně, který jako dopravní prostředek při cestě po hradě nebyl úplně od věci.


    Další brána je vpustila do dolní části hradu. Nádvořím mezi dvěma podlouhlými budovami dojeli k další bráně a z ní přes další příkop a další padací most do horního hradu s mohutnou čtyřbokou věží. Na všech pozicích zanechávali čtyřčlenné hlídky, takže k hlavnímu paláci jich dojely asi jen dvě třetiny.


    Hrad udělal na Wolframa neobyčejný dojem. Jak svojí rozlehlostí, tak mimořádně důkladnou fortifikací. Tam, kde nestoupaly vzhůru vysoké zdi paláců, byl hradní komplex chráněn dvojitou hradbou. Hrozivost hradu podtrhovalo i to, že byl celý vystavěný z černého kamene. I šindele na střechách byly už černé, takže jen podtrhovaly celkový dojem.


    Také si uvědomoval, že když nechá na hradě po výměně posádky jen dvacet mužů, bude to málo. Ale víc jich nemohl postrádat, pokud chtěl ještě obsadit Budyni.


    Do paláce vešli za Zbyňkem z Valdeka jen on, Oldřich z Říčan se svým písařem, Oldřich z Velíče a Wolframův zástupce Jíra z Vrbčic.


    „Posaďte se, pánové,“ ukázal Zbyněk z Valdeka na židle stojící kolem stolu v menší hodovní síni. A nezvaným hostům nechal donést také pivo – nic víc. „Co bude dál?“ zeptal se.


    „Vím,“ začal Oldřich z Říčan, „že nic takového mít nemůžeš, přesto se zeptám: Máš v držení nějakou nabývací listinu?“


    „Ne.“


    „V tom případě bude asi zbytečné na tobě požadovat nějaký soupis cenností, které na hradě byly, když jste ho obsadili.“


    „Nic takového v držení nemám.“


    „A ty cennosti, peníze?“


    „Ani jedno.“


    Královský sudí kývl na Wolframa. „Další otázky bys měl asi klást ty, pane Wolframe.“


    „Kolik zde máš zbrojných a ostatní čeledě?“


    „Zbrojných ke čtyřiceti a čeledě a ostatních sloužících asi tak stejně.“


    „Kolik je tvých a kolik původních?“


    „Čeleď je většinou z doby než… tedy z doby dřívější. Zbytek přišel s námi.“


    „A zbrojní?“


    Valdek se zadíval do desky stolu a odpověděl až po chvíli. „Většina je mých.“


    „A původních?“


    „Asi osm.“


    „Co se stalo s ostatními? Posádku přece netvořilo jen osm mužů.“


    „Co asi?“ odsekl Valdek. „Zčásti byli pobiti, zčásti odešli.“


    „Tak. Teď bych tě rád požádal, abys svolal na nádvoří všechny lidi, co na hradu pobývají.“


    „Někteří jsou na stráži. Nemůžou opustit své pozice.“


    „S tím už si nelam hlavu. Všude jsem nechal rozestavit své lidi.“


    Nádvoří bylo téměř plné. Ti noví se od starých lišili tím, že měli na sobě královské barvy.


    „Dnešním dnem přebíráme z pověření krále tento hrad,“ oznámil všem zvučným hlasem Wolfram.


    „To nemůžete!“ křikl muž, který mohl být, soudě podle jeho sebevědomého chování, jedním z velitelů posádky.


    „Už se stalo.“


    „Máme zbraně!“


    Wolfram pískl. Nebylo náhodou, že u každého Valdekova ozbrojence stál nejméně jeden z královských. A než Valdekovi muži pochopili, co se děje, byli odzbrojeni. „Co jsi říkal? Že máte zbraně? Ale já žádné nevidím.“


    „Ty jebáku zvyjebanej!“ zvolal onen muž plný vzteku. Wolfram se obrátil na Valdeka. „Zjednej si mezi svými pořádek, pane Zbyňku, nebo budu muset takováto vyrušení potrestat.“


    „To by stačilo, Velene,“ napomenul toho muže Valdek.


    „Chtěl jsem vám říct jen toto,“ pokračoval Wolfram.


    „Všichni z čeledě, služebnictva a především zbrojných, kteří sem přišli až při nebo po zabrání hradu, odejdou s panem Zbyňkem z Valdeka. Ti z původního osazenstva mohou zůstat. Pokud však zjistím, že jejich tvrzení je nepravdivé a zůstat by chtěli jenom proto, aby škodili, nechám je pověsit.“


    „Kdy nás necháš odejít?“ zeptal se Valdek.


    „Do dvou, nejpozději tří dnů.“


    „Se zbraněmi?“


    „Ano. Navíc si budete moci vzít svůj osobní majetek. Jedinou nepříjemností pro vás bude, že noc budete muset strávit v jedné z budov, která bude střežena. Kromě tebe, pane Zbyňku. Ty budeš moci nadále používat svoji komnatu.“


    „Proč ta výsada?“


    „Při předávání hradu ses zachoval podle regulí. Nemáme žádný důvod ti činit jakékoliv příkoří.“


    „A mým lidem ano?“


    „Děje se tak pouze z bezpečnostních důvodů. A navíc pouze na krátkou dobu.“


    Wolfram si s Jírou z Vrbčic prošel celý hrad. Všechny zbraně, které našel, nechal dát pod zámek. Namátkou hledali, jestli přeci jenom nenajdou nějaké cennosti nebo peníze. Žádné nenašli. Ty, které Valdek přiznal jako vlastní, mu nechali. Nebylo jich mnoho, takže se za osobní majetek daly považovat.


    Jíra měl na Házmburku zůstat spolu s dvaceti muži jako dočasný velitel, a tak ho Wolfram nechal, aby se mohl na své povinnosti připravit. Sám vylezl na věž stojící uprostřed nejvyššího nádvoří. Naskytl se mu úchvatný pohled do širokého okolí. Krajinou se vinulo Ohře, byly vidět Libochovice, Budyně, Louny, Litoměřice, Roudnice… Ano, kdo držel Házmburk, měl přehled o dění v širokém okolí.


    Také viděl, jak se na odlehlé části hradeb baví Oldřich z Říčan se Zbyňkem Zajícem z Valdeka. Na tu vzdálenost nebylo slyšet o čem. Ale mohlo se jednat jen o rutinní kontrolu hradu – nebo také ne.


    „Jaký další postup navrhuješ?“ zeptal se královský sudí Wolframa večer, když osaměli.


    „Budeme pokračovat nadále v tom, co jsme dneska započali.“


    „A to je?“


    „Musíme pročistit osazenstvo hradu. Raději pošleme pryč některé z těch, kteří by mohli být spolehlivými, než riskovat, že nám zůstane v kožichu pár blech.“


    „Myslíš, že by několik lidí mohlo mít tak zásadní význam, co se bezpečnosti hradu týče?“


    „I jeden takový člověk uvnitř může pro hrad představovat smrtelné nebezpečí. Už jsem to zažil. Pak jsou i ty sebepevnější hradby k ničemu.“


    „Jak dlouho se hodláš zdržet?“


    „Tři čtyři dny. Proč?“


    „Abych si udělal představu o tom, kolik nám celá ta výprava zabere času.“


    „To se nedá odhadnout. U každého hradu se to může vyvíjet jinak. Mluvil jsi s Valdekem o tom, že se chystáme zabrat též Budyni?“


    Oldřicha z Říčan ta otázka zaskočila, ale nakonec odpověděl: „Ano.“


    „Co říkal?“


    „No, radost rozhodně neměl. Požádal mě, zdali by nemohl opustit Házmburk. Chtěl by si tam urovnat ještě nějaké záležitosti.“


    „Ne.“


    „Proč ne?“


    „Právě proto, aby si ty záležitosti urovnat nemohl. Podmínky jsou dané. Z hradů si mohou jejich současní držitelé odvézt pouze osobní věci a ty, o kterých mohou nad vší pochybnost doložit, že patří do jejich vlastnictví. Vše ostatní zůstává součástí hradu. Valdek ani nikdo z jeho lidí neopustí Házmburk, dokud k tomu nedám souhlas.“


    „Tvoje vojenské přednosti jsou známé, pane Wolframe. Ale nevěděl jsem, že se dokážeš se značným přehledem pohybovat i v záležitostech právních,“ pronesl královský sudí uznale.


    „Teď nevím, zdali mám tu lichotku přejít v duchu zásady vyznávání skromnosti, nebo na ni zareagovat s uspokojením a tím se vystavit nebezpečí v propadnutí pýše jako jednomu ze smrtelných hříchů. Nebo nereagovat a propadnout tak svodům přezíravosti.“


    „Tvoje odpověď… Jak bych to jen řekl… Takhle se bavili předkřesťanští filozofové?“


    „To určitě ne. Těm bychom tak mohli nanejvýš na veřejných záchodcích být nápomocni v ulevování. Jejich uvažování bylo jiné od toho dnešního, kdy jsme se plně oddali vyznávání dogmat.“


    „Udivuješ mě. Jak všechno tohle víš?“


    „Myslíš si, že jsem celý život jenom hledal cíl pro hrot svého meče? Možná zapomínáš, že jsem byl a pořád ještě jsem rytířem řádu johanitů. A že jsme také nebojovali každý den od rána do večera. A tam, kde běžný smrtelník může svůj volný čas vyplnit zábavou, křižáckému rytíři moc možností nezbývá. Je to buď modlitba, nebo vzdělání. Já volil obojí. V knihovně velkokomturství na Rhodu bylo možností k četbě a studiu nepočítaně.“


    „A může si řádový rytíř číst v knihách bezvěrců? Není to pro něj až příliš velké pokušení?“


    „A není pokušení zároveň tou nejlepší zkouškou pevnosti ve víře?“


    „Překvapils mě, pane Wolframe. A nemůžu říct, že nemile.“ Oldřich z Říčan zvedl svůj pohár k přípitku.
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    Druhý den pokračovali v třídění původního osazenstva hradu. Podle Zbyňka Zajíce z Valdeka to trvalo příliš dlouho a pokoušel se Wolframa přesvědčit, aby pustil z hradu alespoň jeho. Ale Wolfram ho odbýval útěšnými slovy s tím, aby se cítil jako mezi přáteli a aby ještě nějaký ten den posečkal.


    Ještě toho dne se dvě hodiny po setmění dostavil ten, na koho čekal. Nenechal si ho přivést do paláce, ale sám za ním sešel až k první bráně. Ze strážnice vzal džbánek s vínem, kus sýra a chléb. Pak se posadil k příchozímu na kamennou lavičku u hradeb.


    „Aspoň kuřátko jsi mi mohl přinést,“ postěžoval si Kočka. Napil se z poháru. „I to víno je trpké. Věru skromná odměna pro toho, kdo vydá nejméně za jeden oddíl.“


    „Jestli nechceš, nech být. Bez jídla se ti bude lépe mluvit a aspoň ti nezaskočí. Tak spusť.“


    „Já nevím, pane Wolframe, proč jsi na mě pořád jako na psa. Za všechny ty služby, co už jsem pro tebe vykonal?“


    „Ne pro mne, ale pro krále. Nikdy jsem se o tobě neopomněl zmínit. Což on většinou odměnil takovými těmi stříbrnými, zvonivými. Nebo ti mám k tomu ještě líbat zadek?“


    „No, když to tak zvažuji, jak bych stoupl v očích ostatních, když bych mohl tvrdit, že mi líbá zadek sám velký Wolfram Katzinger z Olšové…“


    „Říká se, že kočka má devět životů. Ale ty, Kočko, pamatuj, že máš jenom jeden.“


    „Už jsem si vzpomněl. S tou Budyní… to je velkej podvrh. Házmburk vám předhodili s tím, že si ho později vezmou zase zpět. Našli jste tu něco cennýho?“


    „Ne.“


    „Bodejť by jo. Protože je to na Budyni,“ pronesl Kočka hrdě a cpal si další sousta do úst.


    Wolfram mu nepokládal hloupé otázky typu: jak to víš? Předně protože to nebylo podstatné a také protože Kočkovy informace byly vždycky spolehlivé.


    „Zaslechl jsem zvěsti o dvou bednách, které se původně měly vézt na Házmburk, kterej by vám potom nevydali. Ale vy jste přijeli příliš brzy, a tak vám Házmburk předhodili jako návnadu a také aby vás zdrželi.“


    „A dál?“


    „Všechno taky nevím. To sis měl zajít do věštírny. Buď to tam ještě je, nebo to stihli někam odvézt. Ale co je jistý, Budyni se vám vydat nechystají.“


    Wolfram uvažoval. Všechno do sebe zapadalo. A je možné, že na Budyni už na něj chystají past. On bude oslabený, protože část svých zbrojných bude muset nechat na Házmburku. Ale také bylo jeho předností to, že se dokázal rychle a většinou správně rozhodnout.


    Před půlnocí probudil Oldřicha z Říčan.


    „Co je, byl napaden hrad?“ zeptal se rozespale.


    „Kdo by se s něčím takovým zabýval? To by bylo holé šílenství. Zato my jeden obsadíme. Vyrážím na Budyni.“


    „Teď v noci? Před chvílí jsem usnul.“


    „Nehodlám tě tahat z postele. Jen mi dej ten list, na kterém je Budyně uvedena, že se má vrátit do královských rukou.“


    „Pane Wolframe, to snad počká do zítřka. Až vyřídíme tu záležitost zde, propustíme starou posádku…“


    „Právě že nepočká. Ty přijedeš se Zbyňkem z Valdeka za mnou do Budyně zítra před polednem, abychom mohli vyřídit všechny náležitosti. Stará posádka Házmburku zůstane zatím zde – odzbrojená.“


    „To se mi nelíbí.“


    „To je tvoje právo, pane z Říčan. Po návratu do Prahy si můžeš na mé chování stěžovat. Ale pokud jsme na této výpravě, mám konečné slovo ve všech vojenských záležitostech já. Velitelem Házmburku jsem ustanovil Jíru z Vrbčic. Nepokoušej se ho přemluvit k ničemu jinému, než jsem teď stanovil – neposlechl by tě.“


    „Budu tu snad vězněm?“


    „To rozhodně ne. Jíra jen dohlédne na to, aby byly všechny moje rozkazy splněny. Důvěřuj mi, pane Oldřichu. Je to i pro tvoje dobro.“


    Po půlnoci se otevřely brány Házmburku. Vyjelo z nich na třicet zbrojných. Dvacet Oldřicha z Velíče, včetně jeho, a deset Wolframových. A spolu s nimi jel i Kočka. Wolfram zbrojné Oldřicha z Říčan nechal k jeho potřebě. Zde byl trochu na vahách, protože pokud by se královský sudí přiklonil na Valdekovu stranu a podařilo by se jim pomoci staré posádce ke zbraním, byl by Jíra se svými ve značné nevýhodě, pravděpodobně ve smrtelném nebezpečí. Ale toto riziko bylo nutné podstoupit. Wolfram nemohl jednoznačně říct, že by byl přesvědčen o možné zradě královského sudího. A také mu bylo nutné ponechat jeho lidi k ochraně jeho samého.


    Ohři přebrodili mezi Libochovicemi a Budyní. Bylo dobře, že s sebou Kočku měli a tudíž nemuseli hledat brod. Schovali se v listnatém porostu a čekali, až se začne rozednívat. Asi po dvou hodinách čekání se tak stalo. Před nimi začaly z mlhy vystupovat kontury hradu. Nebyl tak majestátní jako Házmburk, protože ležel v rovině, ale byl kamenný a pevný, navíc obklopený vodou. Ze tří stran směrem od Ohře to byla uměle vytvořená hladina, která by byla při útoku velmi významnou překážkou, překonatelnou jen na lodicích. Pokud by ovšem nenastaly třeskuté mrazy a hladina by nezamrzla. I ze čtvrté strany, tam kde byla brána do hradu, byla fortifikace posílena dost hlubokým a širokým vodním příkopem, který by se dal lidskou nohou sotva překonat.


    Zbývala brána. Ta však byla po většinu dne zavřená a v noci a v případě nebezpečí i ve dne zvednutý padací most.


    Že by se chtělo Wolframovi čekat do zimy, až voda zamrzne, to by ho nenapadlo ani při nejhorší kocovině. S řešením přišel Kočka už při jejich rozhovoru na Házmburku. Ráno se brána otevírá pro ty, kteří odjíždějí nebo odcházejí z hradu pryč, a pro trhovce, kteří přinášejí k prodeji plody jejich snažení. Během dne se pak odmykala už jenom malá branka ve zdi. Za ní byla ještě padací mříž, která po odjištění kolíku slétla vlastní vahou k zemi. Pokud by se někdo nacházel pod ní, přišpendlila by ho jako brouka. To nebylo místo, kudy by se dalo vniknout do hradu. Při otevření hlavní brány však ano. Zítra by to pravděpodobně už možné nebylo, ale dnes ta příležitost ještě žila, protože je nebudou tak brzy čekat. Přesto je možné, že už dnes začnou střežit cestu, která vede z Házmburku.


    Pak se Budyně, alespoň na čas, neprodyšně uzavře.


    Viděli, jak se se svými kárami a vozíčky řadí před bránou trhovci. Někteří, zvláště ženy, měli své zboží jen v nůších.


    Ten okamžik musel být přesně načasován. Kdyby vyrazili pozdě, mohla by se brána před nimi ještě zavřít. V opačném případě by ji strážní ani neotevřeli.


    „Do sedel!“ zavelel Wolfram šeptem.


    Vyrazili, když byly v bráně zrovna nějaké vozíky. Strážní si jich všimli, ale nedokázali se trhovců tak rychle zbavit, aby mohli bránu zavřít. Další ve vstupní věži se pokusili aspoň zvednout most. Ale lidé, kteří na něm se svými vozíky stáli, zvýšili jeho váhu tak, že ji nebylo možné zvedacími rumpály překonat. A to už byli jezdci na mostě a ti, kteří nestačili před nimi uskočit, padali do vody nebo zůstali pod kopyty koní.


    První byl na nádvoří Oldřich z Velíče a všechny pobízel opakovaným: Vpřřřed! Sice už dovedl vyslovovat ř, že k němu nepotřeboval přistavit další, ale při takovém pohledu by se to docela hodilo.


    Posádka byla skutečně překvapená, ale to neznamenalo, že by se vzdala bez boje. K těm, kteří byli ve stráži, se připojovali další, kteří vybíhali z ubikací zbrojných, jakož i z hradního paláce. Bylo nutné rychle rozhodnout boj, protože nemohli vědět, kolik obránců v hradě vlastně je.


    Většina útočníků seskákala z koní, protože při boji v malém prostoru nemusí být kůň vždycky výhodou. Několik Wolframových mužů se postavilo před šalandu, která byla mužstvu ubikací, a na vybíhající střílelo šípy. Přesto boj pokračoval bez přestávky a prozatím nespěl k přesvědčivému výsledku. Oldřichovi a Wolframovi muži, daleko zkušenější a neztučnělí povalováním se za bezpečnými hradbami, měli nesrovnatelně menší ztráty. Přesto však stále nedokázali výsledek boje zvrátit ve svůj prospěch, protože z hradních budov vybíhali stále další obránci.


    Pak si Wolfram všiml nedostrojeného muže s mečem v ruce. Odhadl ho na purkrabího nebo přinejmenším na nějakého významnějšího velitele. Přiskočil k němu a železnou rukavicí vyztuženou jílcem meče, který v pravici svíral, ho udeřil do obličeje. Než si muž uvědomil, co se stalo, ležel na zemi. A v jamce svého hrdla špičku Wolframova meče.


    „Dej rozkaz k ukončení boje.“


    „Naser si.“


    Wolfram přitlačil a na mužově hrdle se objevil pramínek krve. „Ještě jednu takovou zápornou odpověď, navíc neuctivou, a useknu ti hlavu. Pak s nabodnutou na mém meči oslovím přímo tvé lidi. Určitě se vzdají, ale o tom ty už nebudeš vědět. Takže tě vyzývám…“


    „Dobře, ať je po tvém,“ svolil neznámý a povel k ukončení boje obránců dal.


    „Ve jménu krále, odhoďte zbraně!“ křikl na obránce Wolfram. „Bránu zavřít a padací most zvednout! Oldřichu, rozestav stráže! Obránce pod zámek! A co ty?“ obrátil se na poraženého se zkrvaveným obličejem. „Představíš se mi?“


    „Ctibor z Maškovce, purkrabí tohoto hradu.“


    Začali s prohlídkou. Wolframa překvapilo, že se na Budyni nacházelo tolik obránců. A pozdějším dotazováním zjistil, že současný stav skutečně téměř dvojnásobně převyšuje ten běžný. „Máš mi k tomu co říct?“ zeptal se.


    „Pan z Valdeka měl obavu z přepadení. A jak je vidět, oprávněnou.“


    „Kecy.“


    „Cože?“


    „Proč nám tedy vydal bez odporu Házmburk, když by se na něm udržel do skonání světa?“


    Maškovský pokrčil rameny. „To nevím,“ odpověděl vyhýbavě.


    Ale víš, pomyslil si Wolfram. Vždyť si o tom ještě popovídáme.


    Pak se k němu přitočil Kočka a vzal si ho stranou.


    „Asi to už tušíš,“ řekl Wolframovi, „protože ty víš přeci všechno,“ dodal kousavě. „Ale je tu dvojnásobně velká posádka.“


    „Toho už jsem si také všiml.“


    „Vím, kdo je jejich velitelem.“


    „Tak proč už tady není?“


    „Kočko, skoč sem, Kočko, skoč tam,“ bylo slyšet za odcházejícím zvědem.


    „Posaďme se, pane Maškovský,“ popostrčil Wolfram purkrabího ke stolu. Právě se nacházeli v jídelně mužstva a čeledi, hned vedle kuchyně. V otevřené peci, ne na vaření, ale k udržení teplého jídla v kotlících, žhnuly dosud řezavé uhlíky. Wolfram zasunul do uhlíků pohrabáč.


    „To na mě mělo udělat dojem?“ zeptal se purkrabí.


    „Ne bezpodmínečně. To bude záležet na tom, jak budeš odpovídat. Proč je tu tolik zbrojných?“


    „Už jsem ti říkal, že nevím, o čem mluvíš.“


    Wolfram došel k pícce a vytáhl z uhlíků pohrabáč.


    „Ještě chvíli potřebuje, aby změkl,“ řekl vesele. „Zatím počkáme.“ Wolfram nakoukl do jednoho z kotlíků a nasál z něho vycházející vůni. Vzal si jednu z dřevěných misek a nabral si notně husté polévky. Donesl ji ke stolu a ochutnal. „Dobrá,“ pochválil uznale.


    Ještě nedojedl, když se ve dveřích objevil Kočka s jedním zbrojným. Před sebou postrkovali jednoho z obránců. A Kočka přitom na Wolframa házel přes rameno významné pohledy. „Ať se ti představí, pane,“ nabádal Wolframa.


    „Poslouchám,“ pobídl ho tedy Wolfram.


    „Jsem Jáchym z Dobrše. Patřím k posádce tohoto hradu.“


    „Nepatříš,“ opravil ho Kočka. „Jsi velitelem oddílu, který sem dorazil před dvěma dny.“


    „Provádíme jízdní hlídky v okolí.“


    „A co jste v tom okolí našli?“


    „Nic.“


    Ve dveřích se objevil Velíčský, celý rozsvícený vzrušením. Wolfram se k němu rychle otočil a položil si prst přes ústa. „Ještě dva zbrojné,“ přikázal. Když dorazili, přikázal jim: „Pokud by tihle dva,“ ukázal na zajatce, „dělali potíže, zabijte je.“ Pak vystrkal Velíčského na nádvoří.


    „Tak co máš?“ zeptal se.


    „Dvě truhly v jedné komoře, pozakrývané sudy a koši.“


    „Co je v nich?“


    „Jsou zamčené.“


    „A ta komora nebyla?“


    „Urazili jsme petlici. Ale ty truhly jsou kované s pevnými zámky. A těžké.“


    Vrátili se do jídelny. „Klíče od těch truhel,“ požádal Wolfram a natáhl ruku k Jáchymovi z Dobrše.


    „Žádné nemám.“


    „Tak asi pan purkrabí,“ natáhl ruku k Maškovskému.


    „Nevím, o čem mluvíš.“


    „Jak myslíš. Pohlídejte mi je tady, hned jsem zpátky.“ Pak zašel za kuchařkou a zeptal se, jestli jim zbyl od zimy nějaký led. Řekla mu, že ho tam zavede.


    Sklepy byly kvůli spodní vodě mělké. Zavedla ho do malé komory s dosud slušnou zásobou ledu. Pravidelně nařezané kvádry proložené slámou, která byla ve svazcích připevněná i na vnitřní stranu dveří. Dýkou odlomil kus ledu a cestou zpátky ho opracoval do ne zrovna pravidelného kuželu. Ale pro účel, k jakému ho chtěl použít, se hodil dokonale.


    Když vešel do jídelny, položil stejnou otázku a dočkal se stejné odpovědi. Vsadil na Jáchyma z Dobrše. Pokynul dvěma ozbrojencům a přikázal jim, aby Dobršského chytli v podpaží. Pak došel k pícce a vytáhl z ní pohrabáč. Nebyl rudý, jako kdyby ho vytáhl z výhně, ale už se začal částečně probarvovat. „Ohněte ho!“ přikázal zbrojným a tomu třetímu, aby mu vyhrnul tuniku a stáhl nohavice.


    „To nemůžete!“ začal řvát Dobršský. „Jsem stavu urozeného!“


    Mezitím se zbrojní pustili do své práce.


    „Možná, že jsi stavu urozeného,“ připustil Wolfram, „ale směrem od tvého zadku se to nedá poznat.“


    V tu chvíli vyrazil na pomoc svému druhovi Maškovský. Ale Oldřich z Velíče byl ve střehu, a když Maškovský kolem něho probíhal, zasadil mu železnou rukavicí ránu do spánku. Maškovský zvadl a poroučel se k zemi.


    Dobršský se zmítal a možná by Wolframovi i rád odpověděl na otázku, ale ten se ho už na nic neptal a přiložil mu k zadku ten kus ledu, pro který si byl ve sklepě. Předtím ještě zašermoval trýzněnému rozpáleným pohrabáčem před obličejem.


    Při doteku ledu na holou zadnici Dobršský strašně zařval, protože prvotní pocit po přiložení něčeho ledového na kůži je obdobný, jako když se jedná o něco žhavého.


    „Řeknu všechno! Jen už mě přestaňte trýznit! Klíče mám pověšené na krku.“


    Tentokrát mluvil pravdu. Velíčský se svalil na lavici a řičel smíchy.


    Wolfram upustil na zem ten kus ledu a rozšlápl ho škorní. „Přítele jsem si v tobě asi neudělal,“ promluvil na Dobršského, „ale můžeš mluvit o štěstí. Tvůj zadek zůstal bez úhony.“


    Oldřich z Velíče zavedl Wolframa do komory. Klíče do zámků pasovaly. Když odklopili víka, odhadovali, že celkem toho bude víc než dvě stě hřiven…


    „Nějak se nám to zamotává,“ poznamenal Wolfram.


    „Už jsem zažil horší motanice. Týdny jsem nasazoval život za žold, ze kterého jsem nakonec neviděl ani penízek. Tohle je mnohem veselejší,“ řekl zvesela Oldřich.


    „Jen se dopředu moc neraduj,“ zchladil svého přítele Wolfram. „Ty peníze patří králi.“


    „No ovšem. Zajímavé je, že všechny peníze vždycky patří někomu jinému. Co tedy chceš teď dělat?“


    „Máme dvě možnosti. Držet oba hrady, peníze nechat v truhlách a poslat pro posily.“


    „A ta druhá?“


    „Nechat hrady jejich osudu, vzít všechny naše zbrojné a peníze odvézt králi.“


    „Krásné, opravdu krásné. A hlavně ušlechtilé. Kterou z těch možností tedy zvolíš?“


    „Ani jednu.“


    Velíčský vyvalil oči. „Že mě to nepřekvapuje,“ poznamenal.


    „Podržíme oba hrady. Ty zůstaneš tady na Budyni. Měli jsme nějaké ztráty, tak ti přidám ještě nějaké muže z mých, abys jich měl dvacet. Truhly vybereme a pro stříbro tu najdeme nějaký dobrý úkryt.“


    „Pro všechno?“


    „Pro všechno, co zbude po odečtu našeho spravedlivého podílu na kořisti.“


    „To už je lepší,“ rozzářily se Oldřichovi oči. „Už jsem se bál, že při tvé snaze stát se svatým budeš do toho zatahovat i mě. Protože je docela možné, že i to stříbro, které zbude na krále, nakonec cestou k němu skončí u někoho úplně jiného. Co dál?“


    „Do truhel dáme kamení o váze odpovídající stříbru a znovu je zamkneme. Já si vezmu dva nákladní koně navíc, najdeme nějaké kožené měchy a dáme do nich oblázky a špalíky, aby měly objem, ale nebyly tak těžké.“


    „A proč to děláš všechno tak složitě?“


    „Já nevím. Až to budu vědět, tak ti na tvoji otázku odpovím. Vím jistě, že musím nějak od Budyně odvést pozornost. Oni by se na tebe jistě zaměřili a s dvaceti lidmi bys hrad neudržel.“


    „Dobře. Tak se zaměří na tebe. A víš vůbec, kolik jich může být? A ty budeš mít pět lidí. A Oldřicha z Říčan s dalšími sedmi.“


    „A můžeš jim vůbec věřit?“


    „To nevím, ale hned teď pošlu posla do Prahy, aby nám zajistili nějaké posily.“


    „A když žádné nepošlou?“


    „To netuším, Oldřichu. Teď je zbytečné o tom uvažovat.“


    Wolfram vytáhl z pícky opět pohrabáč a postavil se znovu před Dobršského. „Led už došel, takže teď by to bylo už naostro. Zeptám se tě na něco, co už je v současné chvíli bezvýznamné, ale ptám se spíš ze zvědavosti. Přesto, když nebudeš odpovídat, to železo použiji. Co se zvrtlo v původním plánu?“


    „Máš pravdu, teď už je to jedno. Stříbro jsme měli odvézt na Házmburk. Pan Zbyněk by vám ho pod nějakou záminkou odmítl vydat a vy byste neměli šanci ho dobýt. Předhodil by vám Budyni. Ale vy jste byli rychlejší. Proto stříbro zůstalo tady.“


    Před polednem přijel se svými zbrojnými královský sudí Oldřich z Říčan v doprovodu Zbyňka z Valdeka.


    Žádný z nich se nedivil, přestože sudí by se divit měl.


    „Jsi velmi výkonný, pane Wolframe,“ okomentoval nevratnou skutečnost sudí.


    „Co bude teď?“ zeptal se mladý Valdek.


    „Trochu si odpočineme – moji lidé to potřebují, tvoje čeleď uklidí nádvoří… Ty mrtvé si, pane Zbyňku, připiš na svůj vrub. Odpor byl zbytečný. Přijel jsem jen vykonat královskou vůli.“


    „A dál?“


    „Pak povečeříme, budeš naším hostem, a zítra nebo pozítří, to ještě nevím, s panem z Říčan odjedeme. Na Budyni nechám svoji posádku. Tvoji zbrojní budou uvězněni, a ne jenom na noc, protože se postavili výkonu královské moci se zbraní v ruce.“


    „A já?“


    „Ty budeš uvězněný se svojí posádkou.“


    „Na jak dlouho?“


    „Do té doby, než budeš propuštěn,“ odpověděl Wolfram poněkud kousavě. „Jistě pochopíš, že situace se změnila. Podmínky, které jsme si domluvili na Házmburku, neplatí. Vím o stříbru, které jsi tam chtěl nechat odvézt, Házmburk dál držet a předhodit nám jen Budyni. Porušil jsi dohodu s králem, kterou stvrdil i tvůj otec. Zdali pouze o své vůli nebo i s jeho vědomím, to mne v tuto chvíli nezajímá.“ Pak kývl na zbrojné. „Dejte je pod zámek jako ostatní. Ale chovejte se k nim slušně, pokud se ovšem tak budou chovat i oni. V opačném případě máte volnou ruku k jakékoliv represi. Pane Zbyňku, tvůj meč.“


    „Zdá se, že jsi beze zbytku převzal kompletní velení,“ pronesl Oldřich z Říčan vyčítavě. „Aniž by ses se mnou o čemkoliv poradil.“


    „Pokud máš k mým rozhodnutím jakékoliv výhrady, pane Oldřichu, rád si je vyslechnu. A budou­-li tvé návrhy na řešení vhodnější, vezmu je v potaz.“


    Oldřich z Říčan neodpověděl hned. Wolfram čekal, zdali se nějak vyjádří. Protože podle jeho návrhů by mohl odhadnout, jak smýšlí.


    „Ne,“ konečně sudí promluvil. „Myslím, že jen těžko by se dalo vymyslet něco lepšího. Dostali jsme se do dost svízelné situace a tvoje návrhy dávají smysl.“
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    Z Prahy vyjížděli s oddílem, který budil respekt. Nyní, když opouštěli Budyni, bylo vše jinak. Jejich síly byly rozdrobené, a kdyby je někdo napadl… Už když vyjeli, poslal Wolfram dopředu Kočku s tím, že pojedou na Zlonice, Slaný a dál na Hrad. Jim by v boji nebyl příliš platný, a kdyby přitom náhodou přišel o život, bylo by škoda jeho schopností.


    „Rozehrál jsi dost nebezpečnou hru, pane Wolframe,“ přitočil se k němu se svým koněm Oldřich z Říčan.


    „O žádné nevím, jen plním rozkazy.“


    „A ty jsou?“


    „Zabrat Házmburk, Budyni a to se stalo.“


    „A to stříbro?“


    „Já nemůžu za to, že jsme ho našli. Podle práva patří králi. Pokud Valdekové prokáží, že patří jim, bude to mezi nimi a králem.“


    „Víš, co se říká, pane Wolframe?“


    „Poslouchám.“


    „Že prý máš smlouvu s ďáblem.“


    „A viděl ji někdo z těch, co to tvrdí?“


    „To prý snad ani není možné. Nezůstává na zemi, ale ďábel si ji odnáší do pekla.“


    „O tom nic nevím. Ale možná by ses měl zeptat těch, co to tvrdí, protože ji možná sami podepsali.“


    Po hodině jízdy začal kůň Oldřicha z Říčan kulhat. Když se mu podívali na nohu, byla to jen uvolněná podkova.


    „Před Zlonicemi je zájezdní hospoda a za ní kovárna,“ navrhl řešení jeden z Říčanského zbrojných.


    „Dobrá,“ souhlasil Wolfram. „Uděláme si tam přestávku. Vykonáte si tam také všechny svoje potřeby – dál už zastavovat nebudeme. Pokud by chtěl cestou někdo močit, bude to muset pustit na zem po pochvě meče.“


    Hostinec byl prázdný, přesto zůstali venku. Wolfram si sedl na východní stranu a mžoural proti slunci, které bylo ještě nízko, ale už příjemně hřálo. Z kovárny byly slyšet údery kladiva. Hostinský jim rozdal misky s pivní polévkou a Wolfram vzpomínal na Ojvín a především na ty, které tam zanechal. A těšil se, až provedou u tří vybraných hradů na Vltavě to, co u Ohře, že se na Ojvín vrátí, nechá do brány zasadit trám a nejméně měsíc hrad neopustí. Byl to krásný sen, ale krásné sny bývají krátké.


    „Pane, jezdci!“


    Wolfram odhodil misku, která byla už beztak prázdná. Přijížděli od slunce a mohlo jich být ke třiceti. Kovář dál bušil kladivem do podkovy, ale už ne na kovadlině, protože zvuk nebyl zvonivý. Zřejmě už zatloukal hřeby do kopyta. Všichni jeho jezdci, kterých však bylo už jen pět, se postavili ke svým koním a čekali na rozkaz. Královský sudí byl dosud v kovárně u svého koně. Jeho jezdci sice vstali, ale pak zůstali bezradně stát. Wolfram křikl na jednoho z nich, aby přivedl pana Oldřicha.


    Jezdci je začali v širokém půlkruhu obstupovat a Wolfram měl najednou velmi intenzivní pocit, že nastala ta chvíle, kdy dochází k prolínání světů a různých časů. Cítil, že tento okamžik může být pro něj velmi významný, že to, co bude následovat poté, může jít úplně jiným směrem a možná, že už potom také nemusí být vůbec nic. Možná, že skutečně v minulosti podepsal smlouvu s ďáblem, i když si něco takového nevybavuje, a teď nadešel čas, který mu ďábel na tomto světě vyměřil. Tu zvláštní osudovost cítil především proto, že ho takové pocity v minulosti nikdy nepřepadly. Přesto se mu kolena nepodlomila a on zůstal vyrovnaný jako před kterýmkoliv bojem předtím.


    Jeden z těch, co je obstoupili, popojel na svém koni vpřed. Dle lepšího odění, výzbroje a nepřehlédnutelného sebevědomí se dalo soudit, že se jedná o jejich velitele. Bez zaváhání upřel svůj pohled na Wolframa. „Máš něco, co ti nepatří!“ vyštěkl. „Pokud to odevzdáš, začnu uvažovat o tom, zdali vám máme zanechat vaše životy.“


    „Jak si můžeš myslet, že máme něco, co nám nepatří. A pokud by tak i bylo, na základě čeho by to mělo naopak patřit tobě, Smile z Kamenné.“


    Ta odpověď velitele nepřátelského oddílu zarazila. A Wolfram cítil, že teď už nemůže počítat ani s tím náznakem příslibu o zachování jejich životů. Ale on s ním stejně nepočítal.


    „Setkali jsme se u Holíče při tažení proti Matouši Čákovi Trenčínskému. Už tenkrát tvé chování vykazovalo značné nedostatky. Možná si vzpomeneš na mého švagra Beneše z Vřesova, ke kterému ses nezachoval zrovna čestně a rytířsky. Ale to už je vyřízené. Takže jsi stále ve službách Viléma Zajíce z Valdeka?“


    „Nejsem v ničích službách, ale do toho ti stejně nic není. To stříbro!“


    Z kovárny vyšel Oldřich z Říčan a za uzdu vedl svého koně. Poslední slova zazněla tak zřetelně, že je nemohl přeslechnout. „Varuj se jakéhokoliv násilného aktu a bezpráví!“ vykřikl, aby na sebe upoutal pozornost. „Jsem královský sudí Oldřich z Říčan.“


    „A já jsem svatá Eulálie! Je mi úplně jedno, co o sobě tvrdíš.“ Pak se znovu obrátil na Wolframa. „To stříbro!“


    „Když po něm tak toužíš…“ Wolfram se usmál a přistoupil k oběma nákladním koním. Oba odvázal od bradla, ke kterému byli přivázáni i ostatní koně. Až na Fratella, který si na takové ponižující způsoby nepotrpěl, protože vždy sám nejlépe věděl, co má dělat. Pak oba koně naráz plácl silně přes zadek. Ten úkon je téměř pro každého koně naprosto pochopitelný. A tak oba vyrazili pryč. Prorazili kordon a ještě zvýšili svoji rychlost.


    „To tě bude mrzet!“ křikl Smil na Wolframa. A několika svým dal povel, aby koně chytili.


    Wolfram se vyhoupl do sedla a jeho muži ho okamžitě následovali. Oldřich z Říčan pochopil, že se musí rozhodnout rychle. Nejraději by se otočil a ujížděl zpátky na Budyni, protože tohle opravdu nebyl jeho boj. Měl zabírat hrady a ne se honit po království za stříbrem. Ale pud sebezáchovy mu říkal, že Smil z Kamenné nebude chtít zachovat život žádnému z nich, ať bude bojovat či nikoliv.


    „Do sedel!“ vykřikl.


    Jeho jízdní ho uposlechli, ale čtyři z nich jenom proto, aby zasadili svým koním ostruhy a dali se na útěk. Marně se je pokoušel Oldřich z Říčan svým křikem zastavit. Zastavilo je až několik Smilových jízdních. Dva z nich hodili z bezprostřední blízkosti do jejich zad oštěpy a ty nemohly minout. Zbylým dvěma zasadili do zad rány svými meči.


    Mezitím nastal boj. Pokud by všichni jízdní, kteří zpočátku přijeli, byli Wolframovými, nebyl by boj zdaleka ztracený. Jednalo by se pouze o dvojnásobnou přesilu, jaké by nečelil poprvé. Záleželo na strategii a odhodlání. Ale tímto spěli k nevyhnutelné porážce. A Wolfram se snažil, aby byla aspoň čestná a aby na druhý břeh, kam už před sebou poslal mnohé, vzal i teď co nejvíce nepřátel. Pokoušel se dostat k Smilovi z Kamenné, jelikož ze zkušenosti věděl, že když padne velitel, mnohdy končí i boj. Ale jejich nepřátelé jako by to věděli a vždy kolem Wolframa udělali neprostupnou hráz, která pro něho samotného představovala značné nebezpečí. A tak se soustředil na boj samotný, bez toho, že by si vybíral soupeře.


    Přibývalo mrtvých, bohužel víc královských. Pak vykřikl Oldřich z Říčan, a když se Wolfram tím směrem podíval, viděl, že mu ze stehna trčí kopí. Na to se pan Oldřich začal sesouvat ze sedla.


    Vrátili se ti, co pronásledovali nákladní koně. Když zavolali na Smila z Kamenné, že v pytlích byly jen oblázky a dřevěné špalíky, byl nepříčetný vzteky. „Ty pse!“ zařval a vyrazil proti Wolframovi.


    A Fratello se vzepjal k jednomu ze svých nejlepších výkonů. Odrazil se k dlouhému a vysokému skoku a Smila i s jeho koněm srazil k zemi. Pokud si však Wolfram myslel, že po vyřazení svého velitele z boje ukončí boj i ostatní, mýlil se. I dle předchozího boje bylo zřejmé, že se jedná o zkušené bojovníky. Krom toho neměli důvod k tomu, aby boj ukončili. Spolu s Wolframem zůstávali v sedlech už jenom dva královští jízdní. Ostatní byli buď mrtví, nebo zranění. A i když se Smilově oddílu vidina stříbra vzdálila, zůstával tu i tak příslib značné kořisti. Nakonec zůstal Wolfram sám. Někteří jeho protivníci používali oštěpy. On dával přednost lukům, ale při boji zblízka byl luk k nepotřebě, zato oštěp se stával velice nepříjemnou zbraní. Snažili se kolem něj udělat kruh, on však věděl, že se nesmí zastavit, protože by se stal snadným cílem. Nejlepší by bylo, kdyby mohl uniknout. Měl vynikajícího koně a určitě by je dokázal setřást. Ale to v danou chvíli nepřicházelo v úvahu, protože jak by jim ukázal záda, měl by v nich jistě hned několik jejich oštěpů. A tak mu nezbylo než bojovat do konce.


    Díky Fratellovi se mu podařilo poslat na onen svět ještě několik nepřátel. Náhle uslyšel, že se někdo před Fratellem zaříkává a křičí, že ten kůň vystoupil ze samotných pekel. Ucítil ostrou bolest v boku a začal padat z Fratellova hřbetu.


    Když dopadl na zem, byl značně otřesen, ale na svůj život nepomyslel. Viděl opuštěného Fratella a věděl, že ho chtějí zabít. Ta představa pro něj byla nesnesitelná.


    „Fratello, uteč!“ zakřičel. Ale tehdy se poprvé stalo, že ho jeho kůň neuposlechl. Cenil zuby, ržál, pobíhal mezi svými budoucími katy a snažil se dostat k Wolframovi, aby se mohl jeho pán vyhoupnout do jeho sedla a oni spolu mohli bojovat tak jako vždy předtím. Z rány na hrudi mu vytékala krev.


    Wolfram viděl, jak jeden ze Smilových lidí napřahuje ruku s oštěpem, aby zasadil Fratellovi další ránu, možná i poslední. Wolframovi se podařilo vstát, sebrat jeden z pohozených oštěpů a vší silou ho po chlapovi hodit. Ten zařval a ostatní uviděli, jak Wolfram znovu stojí na nohou s mečem v ruce.


    „Ten, kdo zabije toho koně, na něm odjede rovnou do pekla. Protože my jsme přišli z pekla, abychom vás do něj odvedli. A než se vám podaří mne zabít, bude mi dláždit cestu svými kostmi pěkná řádka z vás.“


    Skoro každý člověk je pověrčivý. I je Wolframova slova na nějaký čas zarazila, někteří si odplivli a pokřižovali se. Pak se ale znovu chystali k práci, která už po dlouhá léta byla součástí jejich života. Najednou se všichni však zarazili, protože země začala dunět. Mnohé přirozeně napadlo, že se Wolframova kletba začíná vyplňovat. Nikdo nepokračoval v útoku a všichni sklonili své zbraně.
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    Všichni najednou uviděli černé jezdce z apokalypsy. Vyhoupli se na horizontu a stále přibývali – mohlo jich být na šedesát. Někteří drželi v rukou kopí, jiní meče. Na černých pláštích měli našité bílé osmicípé kříže johanitů.


    Ale Smilovi muži se k boji nechystali. I oni měli ztráty a z původních třiceti jich zůstalo o něco víc než polovina. Odhodili zbraně a klekli si na kolena.


    Před Wolframem zarazil svého koně muž, který kdysi míval husté havraní vlasy a plnovous. Postupně přibývala stříbrná, jež teď převažovala.


    „Mistře,“ podal Wolfram Konrádovi z Odensee, který sesedl z koně, ruku. „Ani nevíš, jak rád tě vidím. Tvoje kroky musela vést sama prozřetelnost a svatá Eulálie.“


    Mistr Konrád se nepatrně zarazil, zřejmě si nedokázal vybavit, co by měla s jeho příjezdem společného zrovna tato svatá, ale nakonec ukázal za sebe. „Tenhle mladík to byl.“


    Za Konrádem se křenil Čeněk z Vřesova. „Musel jsem k bratřím, ještě že si mě dobře pamatovali z doby, kdy jsem ti dělal páže.“


    „A král se neobtěžoval někoho poslat?“


    „Pošle, ale tak rychle nebylo koho. To, co jste zažili vy, zažívají královští po celé zemi.“


    To už Wolfram poslouchal jen jedním uchem a vyrazil k Fratellovi. Kůň stál, ale třásl se vysílením a nejspíš i ztrátou krve. Fratello sklonil hlavu a přitiskl ji k Wolframovi. Ten se sehnul a ke svému ulehčení usoudil, že rána na hrudi není hluboká a že se jedná jen o sečný šrám, kdy nejspíše hrot meče rozsekl jenom kůži.


    „Bratře,“ chytil Wolfram za ruku johanitu, který šel zrovna kolem. „Vzpomínáš si ještě na mě?“


    „Ovšem. Přivezl jsi tehdy z boje v severních Čechách na saních k ošetření svého švagra. Přežil?“


    „Ano,“ odpověděl Wolfram. Rád by dodal, že ne johanitovou zásluhou, protože ten ránu špatně vyčistil, nechal v ní kus látky, kterou dovnitř zarazil hrot šípu. Beneše potom zachránil před smrtí úplně někdo jiný. Ale to teď nebylo podstatné. „Potřebuji tvoji pomoc.“


    „Ano, vidím. Jsi zraněn.“


    „Není to tak zlé. Hrot oštěpu pronikl mojí drátěnou košilí, ale ne zcela. Vytáhl jsem ho a zahodil.“


    „Krvácíš!“


    „Můj kůň víc.“


    „Cože?“


    „Můj kůň je zraněn. Vidíš?“


    „Ale já neošetřuji koně, jen lidi. Teď zrovna spěchám k Oldřichovi z Říčan, který moji pomoc také nutně potřebuje.“


    „Musíš tomu koni pomoct!“ Wolfram zvýšil sevření křižákovy paže.


    „Okamžitě mě pusť!“ vykřikl křižák.


    „Co se tu děje?“ přistoupil k nim Konrád z Odensee.


    „Bratr Wolfram chce, abych ošetřil jeho koně dřív než královského sudího.“


    Konrádovi se v očích zaleskl náznak pobavení. „Měl bys vědět, bratře Heimane, že bratr Wolfram uložil mohučskému arcibiskupu Petrovi z Aspeltu, když byl u něj na návštěvě, že mu osobně bude zodpovědný za ustájení jeho koně a že bude o něj dobře pečováno.“


    „Teď žertuješ, mistře,“ téměř se zhrozil Heiman.


    „Ovšem. Ale jenom trošku. A teď běž za královským sudím.“ Konrád přivolal jiného bratra ranhojiče.


    V tomhle měli johanité výhodu. Jejich posláním byla ochrana poutníků a pocestných a špitálnictví. Takže ani při výpravách neměli o ranhojiče nouze.


    „Je třeba, aby ti pomohli z té drátěné košile, bratře,“ oznámil Wolframovi.


    „To nebude při ošetřování koně třeba. A pospěš si. Kvůli bratru Heimanovi jsme ztratili zbytečně moc času.“


    Nový ranhojič se nezdržoval zbytečnými debatami a prohlédl si Fratellovo zranění. „Nemělo by to být tak zlé,“ řekl. „Jen rozseknutá kůže.“ Zavolal si ještě jednoho pomocníka a Wolframovi řekl, aby se snažil držet koně v klidu.


    Wolfram vzal Fratella za hlavu a neustále na něj mluvil konejšivým hlasem. Kůň se téměř ani nepohnul, přestože mu ti dva nejdříve velmi ostrým nožem oholili srst z okolí rány, pak ji omyli octovou vodou a zašili hustými stehy. Pak druhý ranhojič zašel do hostince a přinesl pavučiny, které Fratellovi na ránu přiložil.


    „Měl by být v pořádku, bratře. Jen musí být zpočátku v klidu. Může chodit, ale nejezdi na něm. Ty stehy tam nech asi deset dní, pak musí ven.“


    „Děkuji ti, bratře, za lidskost, kterou jsi mému koni prokázal. Tři dny za sebou ti budu věnovat večerní modlitbu.“


    „Já… ovšem. To je od tebe milé,“ odpověděl ranhojič v rozpacích. „A teď když dovolíš, ošetřím tvoji ránu.“


    Byli ošetřeni všichni, kteří to potřebovali. Z Wolframových pěti byli tři mrtví a dva zranění. Oldřich z Říčan přišel kromě jednoho zraněného o všechny. Ale jeho písař, který se při boji schoval, přežil. Poražení kopali jámy pro mrtvé a také je hned pohřbívali, řádoví bratři se pak za ně pomodlili.


    Smil z Kamenné seděl svázaný na zemi, opřený o zeď. Neutrpěl žádná zranění, jen po pádu z koně byl v určitý čas v bezvědomí.


    Oldřich z Říčan požádal Wolframa, aby za ním zašel do hostince. Ležel na houni na desce stolu a nohu měl už ošetřenou. U něj seděl mistr Konrád z Odensee. S Wolframem přišel ještě Čeněk.


    „Nejdřív bych ti chtěl poděkovat za svůj život, pane Wolframe,“ spustil sudí, když se nad něj Wolfram postavil.


    „Snad mistru Konrádovi.“


    „To už jsem samozřejmě udělal. Ale nebýt toho, jak jsi bojoval, nestačili by přijet včas.“


    „Tvůj dík, pane Oldřichu, patří spíš mému koni než mně.“


    „Ovšem, ten tvůj kůň. Hned jak budu moct vstát, půjdu mu poděkovat. Ranhojič dokonce říkal, že jsi ho nutil, aby ošetřil dřív jeho než mě.“


    „To je pravda.“


    „Ale on upřednostnil Fratellovo zranění i před tím svým, pane Oldřichu,“ vpadl do rozhovoru Čeněk. „Celou tu dobu, co ti dva pidlalové Fratella sešívali, držel ho za hlavu a mluvil na něj, zatímco z něj kapala krev a slzy.“


    „Z koně, nebo z pana Wolframa?“ zeptal se sudí pobaveně.


    „To by stačilo,“ uťal debatu Wolfram. „Musíme se rozhodnout, co dál.“


    „Snad bychom se nějak dostali ještě dnes do Prahy,“ navrhl sudí.


    „To stříbro je na Budyni,“ pronesl Wolfram lakonicky.


    „Takže se vracíme tam,“ konstatoval Oldřich. „Co hodláš dělat dál, pane Wolframe?“


    „To stříbro bude už tvoje starost. Co se vojenského zabezpečení týče, můžeš nám, mistře Konráde, věnovat se svými lidmi ještě pár dní času, než přijdou od krále posily. Házmburk a Budyni máme nedostatečně osazené. A plné zajatců.“


    „Jsme přece ochránci pocestných.“


    „Díky.“


    „Co hodláš udělat s těmihle?“ zeptal se mistr Konrád.


    „Máme tady královského sudího,“ kývl Wolfram k Říčanskému. „Otázka by měla směřovat spíše na něho.“


    „Můj úřad sice spočívá v řešení zemských sporů a sporů mezi šlechtici samotnými, ale vzhledem k tomu, že Smil je stavu urozeného… Také by mě zajímalo, zdali skutečně jednal o své vůli nebo… Což bych skutečně nerad, protože jsme s Vilémem Zajícem z Valdeka přátelé.“


    „Všiml jsem si, pane Oldřichu, jaký jsi vedl boj. Nemyslím s těmi venku, i když i tam sis vedl dobře, ale myslím ten vnitřní. Každopádně navrhuji, aby celá kořist Smilova oddílu připadla johanitům.“


    „Souhlasím,“ pospíšil si sudí s odpovědí.


    „Ale vždyť jsme ani nevytáhli meče,“ bránil se Konrád z Odensee.


    „Vytáhli, ovšem opět zasunuli. A i to stačilo.“


    „Nechal jsem připravit vůz,“ řekl mistr Konrád.


    „Naložíme na něj raněné, i tebe pane Oldřichu, a mohli bychom se vydat na Budyni.“


    „Já tu ještě zůstanu – aspoň den, než bude můj kůň schopen té cesty,“ prohlásil Wolfram.


    „Žertuješ?“ pronesl nevěřícně Oldřich z Říčan.


    „Měl bys vědět, pane Oldřichu,“ řekl mistr Konrád, „že bratr Wolfram žertuje jen málokdy. A tentokrát určitě ne. Nechám tu s tebou dvacet bratrů, Wolframe. A na Budyni s tebou přijedou, až ty rozhodneš.“


    Rytíři se postarali o své koně, postavili hlídky a chystali se ke spánku.


    „Nachystali jsme ti lůžko, bratře,“ přistoupil k Wolframovi ten, co ošetřoval Fratella i jeho.


    „Tak si na něj lehni, Řehoři,“ odpověděl mu Wolfram.


    „Zasloužíš si ho. Já budu spát ve stáji se svým koněm.“


    „Tropíš si ze mě blázny?“


    „Vůbec ne. A první večerní děkovnou modlitbu, jak jsem slíbil, budu věnovat tobě. Hned po modlitbě k svaté Eulálii.“


    K Wolframovi se přidal i Čeněk, který jim už předtím podestlal senem. „Jako za starých časů, co, Wolframe, když jsme spolu ještě harcovali,“ řekl Čeněk.


    „Děkuji ti, Čeňku. Dneska jsi mi zachránil život, když jsi přivedl tu pomoc.“


    „Aspoň vidíš, jak se ti vyplatilo, žes mě tehdy nehodil do plamenů hořícího Krahulčí,“ uchechtl se.


    Ráno Řehoř prohlédl Fratella i Wolframa. Fratellova rána byla suchá. Wolframa ta jeho sice bolela, ale neškubalo v ní. Řehoř konstatoval, že není zanícená a Wolfram bude také v pořádku. Přesto Wolfram rozhodl, ne kvůli sobě, že zůstanou ještě jeden den. Ten další pak vyrazili po poledni. K velkému překvapení všech Wolfram na koně nesedl, ale šel pěšky a vedl ho za uzdu. Jeho sedlo bylo přehozené přes nákladního koně. Ostatní Wolframa přemlouvali, aby vsedl na toho nákladního a Fratella že může vést i tak. Ale on to odmítl s tím, že by to Fratello těžce nesl a předváděl by se, přičemž by mu mohly popraskat stehy.


    K Budyni došli před večerem. Wolfram byl sice unavený, zato však s pocitem smíření a zvláštní povznesenosti. Když se blížili k bráně, uslyšeli z hradu zpěv jednoho z chrámových chorálů. Wolfram se cítil znovu tak, jako když putovali přes pouště nebo pluli na válečných lodích. A když jim bylo nejhůř, zanotoval některý z nich píseň, která se vznášela k nebi, a tak překonali rozpálenou poušť nebo bouři na moři.


    A tak začal zpívat i teď při pochodu k Budyni. Přidali se k němu i ostatní bratři a jejich zpěv se spojil s tím, který vycházel z hradu. Brána se otevřela a oni vstoupili.


    Z paláce vyběhl Oldřich z Velíče a začal Wolframa objímat za opakovaného pokřikování: „Příteli! Příteli!“ Wolfram dohlédl na to, aby bylo o Fratella náležitě postaráno, pak teprve zašel navštívit Oldřicha z Říčan, který si hověl v útulné komnatě u krbu, ve kterém hořel oheň. Byl přítomen i Zbyněk Zajíc z Valdeka a krátce po Wolframovi přišel i mistr Konrád po právě skončených modlitbách. Zůstali i Oldřich z Velíče a Čeněk z Vřesova.


    „Vítám tě na Budyni, pane Wolframe,“ přivítal příchozího královský sudí. „Čekali jsme tě dřív, ale prý jsi šel celou cestu pěšky.“


    „To je pravda.“


    „Tomu nerozumím.“


    „Měl bys vědět, pane Oldřichu,“ promluvil mistr Konrád, „že bratr Wolfram se za léta v řádu naučil sebekázni a značnému odříkání.“


    „Je něco nového, co bych měl vědět?“ zeptal se Wolfram. Pomalu mu začaly být nepříjemné hovory o Fratellovi. Byl to jeho kůň a to, co je vzájemně k sobě pojilo, by asi těžko někdo pochopil.


    „Ano. Nad vší pochybnost bylo prokázáno, že Smil z Kamenné jednal o své vůli a o své vůli se vydal na cestu lapkovství.“


    „To tu musel mít dobrého informátora, když tak najisto věděl, kam se má za tím stříbrem vydat,“ odpověděl sudímu Wolfram, ale přitom se díval na Valdeka.


    „Vím, o čem uvažuješ,“ promluvil Valdek. „Ale já to nebyl, ani jsem to nevěděl. Ten tvůj trik k odvedení pozornosti s těmi pytli naplněnými kameny byl dokonalý. Potíž je v tom, že já v té době byl pod zámkem, a tak jsem o něm nevěděl. Musel to být někdo jiný.“


    „No, teď už je to jedno,“ nechtěl dál v té debatě pokračovat sudí. „Stříbro je zachráněné, lupiči pověšení.“


    „I Smil z Kamenné?“ zeptal se Wolfram.


    „Ne. Tomu bylo, jako urozenému, dopřáno výsady stětí.“


    „Doufám, že to ocenil.“


    „Ne příliš. Domáhal se toho, aby jeho poprava byla odložena do doby, než se vrátíš na Budyni. Slíbils mu prý, že až zemře, odveze ho tvůj kůň rovnou do pekla.“


    „To je pravda. Ale nemohl jsem tušit, že bude věřit každému výmyslu.“


    „Pokud je to výmysl,“ pronesl Valdek kousavě, „možná bys měl k tomu koni postavit stráž. Víš, jací lidé jsou, když si myslí, že se jedná o peklo.“


    „Stráž k Fratellovi mohu postavit. Ale přesto, pane Zbyňku, kdyby se mu něco stalo, nechám Budyni vypálit a tvoje lidi v ní.“


    „I se mnou?“ zeptal se Valdek se zvídavým úsměvem.


    „To by stačilo, pánové!“ uťal debatu, která se mu vůbec nelíbila, Oldřich z Říčan. „A teď mi laskavě pomozte, půjdeme na večeři.“


    Cestou do hodovní síně se k Valdekovi nenápadně přitočil mistr Konrád. „Pokud chceš ode mne slyšet dobrou radu, pane Zbyňku, nezacházej s ním v debatě takhle daleko. A mohu tě ubezpečit, že on by to udělal.“


    Po večeři si Valdek k Wolframovi přisedl. „Dovolíš, pane?“


    „Je to přece tvůj…“ Hrad, chtěl říct Wolfram, ale uvědomil si, že by to nebylo až tak přesné.


    „A zase bude. I Házmburk, kterému někteří říkají Klapý. Ale tak se jmenuje ten kopec, na kterém stojí.“


    „Pokusíš se ho dobýt?“


    „Ne – je nedobytný. Ale určitě najdeme s otcem způsob, jak ho od krále získat, mám to tady totiž hodně rád.“


    „Hodně štěstí.“


    „Tobě to nevadí, když jsi oba tak zázračně získal?“


    „Získal, ne však pro sebe, nýbrž pro krále. Ty hrady pro mne nic neznamenají.“


    „To jsem rád. Třeba někdy v budoucnu budeme stát na stejné straně.“


    „A nestojíme? Všichni věrní královi služebníci…“ Valdek se zasmál a pak se zvedl. „Snažím se tě pochopit, ale mezi námi je jeden rozdíl. My budujeme, získáváme a tvoříme. A i když tu jednou nebudeme, lidé budou říkat, ten mohutný hrad na Klapém patřil Valdekům. A co ty, pane Wolframe? I když jsi už toho tolik dokázal, vzpomene si jednou někdo na tebe?“


    „Doufám, že ne. Mám rád svůj klid.“


    Zvedali se i všichni johanité, protože se chystali na další společnou modlitbu do hradní kaple. K Wolframovi přistoupil mistr Konrád z Odensee a přehodil mu přes ramena řádový plášť. A Wolfram opět pocítil to známé chvění pramenící ze sounáležitosti k ostatním řádovým rytířům.


    „Pojď, bratře,“ promluvil mistr Konrád. „Půjdeme se posílit společnou modlitbou.“ Když sešli na nádvoří, nabídl Wolframovi, zdali nechce modlitby vést.


    „Dneska ještě ne – mohl bych něco zkazit. Dlouho jsem… Však víš.“


    Pak se Konrád Wolframa ještě zeptal: „A s tím koněm a peklem… To není pravda, že?“


    „Proto chceš, abych se s vámi modlil? Aby se prokázalo, že na mě nespadne klenba toho svatého stánku?“


    „Já ani bratři o tobě nepochybujeme. Ale po hradě se vedou podivné řeči. Proto se co nejvroucněji pomodlíme k našemu Spasiteli, Ježíši Kristu.“


    „A k svaté Eulálii.“


    „A proč zrovna k ní? Je mi známo, že je to významná světice, která jako ještě nedospělé děvče zemřela zneuctěna a na mučení pro obhajobu našeho Spasitele před nevěřícími, ale pokud vím, žila kdesi v dalekém Španělsku, od kterého jsme přeci jen poněkud vzdáleni.“


    „Přesto si myslím, že do našich osudů před dvěma dny zasáhla, když se Oldřich z Říčan představil a Smil z Kamenné mu posměšně odpověděl, že on je svatá Eulálie.“


    „Můj ty bože!“ zvolal mistr Konrád. „V tom případě se rozhodně pomodlíme i k svaté Eulálii.“
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